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PREFACE. 



The uninterrupted success of more than twelve years of 
the author's book of German Exercises, and the requests 
of numerous teachers for a second book, have encouraged 
the author and his publishers to issue this volume. 

The second book differs from the first not so much in 
spirit as in material. As the knowledge of the needs of 
pupils has become more clearly defined in the course of 
twelve years* experience in using the first book, the anno- 
tations, especially those in connection with the irregular 
verbs, have been more copious and comprehensive. 

In response to repeated requests for exercises involving 
mercantile terms and business forms, which the very gen- 
eral introduction of commercial courses of study into the 
high schools and academies renders desirable, there has 
been added in this edition material for such exercises. 

With the sincere hope that this second book will meet 
with a reception as favorable as that of the first, the author 
respectfully submits it to the consideration of teachers of 
German. 
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EXPLANATION OF ABBREVIATIONS USED IN THE 

NOTES OF THIS BOOK. 



ace accusative. 

adj adjeciivt. 

adv adverb. 

aux auxiliary. 

dat dative. 

def. art definite article. 

f feminine. 

gen genitive. 

imper imperative. 

imperf imperfect. 

indir . indirect. 

infin infinitive. 

insep inseparable. 

m masculine. 

n neuter. 

pass passive. 

pi plural. 

prep preposition, 

sep separable, 

sing singular. 

subj subjunctive. 

subord. conj subordinate conjunction. 
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GERMAN EXERCISES. 



INTRODUCTION. 

INVERSION OF CONSTRUCTION. — VERB BEFORE THE 

SUBJECT. 

I. In the following cases, as in English : — 
a. In interrogative sentences : 

1. SBann \flX bcr ilnabc fcin 93ud^ in bcr ©d^ule ge^abt ? 

2. 2Bo ^at ber Snabe fein Sud^ QC^abt ? 

3. ^oktxK 6te baS neue §au§ Qefauft ? 

^. In imperative sentences : 

4. ©d^teiben 6ie eincn 35rief an §errn 93raun ! 

c. In exclamatory sentences : 

5. ©oDte baS ^inb gcfaDen fcin! 

d. In conditional sentences when the conjunction 
"if" (rocnn) is omitted, which may be done at any time 
in German : 

6. §alte bet ^nabc ^cute fein Sud^ nid^t in bet ©d^ule 

7. SBdte bet Snabe groei Sa^te altet. 

II. In the following cases the German differs from 
the English : — 

Any other word than the subject may and often does 
come first ; this brings the personal vexb Vi^tet^ "^^^ 
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subject (inversion), and generally occurs with adverbs of 
time : 

1. @eftern f)at bet Rnaie fein S3ud^ nid^t in bet @c^ule 

gel^abt. 

2. 6incn $ut l^at bet SSatct gcftetn fcincm ©ol^nc gcfauft. 

Compare the following English sentences : — 

1. Hardly had he left us. 

2. Scarcely had he said the word. 



ARRAnOBMENT OF WORDS IN SUBORDINATE CLAUSES. 

The following three parts of speech require the per- 
sonal verb at the end of their respective clauses : — 

1. Subordinate conjunctions: a% toenn, btt, toeil, ha^, inbem, etc. 

2. Relative pronouns : toelflter, toeldte, toelilteiS ; bet, bie, ha^. 

3. Interrogative adverbs and pronouns, except in direct questions. 

To illustrate : — 

a. Principal simple sentences : 

Unfcrc SKagb f)at gcftcm ©icr unb Sutter auf bem 3Karft 
gcfauft. 

d. Compound sentences with coordinate conjunction, 
as : aber, allcin, unb, obcr, bcnn, fonbem (no change of con- 
struction) : 

2)ic 3Kagb ift gcftcm auf bent 9Karft gcrocfen — unb ^t 
6icr unb Sutler gcfauft. 
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I. Subordinate Conjunctions. 
Complex sentences : 

1. Unfere aJlagb fauftc @icr unb aSuttcr — aid fic gcflcm 
auf bent 3Karft wax. 
Our maid bought eggs and butter — when she 
was at the market yesterday. 

Note that when the principal clause introduces the 
sentence, and the dependent clause takes second place, 
the latter does not affect the former ; but if the prin- 
cipal clause takes the second place the verb in it comes 
before the subject, as : 

31IS unfere 9Kagb geftcm auf bent 9Karft roar, faufte fic 

eter unb Sutler. 
When our^maid was at the market yesterday, she 

bought eggs and butter. 

Examples : 

©S roar ncun U^r, aid mein g^f^unb gcftem nad^ Soflon 

fant. 
31IS ntcin greunb gcflcm nad^ Soflon fant, roar cs neun 

U^r. 

II. Relative Pronouns. 

Unfere 9Kagb, rocld^e geflem auf bent 3Jlarfl roar, fauflc 

©ier unb Sullcr. 
Our maid, who was at the market yesterday, bought 

eggs and butter. 

The relative clause, as will be seen, does not change 
the order of the principal clause. 



4 GERMAN EXERCISES. 

IIL Interrogative Pronouns and Adverbs except 

IN Direct Questions. 

Direct question : 

SBie l^ei^t bie BJiagb, tueld^e @iet unb Sutter faufte, alg 

fic gcflcm auf bcm 9Katft roar ? 
What is the maid's name who bought eggs and 

butter when she was at the market yesterday ? 

Indirect question : 

fflijfcn fic, u)ic bic 3Jla8b l^cifet, rocld^c ©cr unb 35utter 
fauftc, als fic gcftem auf bent 9Karf t roar ? 

Do you know what the maid*s name is, who bought 
eggs and butter when she was at the market 
yesterday ? 

If several subordinate clauses come together in a com- 
plex sentence one will not interfere with the other, as : 

ais id^ bicfen SKorgcn in bic ©d^ulc fam, fagtc ntir mcin 
Siad^bar — ba^ roir l^eute f cine 3^it^^nftunbe l^aben roiltben — 
rocil bcr S^id^cnlcl^rcT — roeld^er feit einiger 3cit nid^t fc^r roo^I 
geroefen ift — l^eute nid^t in bie ©d^ule f ontmen f onnte — ba et 
geftern 3lbcnb plb^Iid^ fel^r !ran! geroorben fei. 

Exception. — When the auxiliary verb /^^aben" occurs in a 
dependent clause with two infinitives or an infinitive and a past 
participle, it must stand before the two latter, as : 

1. ^er ^nabe, roeld^er geftern nid^t l^at fd^reiben rooUen ; not nid^t 

fd^reiben rooQen l^at. 

2. ^{ad^bem id^ i^n l^atte rufen (af(en ; not rufen (af(en ^atte. 

Note i. — What has been said on construction so far must suffice, as this book 
is not a grammar ; some peculiarities, however, will be explained in the Appendix. 
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Note 2. — What has been said on the arrangement of words must not be 
supposed to be always strictly observed. Variations in meaning, and often the 
choice of the writer, cause departures from the rules given above. But it is safe 
to assert that the student who observes these rules will make no serious mistake 
in construction. The usage of recognized good prose writers, and the conver- 
sation of cultivated society, can be the only safe and sure guide. 

In order to accustom the pupil's ear to the sound of 
German, some material is here given for conversation 
and for drill in construction : 

1. ^6) l^abe Qeflctn cinen 3Rann gcfe^en. 

I have seen a man yesterday (" I have seen " 
[instead of " I saw," the proper English form] 
is used to imitate the German). 

SBer ? who ? — men ? whom ? — ti^ann ? when ? 

Question, SBcr l^at geftem cincn ^Jlann gefel^en ? 
Answer, ^i^ l^abe gcftcm eincn 3Kann gefe^cn. 
Qu. SBcn ^bcn fie gcftern gefc^cn ? 
Ans, (gincn 3Kann \)obz id^ geftern gefc^cn. 
Qu, 2Bann l^aben fte eincn 3Kotnn gcfe^en ? 
Ans, ©eftern l^abe id^ etnen SDtann gefe^en. 

Note. — It should be mentioned at the outset that the answer to a question 
should always be a complete sentence, and that it should begin with the word or 
expression which directly answers the question ; for, if the first word or expres- 
sion is any other word than the subject, it will require an inversion. 

2. 3^^ ^^^^ geftern etnen "^ann in bent ©atten gefel^en. 

SBo ? where ? — ^cr (^axttn, the garden. 

Qu, SBo ^(xhzn ©ie geftern etnen 5!Kann gefel^en ? 

Atis, 3n bent ©arten \)Oiht td^ geftern etnen 9Jlann gefel^en. 
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3. 2id^ ^abe geftem etnen 3Rann in bent Dbftgarten meines 

3la^bax^ gefe^en. 

SBaiS fiir eitt ? what kind of a ? — ttieffeti ? whose? 

Obftgartett, orchard. 

Qu. 3n wag ftir cincm ®attcn ^abcn ©ic gcftcm eincn Mann 
gcf c^cn ? 

-^«j. 3*^ ^xmm Dbftgarten ^abc id^ gcftcm cincn 3Kann gcfc^cn. 

4. ^d^ ^abc gcftcm cincn ^ann mit cincm ^nabcn in 

bcm Dbftgattcn gcfc^cn. 

3Rittiicm? with whom? 

Qu. 3Kit n)cm ^abcn ©ic geiftcm cincn 3Kann gcfcl^cn ? 
-4«j. 3Kit cincm ^nabcn ^abc id^ gcftcm cincn 3Kann gcfc^cn. 

5. S)cr SWann in bcm Dbftgarten ^ci^t §crr ©d^roarj, 

unb bcr ^nabc^ fcin @o^n^ ^ci^t ^axL 

3d& ^ci^c, niy name is. 

@r l^ci^t^ his name is. 

©ic ^ci^t, her name is. 

©ic ^ci^cn, your name is. 

355ic ^ci^t bcr Tlann ? What is the man's name ? 

355ic ^eifet cr ? What is his name ? 

SBic ^ci^cn ©ic ? What is your name ? 

Qu. SBic ^ci^t bcr Tlann in bcm Dbftgarten ? 

Ans. §crt ©d^roarj l^ci^t bet SWann in bcm Dbftgarten. 

Qu. SBic ^eifet fcin ©ol^n ? 

Ans. Raxl l^ci^t fcin ©ol^n. 

Qu. SBic l^ei^en ©ic ? 

Ans. ^^ l^ei^e .... 
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^elfl^er, toelfl^e, meld^ei^ ? which ? interrogative adjective. 

Qu, SBcld^cr 3Kann ^cifet §crr ©d^roar^ ? 

Ans. 2)cr SWann in bcm Dbftgattcn ^ci^t §crr ©d^war^^ 

6. Set SRann ^atte einen ©tod in bet red^ten ^anb unb 

cincn rcifcn 9lpfcl in bcr Iin!cn. 
The man had a stick in his right hand and a 
ripe apple in his left hand. 

Qu, 3n n)cld^cr §anb ^attc bcr 3Jlann cincn ©todt ? 

Ans, 3n bcr rcd^tcn §anb ^attc bcr 3Dlann cincn ©to* . 

Qu, 2BaS ^attc bcr 3Jlann in bcr linfcn §anb ? 

Ans, eincn 9lpfcl ^attc bcr 3Jlann in bcr Iin!cn §anb. 

As many questions may be asked as the scholar can 
understand with his stock of interrogative words. 

7. 2)cr 2lpfcl ift cine '^i^i unb wad^ft auf cincm 2lpfcl= 

baum. 
The apple is a fruit and grows on an apple tree. 

Various questions may be asked from this sentence, 
as : 

Qu, 2Ba8 ift cin 3lpfcl unb too wad^ft cr ? 
Ans, S)cr Slpfcl ift cine ^d^t unb auf cincm Slpfclbaum 
TOcid^ft cr. 

Qu, 2Bcnt l^at bcr SSatcr ben Slpfcl gcgcbcn (given) ? 
Ans, ©cincm ©ol^nc \oX bcr SSatcr ben Slpfcl gcgcbcn. 
Qu, 355a8 l^at fcin ©ol^n mit bcm 2lpfcl gctl^an (done) } 
Ans, ©cin ©ol^n \^<A ben 2lpfel gcgcffcn (eaten). 

8. ©cin ©o^n i^t bic %fel (plural) gem. 
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The adverb „9crn" with a verb gives it the meaning of 
hking ; positive, gem ; comparative, licbcr ; superlative, 
am liebften. 

id^ cfjc gem, I like (to eat). 

bu ifjeft gem, you like (to eat). 

et, jtc, eS i^t gem, he, she, it likes (to eat). 

Positive. Comparative. Superlative. 

id) efje gem, x6) efje lieber, id^ efje am liebften, 

I like (to eat), I like better, I like best. 

id) trinle gem, x6) ttinle lieber, x6) trinfe am liebften, 

I like (to drink), I like better, I like best. 

x(S) gel^e gem, id^ ge^e lieber, id^ ge^e am liebften. 

Qu. @fjen ©ie gem %fel ? apples. 
Ans, 3?ein, id^ efje lieber 33imen (pears), aber id^ effe am 
liebften Kirfd^en (cherries). 



REMARKS ON SOME SUBORDINATE CONJUNCTIONS. 

a. When ? = roann ? asking for time in direct and indirect 

questions. 
t,If=z roenn, in conditional clauses, after imperf. or pluperf. 

tenses, subjunctive mode. 
c. When = roenn, followed by present, perfect, or future 

tense. 
d; When, as = al§, referring to time, followed by imperf. or 

pluperf. tense, when a single fact is mentioned. 
e. As, since = ba, expressing cause. 



INTRODUCTION. 9 

/. Since — fctt or fcitbem, expressing time only. 

g. If^ whether = ob, in indirect questions ; subjunctive mode 

after imperf. or pluperf. tense. 
h, Asif= al8 ob/ subjunctive mode after imperf. or pluperf. 

tense. 

Examples Illustrating the Foregoing 

Conjunctions. 

a. When ? = toatttt ? 

1 . 2Bann f 5nncn ©ie f ommcn ? 
When can you come ? 

2. SBiRcn ©ic, xoantK cr fommen fann ? Indirect 
Do you know when he can come ? 

h. If = metin. 

1. 2Bcnn ftc l^icr rodre. 
If she were here. 

2. SBenn er fein ®elb nid^t octloren ^attc. 
If he had not lost his money. 

c. When = ttienn. 

1. 2Bcnn id^ je^t XKa6i^ §aufc !omme. 
When I now come home. 

2. SBenn id) mcinc Slufgabc gefd)tieben ^abc. 
When I have written my exercise. 

d. When, as = a\^, 

1. 21I§ mcin 95tubcr nai^ §aufe fam. 
When (as) my brother came home. 
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2. • 3lte bcr ©driller fetnc Slufgabc gclcrnt l^attc. 
When the scholar had learned his lesson. 

e. As, since = ba, 

1. Sa eg ^eute regnet. 

As (since) it is raining (it rains) to-day. 

« 

2. Sa bet Rndbz nid^t flei^ig ift. 

Since (as) the boy is not industrious. 

/. Since = feit* 

1. ©cttbcm (fcit) jtc l^icr ift. 
Since (time) she is here. 

2. ©citbcm ct auf bem Sanbc ift. 

Since (time) he has been in the country. 

g. If, whether = oh, 

1. @r fragtc mx6), ob mein fjreunb frani ware. 
He asked me if my friend were ill. 

2. S)er Scorer fragtc i^n, ob er fcinc 2lufgabe gclcmt 

l^dtte. 
The teacher asked him if (whether) he had 
learned his lesson. 

A. As if = al9 ob* 

1. @g fd^eint^ aid ob eS fd^neien n)itrbe. 

It seems as if it would (might) snow. 

2. ®r fprid^t, ate ob cr aHeS tDii^tc. 

He speaks as if he knew everything. 
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ON AUXILIARIES IN COMPOUND PAST TSNSBS OF 

VERBS. 

^aien is used with : — 

1. All transitive verbs, as: 

Sd^ l^abe gemad^t^ id^ ^abe gefd^tieben. 

2. Impersonal verbs, as : 

68 f)ai gcbonncrt, gcrcgnet = thundered, rained. 

3. Reflexive verbs, as : 

6r f)at [x6) gcfrcut = he has rejoiced. 

4. All those intransitive verbs which govern : 

a. The genitive, as : 

3d^ i^abc fcincr gcbad^t = I have thought of him. 

d. The dative, as : 

3d^ i^abe x^m gcbanft = I have thanked him. 

5 . All those verbs which express a state or condition, 
or a continuous activity, as : 

a. State or condition : 

3d& i^abc gcfd^Iafcn = I have slept. 

d. Continuous action : 

3d^ i^ttbe gearbcitet = I have worked. 

Exception. — ©ein is used with : bleibcn (to remain), fein (to 
be), gcUngcn (to succeed), gcfd^c^en (to happen), and a few other 
verbs. 
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@Cttt is used with all intransitive verbs which indi- 
cate: — 

A motion or change of place, as : 

^^ bin gcgangcn (gone), gelommcn (come), gefaDcn 
(fallen). 



PART FIRST. 



Original Text. 

1. 4^attf^ 

®in Sanbmann^ bcfactc^ fein gclb. S^ei jungc 3Dlanncr von 
Sonbon rittcn ©otbci* unb woUtcn* i^rcn ©pa^* mit bcm altcn 
3Jlannc l^abcn. „§cba^ grcunb!" rief^ ber ©inc, ^roaS tl^ucn 
©ic ba»?" „3(i^ f&e/' war bic antn)ott'\ ,,©"/' fagtc bcr 
anbcrc jungc 3Jlann, „©tc fcien, aber roir werbcn cmtcn^^." 2)er 
Sauer anttoottctc fe^r rul^ig" barauf ": „©tc l^abcn %an^ red^t^^ 
bcnn'M^fac§anf/' 

1 hemp. * countryman. * to sow. * to ride past ; imperf . rittcn 
OOrbei. ^ they wished, imperf. rooHtcn, infin. rooHcn. ® sport. "^ halloo. 
8 to call, rufett/ imperf. rief. * there. ^^ answer. ^^ indeed. ^^ to reap, 
loevben etnitn, future. ^^ very quietly, fc^r ru^ig. " to this, barauf. 
15 to be right, rcd^t f)ahen, ^^ for. 



Material formed from the Original Text. 

1 a. Hemp. 

Beside^ a public^ road^ an old* countryman was sow- 
ing* his field. It happened* that two young men from 
London rode by ^, and wished ^ to have some fun ® with the 
old farmer. " Halloo ^^! old man," cried one of Tthem", 
" what are you doing ^'■^ there } " " I am sowing," he 
answered coolly". "Indeed," said the other young man, 

13 
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"you are sowing now", but we will reap the fruit"." The 
countryman answered coolly: "You are quite right ^^ for^' 
I am sowing hemp." 

1 ncbcn, prep. dat. 2 sffentUd^. * ©tra^e. * alt. ^ facn, imperf. 
facte ; was sowing = sowed. ^ cS gefc^a^/ infin. gefc^e^en, it happened. 
^ t)orbcircitcn (sep.), rittcn corbci, imperf., rode by. » roiinfc^cn, imperf. 
TOiinfd^tcn. * ©pa^, m., some fun. 10 §eba I ^^ eincr t)on i^ncn, 
one of them. ^^ jy t^un, to do ; roaS t^ucn ©ic, what are you doing. 
^8 ru^ig. 1* jc^t. ^^ gnid^t, f. 1* rcc^t ^abcn, to be right ; ©ie ^abcn 
gaitj rcc^t/ you are quite right. " bentt/ coordinate conjunction (no 
change of construction). 



2. fB^eife Q^otflc^t^ 

®tn 33aucr fu^r^ einc.jd^tDcrc^ Sabung* in bic ©tabt\ S)et 
SSijttator* ^iclt' i^n am %f)oxt^ an unb fragte^ i^n, roaS er in 
fcincm SBSagcn'" ^abe. ;,§afcr"!" pftertc^' cr bem 3Sifttator 
ins D^r^^ „3lun^*," fragtc i^n ber Sifitator, „n)arum" fagen 
©ic bas fo leife''?" ,,©tiD"! ©HH!" fagtc ber Sauer, „mctne 
^ferbc^* fonntcn" eS l^oren^, unb fie braud^en^^ eS nid^t ju 
roifjcn^." 

1 precaution. 2 to drive, fasten/ fu^r, gefa^ren. ^ heavy. * load. 
5 city. 6 inspector. "^ to stop, an^alten (sep.), ^iclt an. ^ gate, am 
X^orC/ at the gate. ® to ask. ^^ wagon. ^^ oats. ^^ to whisper. ^^ ear. 
" well. " ^hy, 16 low, softly, i"^ hush. I8 horses. ^^ might, f5nnen, 
id) fann, imperf. fonntc, subjv. fbnntc, gcfonnt. 20 hear. 21 need. 22 to 
know. 



2 a. A Wise Precaution ^ 

A farmer once * drove a load of oats * to the market *. 
As* he was driving through^ the gate of the city^, the 
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inspector® stopped^ him and asked him what he had in his 
wagon. The peasant looked ^^ at his horses and whispered 
into the inspector's ear " oats." The inspector wondered " 
at this ^ and asked him why he said that so low. " Hush ! " 
said the farmer, " my horses do not need to know that ^* 
I have a load of oats.** 

^ SSorfic^t/ f. 2 etnmal. * cine Sabung ^afet/ a load of oats. * auf 
ben ^axtt, to the market. ^ alS, subord. conj. * butd^, prep. ace. 
^ ©tabtt^or, n. 8 gstfitator, m. » an^altcn (sep.), id^ ^altc an, f)xelt an, 
angc^ alien, to stop, lo anje^cn (sep.), id) fc^c an, fal^ an, to look at. 
1^ fic§ rounbcm (refl.), rounbctte fic§, to wonder. 12 bariiber, at this. 
^^ ba^, subord. conj. 



3. ^atet unb ^nttct citcnK 

2lm Slbcnb^ ©or' ciner ©d^Iad^t* tam^ ein Dfpgicr 511 jeinem 
©encral unb bat® urn ©rlaubnis^ feincn 3Sater ju bcjuci^en\ 
TOcId^et bcm Jobc na^e n)arc^ „®el^cn® <5ie/' fagte bcr 
©eneral, ber ben Sotroanb^^ burd^fd^aute"; „eS ftel^t gejci^rie= 
ben'', bu foUft'' aSater unb 3Kutter e^ren, auf bafe" bu lange 
lebeft" auf erben'«." 

1 to honor. 2 evening. ^ before. * battle. ^ to come, fommen, 
fam, gefommen. ^ to ask, bitten, hat, gebeten. ^ permission to visit. 
8 to be near his death. » to go, ge^en, ging, gegangen ; go, ge^en @te. 
w pretext. " to see through, burd^fc^auen (insep.), burc^jc^aute. ^^ it is 
written. ^^ thou shalt. " that, auf ba^- ^^ to live. ^* upon earth. 



3a. Honoring^ Father and Mother. 

It was a time of war^, and a battle was expected* the 
next day*. On the evening before this battle. -a^Y^. oJ^^'^^ 
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came into the tent * of his general and begged * for a fur- 
lough ^ He wished to see his father once more * ; he had 
received* word^^ from" his brother that his father was 
dying ". The general, who could ^' see through ^* this pre- 
text ^^ said: "Yes, go, and go soon^*; for it is written, 
*Thou shalt honor thy father and thy mother, that you 
may live long upon the earth.' " 

^ c^rcn. 2 jy eincr Stvieqe^eiif (at) a time of war. « ctroartcn 

(insep.) = lourbe enoattet/ was expected. ^ am nac^ften Xaqe, the 

next day. * 3^^*/ ^- * bitten um, bat urn, to beg for. ^ Uxlauh, m., 

a furlough. ^ xto(i) ettitnal, once more. • ct^altcn (insep.), er^iclt, 

ct^altcn, to receive. ^^ gjnef, m. ii ©on, prep. dat. 12 (^t ©terbcn 

Ifigc, was dying, i* lonncn, fonntc, can. " burd^jd^aucn. ^^ 33or= 
roanb, m. i« balb. 



4. Sie ^(etttfe^ 



S)ie ©tabt Sonbon oerbanlt^ i^tc ®to^c' unb i^ren 3fletd^= 
tl^um* ber S^emfc mit t^rcr roed^fclnbcn * 6bbc unb glut. 
^acob ber ®rftc, Rbm% t)on ®nglanb, xoax cinmal aufgebrad^t ® 
gcgcn' bic ©tabt Sonbon unb bro^tc^ ben §of® nad^^° ciner 
anbcten ©tabt ju octlcgcn^^ S)er SUrgcrmcifter^^ tjon Sonbon 
^orte'" batjon", unb f^ricb" i^m brcift^^ „&xo. ?maicftat" 
Unncn ben §of nad^ Sclicbcn^® ©ericgcn, abcr id^ bin geroife", 
©ic fonnen bic S^emfc nid^t ©ctlcgcn." 

1 Thames. ^ to owe. * greatness. * wealth. ^ changing tide, 
rocc^fclnbc ®bbc unb glut. * provoked. "^ with, gcgcn. ^ to threaten. 
* court. 1° to. ^^ to remove. ^ Lord Mayor. ^^ to hear. ^* of it, 
bat)On. 1^ to write, fd^rcibcn, jc^ricb. ^* boldly. " Your Majesty, 
®urc 3Kaicftat. ^* pleasure, according to your pleasure, nac^ 93eltebcn. 

10 *^:_ 



^' certain. 
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4 a. The Thames. 

It is well known ^ that the city of London is the largest* 
and richest® city in Europe*. Its* great advantage® is the 
Thames. To this river' with its changing tide it owes 
its wealth, and every Englishman is proud ^ of his London. 
When James I. was king of England he was once offended® 
with the city and threatened to remove his court to another 
place. 

The Lord Mayor heard of this intention ^^, and he wrote 
the king a letter containing these bold words": "Your 
Majesty may ^* remove the court wherever ^' you please ", 
we cannot prevent " you ; but we are sure you cannot 
remove the Thames." 

1 iDO^l bclannt, well known. 2 qxofi, grd^er, grb^t, large. * rcic§, 
rcid^er, rcid^ft, rich. * ©uropa. ^ i^r. • SJottcil, m.. "^ bicfcm %lu% 
dat. after " it owes.*' 8 pojj ayj^ proud of. » aufgcbrad^t gcgen, 
offended with. ^ Slbfid^t, f . 11 which contained = bcr citt^iclt ; 2Bort, 
n., pi. 2Bortc. " fbnncn, mbgcn. " wo^in. " cS 3^«cn gcffiUt, 
wherever you please. " l^inbem. 



5. 3iad mnftcvK 

@tn ctnfalttger* 5lerl xooUk^ fein ^an^ t)crlaufcn*. Urn cs 
fd^neHcr' ju ©erfaufcn, brad^® cr cincn gro^en ©tein au8 ber 
3Ramx^ bcSfelbcn^ unb trug* xf)n auf ben gro^n 3DlarItpIa$^^ 
unb fc^te" jtd^ auf ben ©tctn unter bie SSerldufer". SBenn 
i^n jemanb"^ fragte, wag er ju ©eriaufen" fjabe, fo antwottcte 
er: „3^ will" mein ^au^ uerlaufen, wenn ©ie eS ©icDetd^t^* 
!aufen xooUtn, ^ter iff ein 3Jtuftet; ber ©tein, auf roeld^en td^ 
ftfte"." 
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^ sample. ^ silly. * wished. "* to sell. ^ j^ order to sell it more 
quickly, um c^ fc^itcHer ju cctfaufen. ^ to break, brec^cn, brad^, 
gcbroc^cn. "^ wall. » of it = bcSfclbcn, gen. ; berfclbe, bicfclbc, baSfcIbc, 
it. » to carry, tragcn (bu tragft, ct trdgt), trug, gctragcn. ^^ to the 

market-place. ^^ to sit down, fic§ fe^en, fc^tc fid^. ^ among the sellers. 
1* somebody, i* to sell. ^^ I want to. ^^ perhaps. ^^ upon which I 
am sitting, auf toeld^em ic^ fi^e. 



5 a. The Sample. 

Once upon a time^ there lived* a man in the outskirts 
of a city* who was rather* simple. This man owned* a 
nice® little^ house which he wished® to sell. In order* to 
give people ^° some idea ^^ of ** his house he broke a large 
stone out of the wall ", carried it to the market-place, and 
took " his seat ^ upon the stone among the sellers. When 
somebody asked him what he had for sale he would rise ^^ 
quickly and say ^"^i "I have my two-story house ^® for sale ; 
if you desire^* it, here is a sample." 

^ 5U eincr 3^^^/ ®^c® upon a time. 2 iDo^nett/ roo^nte, there lived. 
* 33orftabt, f., outskirts of a city. * jiemtic^. ^ befi^en (insep.), bcfa^/ 
bcfcfjcn. « ^iibjd^. "^ flein. ^ rottnjc^cn. * um . . . ju. 1® Seutc, pi. 
dat. 11 Sbce, f. ; cine Sbce, some idea. 12 ^jqj^^ p^gp. dat. i^ aug 
ber 3Kauer bcgfelbcn, out of the wall (of it). 1* ne^men, noi^m. 
16 ©i^, m. i« ftanb cr auf, he would rise. ^^ fagtc. ^^ jroeiftodigcS 
§au3. 1* iDcnn ©ic eS roiinfc^cn foUtcn, if you (should) desire it. 



6. Site ^^eUttng^ Slflend''. 

2lte Sllcjanbcr bcr ®ro^c in Sljtcn roar, bot ^ tl^m S)ariuS jcl^n 
taufcnb* 3^alcnte* an, rocnn cr Slften mit i^m tcilen® n)onte\ 
2)cr (Sried^c® antroortete: ,;2)a8 lann nid^t gej(i^c^cn^ benn^° bic 
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®rbc" fann fctnc jroci ©onncn" unb" Sljtcn Icinc jwci ^onigc 
tragcn"." 2118 ^armento, cm grcunb^^ 3lIc|anbcrS, ©on bcm 
grofecn 2lncrbtetcn" ^ottc, fagtc cr: „2Bcnn^^ id^ Sllejanbcr 
n)drc^^ fo tDfitbc id^ c8 anne^mcn". ,,3^ roiirbc c8 aud^** 
t^un, tDcnn id^ ?Parmcnto watc/' erroibettc" Sllcjanber. 

1 division. ^ Asia. ' to offer, anbieten (sep.), bot an. * ten thou- 
sand. ^ talent. (Talents differ in value ; one talent may be considered 
worth $1125.) ^divide, ''would. ^ Greek. • that cannot be done, 
bag fann nid^t gcfc^cl^cn. ^^ for, bcnn, coordinate con). " earth. 
12 sun. 18 nor, unb . . . Icinc. " bear, i^ friend. i« of the great offer, 
Don bcm gro^cn 2lnctbtctcn. " if. ^^ were. i» accept. 20 also. 21 reply. 



6 a. The Division ^ of Asia^. 

When Alexander the Great was on his campaigns* he 
went (also)* to* Asia and marched® his army' to Persia ^ 
Darius was king of Persia, and, fearing® that he could not 
resist ^^ Alexander, he offered" him 10,000 talents ^^ if he 
would divide Asia with him. Alexander refused^* this great 
offer ^^ saying^^: "That is not possible^®; for this earth" 
cannot have two suns^^ nor^* Asia two kings'*." As^^ this 
money (Ji 1,250,000) was a very great sum^ at that time®, 
Parmenio, a friend '* of Alexander, said : " I would take ^^ 
that sum of money if I were Alexander." "I would also 
accept* it if I were Parmenio," said Alexander. 

1 Xl^cilung, f. * ©on 2lficn, of Asia. » auf fcincn gclbjilgcn, on 
his campaigns. * aud^. ® nad^. ® marfc^icrcn, marfd^icrtc. "^ 2lmtec, f. 
® ^crftcn. * fiird^tcn, to fear = ba cr fiirc^tcte, fearing. 10 roibctftcl^en 
(insep.), roibctftanb (dat.), to resist. " anbictcn (sep.), bot an (dat.), to 
offer. 12 talent, n., pi. ^alentc. ^^ auSfc^lagen (sep.), jc^lug aug. 
" 2lncrbtctcn, n. " inbcm cr fagtc, saying, while he said. i» m6(itidb^. 
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" bicfc ®rbc, this earth. ^ ©onnc, f., pi. ©onncn. i® nod^. ^ Stonx^, 
m., pi. ^dnigc. ^^ ba, subord. conj. 22 einc fc^r gro^c ©ummc, f. 
^ 8U jcncr 3^*/ at that time. ^ cin fjrcunb Don^ ^ ic§ wilrbc ne^men, 
I would take. ^ anne^mett, accept. 



7. ^od^tttttt K 

3Ud Sorter na<!^ Spanien^ jutiidfel^rte^^ tDurbe et von bent 
^atfer ^arl V. (bcm pnften) liil^l* cmpfangcn®. @tncS 3:agcS' 
ftcUtc' cr fid^ bcm SJlonard^cn plo^Iid^^ t)or. „3Ber jtnb ©ic ?" 
fragtc i^n bcr Kaifcr ^od^mutig. „S)er 3Kann/' cntgcgnete^ 
Sortcj cbcnfo^^ ^od^miitig/ „n)cld^er ^^mn me^r ^romnjen" 
gab", als" S^ncn S^rc aSorfal^rcn " ©tabtc ^mtcrlaflen " 
^abcn." 

1 haughtiness. * Spain. ' to return. * coldly. ® to receive, empfan^ 
gen ; rourbc cmpfangcn, pass. « one day, cineS XagcS, gen. of indefi- 
nite time. "^ to present himself, fid^ DorftcUcn (sep.), ftcUtc fid^ t)or, 
dat. 8 suddenly. ® to reply. ^^ just as, ebettfo. ^^ province. 12 geben, 
gab, gcgcbcn, dat. " than. 1* ancestors. ^^ to leave, ^interlaflcn 
(insep.), ^intcrlie^, ^intcrlaffcn, dat. 



7 a. Haughtiness. 

Fernando Cortez, the great Spanish discoverer^, re- 
turned^ to^ Spain after an absence* of thirty-six years*. 
He had conquered * land ' in the West Indies % in Mexico, 
and even® in California, and had enriched ^° Spain greatly". 
For some time" he had not been on the best terms ^' with 
Charles V., king of Spain, and when he came home the 
king received " him rather ^® coolly. One day Cortez pre- 
sented himself suddenly at court ^*. The monarch asked 
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him haughtily: "Who are you?" Cortez answered as 
haughtily : " I am the man who discovered ^^ and con- 
quered^ more rich provinces" for* you and for Spain 
than your ancestors left you cities." 

1 ©tttbecfer, m. 2 jurilcKe^ren (sep.), fcl^rte auriicf, to return. « nad^. 
^ nad^ einer ^biDefen^eit, after an absence. ^ t)on fed^d unb breigig 
3a§rcn. • crobeni (insep.), erobertc, erobert, to conquer. "^ Sanb, m. 
* SDBcftittbictt. • fogar. ^^ bereid^em (insep.), bcrcid^crtc, bercid^crt, to 
enrich. " uiclfad^. " feit cinigcr 3^^*/ for some time. " nid^t im 
bcftcn ©ittDerft&ttbttiJ, not on the best terms. " cmpfangctt (insep.), 
cmpfing, to receive. ^^ jicmlid^. " am §ofc, at court. " cntbcdCcn 
(insep.), entbedte^ to discover. ^^ erobent (insep.), eroberte, to conquer. 
i» ^rox)itt8, f., pi. =ctt. *^ fUr, prep. ace. 



8. ^ie &tfte ftaethretttttg ^ 

3lte §cn 3)cnidt cincS 2lbcnb8 burd^ ben ©tranb' ging', 
fti^Itc* cr, ba^ jcmanb* bic §anb in fcincr 2iafd^c* ^attc. (Sr 
crgriff' ben ®icb® — c8 roar cin ilnabc* — unb bcfd^Io^^°, 
i^n bcr ^Polijci" ju ilbcr9cbcn^^ 3lbcr bcr ilnabc bai^* flc^cnt= 
lid^" urn" (Snabe". „3Rcin §crr/' fagtc cr, „e8 ifl meine 
crfle libcrlretung ; laffcn" ©ie mid^ bicSmal" gc^en. §tcr 
tft 3^r Staf d^cntud^ " unb 3^rc S5rfc* guriid, unb bann"' 
nc^men ^ ©ic t)on ^ bicfen filnf 2!afd^entUd^crn, rocld^cs 3^"^" 
am bcftcn gcfaDt**." 

1 offence. ^ strand. « to go, QC^en, fiittg, gegangcn ; aux. fcin. * to 
feel. * somebody. • pocket. "^ to seize, etgreifen (insep.), crgriff; ergriffen. 
8 thief. • boy. ^^ to decide, bcfd^licjctt (insep.), bcfd^loj, befd^loffen. 
" police. " to hand over to, ju ilbcrgebcn (insep.), ilbcrgab, ilbcrgcbcn. 
18 to beg, bitten, bat, gcbctcn. " piteously. ^^ for. " mercy. " to let. 
1* this time, bieSmal. ^' pocket handkerchief. ^ purse. ^^ then. 22 to 
take. 28 of. ^ whichever you like best, rocld^eS S^ncu am be^tiw. ^^^sSSiv> 
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8 a. The First Offence. 

One evening Mr. Derrick was taking a walk^ through 
the strand. As the strand in London is a place ^ where 
many people^ walk * in the evening ^, it is a good place for 
pickpockets®. It happened '^ on that evening® that this 
gentleman' felt a boy*s hand^® in his pocket. He was 
quick enough ^^ to seize the boy by the arm ^^. He led ^* 
the boy along ^*, intending to hand him over to the police. 
But the boy begged piteously for mercy, saying ^^: "O 
sir^®, this is my first offence, and I will gladly" return^® 
your property ^''. Here is your purse, and of these five 
handkerchiefs you may^ take whichever you like best." 

^ einen ©pasiergang madden, to take a walk ; er mad^te einen ©pajier- 
gang. ^ ^ia|, m. « Scute, pi. * fpajicrcn gc^cn, to walk. ^ am 
Slbcnb, in the evening. 6 Xafd^cnbicb, m., pi. =c. '' gcfd^cl^cn (insep.), eg 
gcfd^al^, it happened. « an jenem Slbenb, on that evening. » ^err, m., 
pi. §crtctt. 1° bie §anb eineS ^nabcn, the hand of a boy. ^^ fd^ncU 
genug, quick enough. 12 ^-^ %xv^, by the arm. ^^ fU^yen, to lead ; 
er fiil^rte, was leading. " entlang. *^ unb fagte, saying, i^ '^^xi §err, 
sir. 1' gem. ^^ juniclgeben (sep.), gab juriic!, juriiclgegeben, to return. 
1^ ©igent^um, n. 20 mogen ©ie, you may. 



9. @itte flttge^ %ViiV^wi\ 

6in ©d^mieb eineS ®orfeS' totete* einen 3Rann unb rourbe 
oeruttcilt*, ge^angt® ju roerben. 2)te S3auem^ gi^S^w iw bem 
SRid^ter* unb baten t^n, ben ©d^micb ntd^t ju ^angcn, roeiP 
baS ®otf ben ©d^mieb nid^t entbe^ren^^ lonnte, ^ferbe ju 
bcfd^Iagen", SRdber auSjubeffem^^ u. f. xq}^ 2)er Slid^ter fagte 
barauf": ^SJBie lann id^ aber auf biefc SBeife^^ ©ered^tigleit ^* 
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tl^un^'?" 6tn Saucr fagtc bann: „§crr Slid^ter, eS ftnb^® groci 
SQScber^^ in unfercm^° 2)orfc, unb ftir cinen fo Ileincn Dtt^^ ift 
einer^^ o^tnni; l^angcn ©ic ben anbem*^." 

1 wise. 2 answer. * village blacksmith. * to kill. ^ to condemn, 
Deturteilen/ n)urbe DerurteiU, pass. ^ to be hanged, pass. '^ peasant. 
8 to the judge, ju bcm Slid^tcr. ^ because. ^^ to do without. 11 to 
shoe. 12 to mend wheels. 1* and so on, unb fo TOCttcr (u. f. n).). 1* to 
this, thereupon. ^^ in this manner, auf bicfc 2Beifc. ^^ justice. " to do. 
1* there are. ^ weaver. 20 our. 21 for so small a place, filr cincn fo 
flcincn ^la^. 22 one. 28 the other. 



9 a. A Wise Answer. 

A village blacksmith had a dispute^ with one of the 
peasants^; they came to blows ^ and the smith killed the 
peasant. When the smith came before the court* the judge 
sentenced* him to be hanged. The richest peasants went 
to** the judge and entreated^ him not to hang their smith, 
for he had ® to do a thousand things^ for them ; they could 
not do without him. 

The judge listened ^^ to them and then he said : " How 
can I administer ^^ justice ? " One of the farmers answered 
(said to this)^^: "You know, your honor ^^ there are 
two weavers in our village, and we have not work" for 
two; for so small a village one is enough; hang one of 
them"." 

1 ©trcit, m. 2 ntit cinem fcincr SBaucm = with one of the peasants. 
* fie rourbcn l^anbgcmcin, came to blows. * auf ba3 ©crid^t; before 
the court. * x)enirtct(cn, insep. ^ g^^ prep. dat. "^ crfud^cn; insep. * cr 
milffc, he had. ^ taufcnb ©ad^cn, a thousand things. ^^ jupren (sep.), 
^5rtc iVL, listen to, dat. " crfiiUcn, administer. 12 barauf, to this. 
^* ^f)vt ®ttabcn, your honor. " Arbeit, f. 1* eme,^\i^x^*>&s^w.* 
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@in nartifd^et^ fieri* ei^d^Ite^ eined 9lbenbd feinem ^ftot, 
ba^ er einen @d{l gefe^en^ ^obe. ,,3Bann unb too ?'' fragte 
bcr ^jlot. „®cflcni 3lbcnb*/' antioortctc bcr Sauct, ^ging' 
id^ am fiird^^of^ oorbei unb fa^ ben ®et{l an bet 3Rauer^" 
,,3n xod^tx ©cftalt'^ crf(^>icn" bet @cifi?" fragtc bcr ^ftor 
roiebcr^^. ,,3" ^^^ ©cflalt eincS gro^n 6fcls"," roar bic 
!2lntn)ort. ,,@e^en @te nad^ $aufe^^, metn guter 3ilann, unb 
fagcn ©ic !ein SQSort baoon"; ©ic finb cin fel^r furd^tfamcr" 
3Rann unb finb oor S^rcm cigcncn ©d^attcn" crfd^roden"." 

^ ghost story. ^ foolish. * fellow. * to tell, erjd^lte (insep.), dat. 

* had seen. * last evening. ^ to pass, oorbeige^en (sep.), ging oorbei. 

• churchyard. • wall, i® shape. " appear, erfd^einen (insep.), erfc^ien. 
1* again. " donkey. " home, nac^ ^aufe. ** about it. ^^ timid. 
" shadow. " to be frightened, erfc^reden (insep.), erfc^racE, erfc^rodten ; 
aux. fein. 



10 a. A Ghost Story. 

A peasant came^ to his pastor one evening' and told 
him, with trembling' limbs*, that he had seen a ghost. 
The pastor knew* at once* that he had to deaF with a 
very foolish man, and asked with some pity®: "When and 
where did you see* the ghost, my good man ? " " Last 
night," said he, ** I passed ^^ the churchyard and I saw the 
ghost on the wall" Then^^ the pastor asked a second 
time^*: "\Vas it small or large and in what form did it 
appear ? " " In the form of a large donkey," was the 
answer. "(jO home, my good man ; do not say^' a word ^* 
to" your neighbors** about it*'; you are very timid, and 
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I really ^® believe " you were frightened ^ at ^^ your own 
shadow." 

1 ®S fam cm S3aucr. ^ eined SlbenbS. * aittcm, jittcmb, trembling. 
* ®(ieb/ n., pi. ©lieber. * roifjcn, rougtc, gcrougt, to know. • fogleid^. 
^ ju t^un l^aben mit, subj., to have to deal with. ^ ^ebauem, n.; mit 
Sebaucm, with some pity. ^ f^aben ©ie gcfcJ^en, did you see. ^^ Dorbei- 
gc^ctt (sep.), id^ ging Dorbci. " bann. ^^ ^{^ jroeiteS 3Ral, a second 
time, w fagcn ©ie, say. i* fein 2Bort, not a word, i^ J^^ prep. dat. 
16 ^Rad^bat/ m. " bacon, about it. " toirflid^. " glaubcn. ^ ©ic 
ftttb crfd^roclcn. ^^ ©or, dat. 



11. ^u bie attbete SBelt l^elfeu^ 

3immcnnann, ein bcril^mtcr^ 3lrjt t)on* §annot)cr, lam 
nad^* Serlin, um^ JJriebrid^ ben ©ro^cn in fciner Ic^tcn* 
Jtrant^eit^ 5U be^anbeIn^ @tned Staged fagte bet Jtbntg ju 
i^m: „2)oItor, id^ permute®, ©ie ^aben mand^em^^ in bie anbere 
SBelt ge^olfen." — ®a8 roar gemi^" feine fii^e'^ 5piae^' filr 
ben S)oItor. 3lber bie Slntmort beS ®oItor8 mar ein ®cmifd^ " 
oon SEBa^r^eit" unb ©d^meid^elei ". „9?id^t fo mtkn, al8 
@m. 5Kaj|eftat unb aud^ nid^t" mit fo t)iel" 6^re** unb 
giu^m^" 

1 to help, l^alf, ge^olfen, dat. 2 eminent. * of. * to. * in order to. 
• last. "^ sickness. * to attend. • to presume. ^^ many a one. ^^ cer- 
tainly. ^ sweet, pleasant. ^^ morsel. 1* mixture. ^^ truth. 1° flattery. 
" nor, aud^ nid^t. " as much, fo X)iel. " honor. 20 glory. 



11a. Helping People into the Other World. 

When Frederick the Great, king of Prussia ^ lay^ in his 
last sickness, and all the doctors in Berlin had beev^ ^\\stA.* .» 
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he sent for* Dr. Zimmermann, an eminent physician* of 
Hanover. The king was jolly ^ to the last^ and said to 
the doctor one day: "Doctor, I presume® you have in 
your day^ helped many into the other world." Although ^° 
the king said these words, they^^ were not a^^ pleasant 
morsel for the doctor. But the doctor gave him an answer 
which was also a bitter" dose", full of" truth and flattery 
at the same time". "A great many", to speak ^® the truth, 
but not so many^^ by far^ nor^^ with as much honor and 
glory as Your Majesty." 

1 ^rcujcn. '^ liegcn, lag, gclcgcn, to lie. » cerfud^t roorbcn, xoaven, 
pluperf. past, had been tried. ^ fd^icten nad^, fd^idte na^, to send for. 
* Slrjt, m. « lufttg. "^ biS anS ®nbc, to the last. « Bcrmutcn. ® in 
31&tcn Xagen, in your day. lo Dbglcid^, subord. conj. " eg. ^^ {gin, 
not a. 18 bitter. " 2)ofi8, f. " x)oU con, full of. le j^^ ^tihen S^it, 
at the same time. ^"^ fe^r Dielen, dat. pi. after ^elfen. ^^ ju fagen, to 
speak, w nid^t fo x)ielen, not so many. *> bet weitem. ^i nod^, nor. 



12. ^ie SS^ette'. 



3njei 5!Raurer^ SRobert unb 3«cob, n)cttctcn^ ba^ bcr cine 
ben anberen* in etnem KtibeP auf einer Setter^ ntd^t bis auf 
bte ©pi^e' beS ipaufeS ^inauftragen ® lonnte. 3lobert fe^tc 
fic^' in ben ^ttbel, Sacob na^m ben Kiibel auf bie ©coulter", 
unb eg gelang" i^m, 3lobert ^inaufjwtragen. Dl^ne eine 
2l^nung" t)on ber ©efa^r", roeld^er er entgangen" roar, fagte 
SRoberl ju bem ©eroinner": „3^ ^be bie SQSette t)erloren"; 
aber etinnerft" ®u 2)td^, beim britten ©tod^^ mad^teft 2)u 
cinen gel^Itritt", unb id^ ^atte §offnung^, ba^ 2)u t)erlieren 
rourbeft^^" 
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1 bet. 2 masons. * to bet. * one, the other, bet eittc, bet anbete. 
s hod. 6 ladder. "^ to the top, biS auf bic ©pi^C. ^ to carry up, 
l^inauftraficn (sep.), trug l^inauf, l^inaufgctragen. • to set, fid^ \t\tx^. 
10 upon his shoulder, auf bic ©d^ultcr. ^^ to succeed, gclittQcn (insep.), 
C§ gelang il^m/ he succeeded. ^ without any conception, i* danger. 
1* to escape, cntgcl^cn (insep.), cntging, cntgangen (dat.) ; aux. fcin. 
15 winner. ^^ to lose, Derlieren (insep.), Derlot/ Derloren. " to remember, 
w at the third story, bcim brtttcn ©tocf. ^^ slip. 20 hope. 21 would. 



12 a. The Bet. 

Two masons were once working^ on^ a house, and each 
bet that he could carry the other in a common^ hod up a 
ladder* three stories* to the top^ of the house. So one^ 
Robert, took his seat^ in a hod, and the other one, Jacob 
by name®, took the hod with his friend in \\}^ upon his 
shoulder and ascended" the ladder. Jacob succeeded ^^ 
in taking his companion up to the third story. Without 
any idea^^ of the danger from which he had escaped^* 
Robert said to the winner ^^ : " You have won " the bet, 
that is certain ^^^ but do you recall ^^ when you were nearly ^^ 
at the top^, you made a slip% and I had (a) hope^ of 
winning ^. 

1 arbeitcn, to work ; arbeitetcn, were working. 2 QX{.f dat. » gen)0^n= 
lid^. * cine Sciter ^inauf, up a ladder. ^ brei ©tod, three stories. 
^ bis auf bic ©pi|e, to the top. " einer. ^ fe|te fid^, took his seat. 
' ^flamenS S^Job. 1° barin. ^^ ^inauffteigen (sep.), ftieg ^inauf, ascend. 
^2 gelingen (insep.), eg gelingt mit; e§ gelang mir (dat.), to succeed. 
" S^CC; f. " ctttge^en (insep.), entging; cntgangen (dat.) ; aux. fein. 
15 ©croinner. ^^ geroinnen (insep.), geroann, geroonnen, to win. " geroi^. 
" fid^ crinnem (insep.), bu crinncrft bid^ (erinnerft bu bid^), to recall, 
wbcina^e. 20 auf ber ©pi^e, on the top. 21 ge^itritt, m. 22^opu„g^f. 
28 ju geroinnen. 
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13. Set 9liff|«g^ 

Sin englifd^er Xtommelfd^Iaget* tuutbe' oon fronjdfifd^en 
Solboten ergriffen* unb untet bent Serbad^t^, etn €pion' gu 
fein, DOT* ben @enetal gebtad^t^. Slid et oer^drt^ n)utbe, fagte 
et bie SBo^t^ett, wtx unb wa^ et wdte. 2)er @eneral glaubte' 
i^m nid^t, lie^ ^® etne Xtonraiel ^olen unb befall ^^ i^m, eirnge 
9Dlarf(^>e" gu Mlogen". 3)ie3 t^at" er jur Sufrieben^eit" be8 
®enetald. 3u^^* f^^gte i^m bet ®enetal, einen Slfid^ug ju 
fd^Iagen. ^@tnen Slflc^ug ?" enoibette bet Xambout^', „x^ 
xm^ nid^t, toad bad ifl ; bet englifd^e Sien^ ^ f emtt ^' bad 
ntd^t." 3)iefe Snhoott gefiel* bem @enetal \o fe^*^/ bafe et 
ben Sutjd^** mit einet ©mpfe^Iung" an** f einen ©enetol 
entlieB". 

1 retreat. ^ drnminer. * was seixed, pass., imitbe etgttffen. ^ under 
the suspidoii, untet bem Setbac^t ^ spy. < before. * to bring, Mngen, 
btac^te, ge^tac^t ' to question, oer^oten, oer^otte, oer^ott, pass. 
' to belieTe. ^^ to have brought, ^olen (afen ; (offen, lie^ gelaffen. 
u to order, befe^Ien, befall, dat. ^ march, ^(trf(^, m., pL 9Ratf(^ 
1* to beat. ^* to do, t^un, t^at, getbon. ^ to the satisfaction, ^ut 
3tt{tieben§ett. ^ at last, i' drummer, 2^ambout (French word). " ser- 
vice. ^' to know. ^ to please, gefaOen (insep.), geftel, gefaOen, dat., es 
gefaOt mit. ^ so much. ^ lad. ^ letter of recommendation. ^ to. 
^ dismiss, entlaffen (insep.), entlie^ entla^fen. 



13 a. The Retreat. 

In a war^ between* England and France* an English 
drummer* left* the camp*, came too near to' the French* 
outpost', and was taken prisoner^**. Under the suspicion 
of being a spy" he was brought into the tent^*- of the 
general. The general questioned " him, and in the course 
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of " the inquiry ^^ he confessed ^® the truth and told who 
and what he was. As they^^ did not believe him, the 
general had*® a drum brought" in and ordered the English 
drummer to show ^'^ what he could do. The latter ^ beat 
at once several ^* marches. The general wanted ^ to hear 
more^' and ordered him to beat a retreat "A retreat?" 
replied the drummer boy, " I cannot beat a retreat ; I do 
not know what that is ; the English service does not teach** 
a retreat." The French officer was so much pleased with 
this that he liberated^ him and sent** him with a letter of 
recommendation to*^ his general. 

1 in cincm ^ricg. 2 jwifci^cn. * granfrctd^. * ^rommlcr, m. * uer* 
lafjctt (insep.), ucrlic^, x)crlaffcn, to leave. « Sagcr, n. "^ ju nal^e an 
(ace), too near to. 8 ftanjbfifci^. ® SSorpoftcn, m., outpost, w iDurbc 
gefangen gcnommen, pass. 11 ein ©pion ju fciit; di being a spy. 
" gelt, n. w Dcrl^drcn (insep.), uerl^brte, uerl^brt, to question. " roft^s 
renb, prep. gen. 1* 93erl^5r, n. ; gen. SSetl^brS. " geftcl^cn (insep.), gcftanb, 
Qcftanbctt, to confess. " ba man \f)n nid^t glaubtc, as they did not 
believe him. " lic^ einc 2^rommcl l^olcn, had brought. *« jeigcn, to 
show. 20 ^ej; le^tcrc. 21 ntcl^rerc. 22 toiinfd^tc. ^s mel^r. 24 (eJ^rcn, 
to teach. 26 befreien. ^e fd^iclcn. 27 ^^^ dat. 



14. ^et $i(gtim^ 

2)te altcn ©d^riftftcDcr ^ crgafylcn* unS mc^r t)on ^crlcn* al8 
t)on ©iamantcn*, 2)ic Urfad^e^ roar, bte altcn 9lattoncn vex- 
ftanbcn' c8 nid^t, bicfcS ^crrltd^c® S^rocI* ju fd^Icifcn^® unb ju 
policren". ®icfc ilunft^^ lommt auS bcm fcd^je^ntcn ^a^r* 
^unbcrt**. 2)ic fd^bnftc $crle bcpnbct" ftd^ in ©pantcn unb 
roirb bcr pigrtm gcnannt". 6in fpanifd^cr Kaufmann^® l^attc 
biefe 5PcrIc im Orient" gefc^en unb ^attc 100.000 S.xts^^xN>* 
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bafiir^' bcga^lt. @tnc3 Stages bot^ cr jtc ^P^ilip V. (bcm 
gunftcn), bem Ron\% t)on ©panien, jum Kaufc an^. 2lte bet 
Kbnig ben unge^euetn" $rei8 ^ortc, fagte ct: ^^SBic** lonnten 
©ie cin SBermogcn*^ fur cine 5Petlc ^ingeben**?" 3>cr fd^Iaue^ 
Kaufmann crroiberte: ,,3Bu^te* id^ nid^t, ba^ ^P^ilip V. ^onig 
t)on ©panien roar?" 2luf^ biefe ©d^meid^clci ^in fauflc bcr 
Sbnig bie $crle. 

* The Pilgrim. ^ authors. * to tell. * pearl, ^diamond, ^reason. 
7 to understand, uerftel^cn (insep.), ©erftanb, ©erftanben. * magnificent. 
^ jewel. ^^ to grind. ^^ to polish. ^ art. i* century. ** is to be found, 
bcfinbct fid^. ^ to call, ncnnen, nanntc, gcnannt; is called, i^ merchant. 
1" in the Orient. 18 crown. (English coin.) ^® for it. 20 ^q offer for sale, 
sum 33crfauf anbxeien (sep.), bot an, angeboten, dat. 21 enormous. 
*2 how. 28 fortune. ** to give away, l^ingeben. ^ shrewd, ^e did I 
not know, IDU^te td^ ntc^t. ^ upon, or, in consequence of, auf, ^tn. 



14 a. The Pilgrim. 

We read * in ancient authors more of pearls than of 
diamonds, because^ the old nations did not then under- 
stand^ how to grind and to polish diamonds ^ This art* 
did not begin* tilF the sixteenth century. The most 
magnificent pearl, however*, is to be found® in the treasury*® 
of the Spanish court and is called the " Pilgrim." When 
Philip V. was king of Spain a merchant had seen this 
remarkable ^^ pearl in the Orient and had bought it for 
100,000 crowns. He offered it to the king for sale*' when 
he came home. When the king heard the great price, he 
said to the merchant : " How could you venture *' to pay ** 
such an enormous*^ price ^® for this one pearl?" "Sir," 
said the merchant, "I knew Philip V. was king of Spain." 
The king bought the gem*^. 
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^ Icfcn, laS, gclefen, to read. 2 j^eil, subord. conj. « uerftc^en, vex^ 
ftanb, uerftanbcn (insep.), to understand. * toic man 2)iamantcn jd^lcift 
unb poliert, how to grind and to polish diamonds. ^ ^unft, f. ^ an^: 
fangctt (sep.), fing an, to begin. "^ erft, not till. « icbod^. ' bcfinbct 
fid^, is to be found, w ©d^a^, m. 11 merhoiirbig. " sum SScrtauf 
anbictctt, bot an, to offer for sale. ^^ roagcn. " bcjal^Ien. ^^ uner= 
l^ort. " ^rcig, m. " ^(cinob; n. 



15. $Ittdgegattgett\ 

6tn §ert roilnfd^tc eincn fjrcunb in cincr roid^ttgen^ 2lngelcgcn= 
^eit' ju fprcd^en. 6r ging ju t^niS unb baS SKabd^en offnete^ 
bic 2i^Circ, „^6) rotinfd^c 3^^^^" §crm gu fprcd^en/' fagte er. 
„3Rcin §ctt ifl auSgcgangen/' roar bic 2lntn)ott. ,;2)ann® 
lann id^ mcin ©cfd^aft mit ^l)x^x §crrin^ abmad^cn*." „3Rcinc 
§crrin ifl mit bcm §crtn auSgcgangen," antroortete ftc. „®a8 
ift in bet %f^at^ ^od^fl unangene^m". 2lber mein ©efd^aft ift 
fc^r roid^tig, oieDeid^t" roirb !3^t §crr balb jutiidE lommcn*^ 
unb id^ roiD ^incingc^cn^*, mid^ anS gcucr^* fc^cn unb i^n 
crroartcn"." „2ld^, mcin §crr, baS gcuer ift aud^ auSgegangcn," 
antroottctc bic SWagb". „9?un n)irfIid^^^" fagtc er jiemlid^ 
argcrlid^", „\aim ©ic S^rem §errn, ba^ id^ nid^t erroattet 
^atte", in bcm §aufe meincS greunbeS fo filial ^ aufgenommen*^ 
ju rocrben." 

1 to go out, auSgel^en (sep.), ging au§, auggegangcn. ^ important. 
' business. * to his house, to him. ^ to open. ^ then. "^ mistress. 
* settle. * indeed, lo most unfortunate, ^bd^ft unangcncl^m. ^^ per- 
haps. 12 to come back. ^^ to go in. i* to sit by the fire, mid^ anS 
gcucr fc|en. ^^ to wait for, crroarten. ^^ servant. ^"^ well really, nun 
roirflid^. " rather provoked, gicmltd^ argerltd^. ^^ I had not expected, 
id^ l^fitte nid^t erroartet. ^o coolly. 21 to receive, aufnejjimcn (sep.), nal^m 
auf/ aufgenommen, pass. 
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15 a. Gone Out. 

A gentleman ^ called ^ upon a friend one day to see him 
on* important* business ^ He rang the bell^, and the ser- 
vant opened the door. "Is your master at home'?" he 
asked her; "I wish to see him at once^" "I am sorry **," 
said the servant, "my master has gone out." "Then^®," 
said he, " will you announce ^^ me to your mistress ? I can 
settle^^ my business with her." " Sir^*," said the servant^* 
again, "I am very" sorry, but my mistress has also^^ gone 
out." "Indeed," continued^' he, "that is most unfortu- 
nate " ; but perhaps your master will soon return. I think ^® 
I will *° wait for him ; I will come ^^ in and sit ^ by the 
fire." "Indeed^*, sir^*, I must say, although I am very 
sorry ^, that the fire has also gone out," replied the servant. 
" Well ^," said the gentleman, somewhat vexed ^, " tell your 
master I had not expected so cool a reception^® in his house." 

^ §crr; m. 2 befud^en (insep.), to call upon. » in. * tDtd^tig. ^ ©c= 
fd^aft, n. 8 flingeln, to ring the bell. "^ ju ipaufe, at home, s joglcic^; 
at once. ^ c§ tl^ut mir leib, I am sorry, i^ ^ann. " anmelbcn bci 
(dat.), to announce to. 12 abtttad^cn. ^^ 2Wein §err. ^* bie 3JJagb. ^^ c3 
tl^ut mir fe^r (eib, very sorry. 16 (jmj^^ 17 fortfa^ren (sep.), fu^r fort, 
fortgcfal^rcn, to continue. ^^ ^od^ft unangcne^m; most unfortunate. 
1^ benfen. 20 ^ j^m qu| n^ji roarten. 21 ^ineinfommen, to come in. 
22 mid^ anS gcucr fe^cn, to sit by the fire. 23 ,„ ^g,. %f^at ^ 2Kein iperr. 
2fi obglcid^ eS mir fc^r leib t^ut, although I am very sorry. 26 ^yxn, 
^ cttDaS firgcrlid^, somewhat vexed. 28 gj^g |q {jij^jg 2lufnal^me, so cool 
a reception. 



16. (Sine tteffenbe^ ^ntttiott. 

3n)ei jjunge 3Kdnner mad^ten einen ©pajiergang ^ auf ba§ 
Sanb^. 2)iefe jroei jungen 3Kdnner rool^nten* in ciner gro^en 
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©tabl, roarcn bie ©b^ne eincS rcid^cn ilaufmanncS unb ^iclten* 
ftd^ fiir fc^r n)^i8^ am SQScge fa^cn fte cincn altcn 5Kann 
fi^en, bcffcn^ §aar ganj roei^ roar, ©ie roolltcn i^ren ©pa^^ 
mit bcm alten SWann ^abcn, unb ciner fragtc i^n fpottcnb% 
ob^° oben" auf ben Sergen^^ fd^on ©d^nee^* Idgc". ;,@S mu^ 
fo fcin*^" fagtc bet Sauer ru^ig^^ „benn id^ fe^e, bie Dd^fen^^ 
ftnb bereitS^® t)on ben Sergen in baS t5l^d^I<^"i>^' ^erunter= 
gelommen^." 

1 telling. 2 to take a walk, cinen ©pajtcrgang madden. * into the 
country, auf ba^ Sanb. * to live, rool^nen, rool^nte. ^ to consider, f\d) 
^alten fiir, l^ielt fid^ fiir. ^ witty. "^ whose. » fun. « to sneer, fpotten, 
fpottenb. ^^ if, whether. ^^ on the top of. ^^ mountain. ^^ snow. 
1* to lie, Ucgen, lag (subjv. lage), gelegcn. ^ it must be so, cS mu^ fo 
fein. 1* coolly. ^^ ox, Dd^fc, pi. Dd^fen. ^^ already. i» lowland. 20 to 
come down, l^crunterfommen (sep.), fam l^erunter, ^eruntergefommen ; 
aux. fein. 



16 a. A Telling Answer. 

It is nothing new^ to find young men, especially * from 
the city, who consider* themselves witty, and who delight* 
in making'' sport of old men from the country ^ In this 
anecdote we have two such ' young men, who took a walk 
into the country one pleasant day^ 

Here they saw an old man whose hair was quite white, 
sitting down beside^ the road. To have some fun one*° 
asked him sneeringly if snow had already" fallen ^^ upon" 
the mountain. Of course^* snow appears ^^ first on the 
mountains and then^^ the cattle^'' come down into the low- 
lands. The old man was quick-witted ^^ and he said to the 
young dandies^®: "I suppose so; the oxen^^ have already 
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come to the lowlands, for sure enough*^ I see two of them** 
right here*^." 

1 9licl^t8 Sflcued, nothing new. 2 bcfonberS. ^ fid^ ftir roilifi l^altcn, 
consider themselves witty. ^ fic^ ergb^eti/ to delight. ^ 3U ^aben, 
in making. « x)on bem Sanbe, from the country. "^ fold^c. ® ctncg 
f(^5ncn ^aged. ' ncbcn, prep. dat. w cincr. " fd^on. " fatten, fid, 
QcfaUctt ; aux. fctn. ^^ obcn auf, prep. dat. M natiirlid^, of course. 
" crfd^cittctt (insep.), erfd^icn, erfd^icncn ; aux. fctn. " bann. " SSic^. 
" x)on rafd^em 2Bi^; quick-witted, i* ©hi^cr, m. pi. 20 Od^fe, pi. Dd^fcn. 
^ fittnj geroi^, most certainly. 22 j^^i ,,0,^ il^nen. ^s gjg^ j^i^,;. 



17. :3tbened ®efc6itv^ unb $ot$e((att^. 

@ine oome^ttie^ 2)ame gab eine gro^e 2lbcnbgef cDf d^aft S ^u 
toeld^cr' nur* ^crfoncn' t)on 2lbel^ gelabcn^ roaren. SQSd^rcnb^® 
bet Untcr^altung " t)crglid^^^ fie ben geroo^nlid^en" Siirger" 
mit irbenem ©efd^irr, unb ben 2lbel mit ^orjettan. 9lad^ eincr 
SBeile^^ befall bie ©ante einem 2)iener, ber bei^® ber Unter= 
l^altung in bem 3i^>«^^" geroefen roar unb atteS gc^brt ^attc, 
baS ^inbermdbd^en ^** mit bet jUngften^® Jod^tet ber ®ame ju 
tufen^. 2llS ber ®iener au^ bem 3iwittter ging, rief er brau^en^^ 
laut ^ genug, ba^ man i^n in bem 3i^n^C5f \)'6xtn f onnte : „§ier, 
irbenes ©efd^irr, lommen^ ©ie mit bem ^orjeUan ^erunter!" 

1 earthenware. '-^ porcelain. ^ distinguished. * evening party. * to 
which. 6 only. "^ persons. ^ nobility. ^ to invite. ^° during, prep, 
gen. " conversation. ^^ to compare, Dergleid^en (insep.), Derglic^, 
x)erg(id^en. ^^ common. 1* citizen, commoner, getDol^nlid^en S3iirger. 
1^ after a while, nad^ etner 9Bei(e. ^^ at. 1^ room. ^^ nurse. ^^ young, 
jung, jUnger^ iiingft. ^ to call. 21 outside. 22 loud. 28 to come down, 
l^crunterfommen (sep.), fam l^erunter, l^eruntergefommen ; imv. fommen 
©ie l^erunter. 
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17 a. Earthenware and Porcelain. 

Some rich people who live^ in luxury* and have a great 
many servants consider themselves^ far above poorer 
people*, especially their servants. Such a lady had one 
evening a great many* guests ^ who were all of her own 
rank'^, i.e.^, persons of nobility®. In the course^® of the 
conversation" the lady compared ^^ the commoners^* with 
earthenware and the nobility with porcelain. She then 
called" one of the servants, who had been listening^* 
to her speech ^^ and ordered him to call down" the nurse 
with the youngest daughter^® of her mistress^'. As*^ the 
servant left^^ the room he called out^ outside^ loud 
enough for everybody" in the room with the great lady 
to hear him: " You *^ earthenware up there ^, come^ and 
bring down^ the porcelain to its^ mother." 

1 lebcn. 2 SujuS, m. » ^ j^altcn fiir, consider themselves. * tpeit 
iibcr ftrmcrc Scute tvf)aben, far above poorer people. ^ fe^r x)telc. 
• ®aft, pi. ©ftftc. 7 ffiant, m. » b. §. (bag ^ei^t). » x)Ott m>el. lo SSet^ 
lauf, m. 11 Unterl^alhittg, f. i^ Berglcid^cn (insep.), uerglid^, BcrgUd^cn. 
18 gcrobl^ttlici^c SBilrgcr. " rufen, ricf; gcrufcn. i^ anl^brcn (sep.), I^brte 
an (had been listening) an%ef)'6xi, ace. i« 3lcbc, f. " j^cruntcrgunifcn. 
" Xod^t&c, f. i» ^errin, f. » 211S, subord. conj. 21 x)erlaf|cn (insep.), 
Bcrlic^, Dcrlafjctt. 22 ^ygj^^en (sep.), ricf aug, au^gcrufen, to call out. 
28 brau^cn. ^ bag jcbermann. ^ ©ic. ^ ba obcn. ^ fommen ©ie. 
28 bringcn ©ie l^erunter, bring down. 29 jgij^. 



18. ^eine <SAmeiAeIei^ 

„§aben ©ic ge^ort, roeld^cn 9lat ^ ^rofcffor Slgaffij in eincr 
SSorlcfung* gicbt ?" fragte cin jjunger 3Kann fcincn ^eunb. 
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,,5Rcin/' xoax btc Slnltoort, ^roas fagt ct ?" 

„@x fagt, ba| c8 gut fei, t)icl Sifd^* ju cffcn." „Konncn ©ic 
mit fagcn, xoatvim V* ftagtc bet crftctc* toeilct*. 

„D ia, id^ toct| c8/' faglc bet anbctc, „5ifci^ ift cine 9la^tung' 
bie t)iel ^^odp^ot ent^dlt^ unb $^o3p^ot ift geeignet^ bag 
©c^itn^^juftatfcn"." 

„®Iaubcn ©ic, ba| gifc^ gut fut mic^ roatc V 

,,D^nc 3n)eifcP^/' roat btc 3lntn)ott. „2lbet in rocld^em 
5Dla|^*?" roat btc nad^ftc unb bic Icfttc tJtage, „unb n)ic oft 
foOtc ic^ gifd^ cffcn V 

„9lun, ^\ixtm ©efptad^ nad^ ", gn)ei= obct bteimal bcS 2:agcS 
unb cin SBalfifci^" rocite nid^t ju mtl." 

1 flattery. ^ advice. ^ lecture. * fish. ^ the former. * further. 
^ food. 8 to contain. ® adapted. ^^ brain. ^^ to strengthen. ^^ with- 
out doubt, ol^nc 3wcifel. ^' quantity, i* according to your talk, 3§tem 

©efptad^ nad^. ^^ whale. 

18 a. No^ Flattery. 

A certain young man often visited^ a friend and always' 
had some questions* about what* he had read^. One day 
he was at his friend's house ^ and asked him if he had read 
of the advice which Professor Agassiz had given in one of 
his lectures®. His friend had not read of® this particulars^ 
(piece of) advice, and asked him what Professor Agassiz 
had said. " He said," answered the former s^, " it would be 
well for ^^ mankind ^^ to eat a great deal of ^* fish. Can you 
tell me why ? " 

"Oh, yes," said his friend; "fish is a food which con- 
tains much phosphorus and is valuable ^^ for strengthening 
the brain." 
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The first young man continued ^^ asking ^^ his friend: 
" Do you think fish would be good for me ? " 

" Why, certainly ^V* was the answer. 

" But how much fish should I eat, and how often ^^ ? " 

"Well^, to judge from your talk^^, I should think ^^ it 
would be well to eat fish three times a day ^, and one or 
two whales would be about right ^." 

1 ^cin. 2 bcfud^cn (insep.), bcfud^tc, bcfud^t. * tmmct. * gragcn, 
some questions. ^ iibcr ba§ (bariibcr) roag, about what. ^ Icfcn, laS, 
gclcfcn. ^ bci fcincm grcunb, at his friend's house. 8 gsotlefung, f. 
» oon, prep. dat. i^ bcfonber. ^^ bcr crftcre. ^^ g^t ^j^^ well for. 
18 SWenfd^^eit, f . " oicl, a great deal of. ^^ btenlid^. i® fortfa^ren (sep.), 
fu§r fort, fottgcfa^rcn. " ju fragen, asking, is ®i, geroi^, why, cer- 
tainly. 1® oft. 20 jimi^ 21 3^tem ©efprad^ nad^ ju urteilcn, to judge 
from your talk. 22 \(^ jou^g meinen. ^s ^jen %aq, a day. 24 ungefa^r 
ted^t, about right. 



19. ^et ^ob^ ift bet befte ^Itst^. 

@in gcroiffer^ §err, SiantenS* ©auct, gcnaS* nad^ cincr langcn 
Sranf^cit®. ©cin Slrgt iibcrrcid^tc"^ il^m cine SRcd^nung^ t)on 
125 2:^alcm (^unbcrt fiinf unb groangig); 2i Scaler fUt jcben^ 
33cfud^^°. §err ©auct roar cin reid^cr 3D?ann, aber cS fam^^ 
i^m fd^rocr an, fo t)icl ®elb fUr etroaS^^ gu begal^Ien, roaS i^m 
fcincn ©croinn^' gcbrad^t^* ^atte. 6r fa^^^ traurig^^ auS unb 
fcuf5tc'\ „2Ba8 fc^It S^ncn"?" fragtc ber Slrjt, ,,finb ©ie 
!ranf ?" „9icin, nid^t franf," antroortetc ber reid^c 3Rann, 
„abcr x6) bcnfc, bcr 2:ob ift bcr bcftc Slrjt." 

„3D?cincn^® ©ic; aber roarunt?" fragtc ber 2lrjt. „3)er 2^ob 
mad^t nur cincn Sefud^ unb fd^idt^^ !einc SRed^nung fUr biefen 
Scfuc^." 
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1 death, bcr 2^ob. ^ physician. * certain. * by name. ^ recover, 
gencfcn (insep.), genaS, gcnefen. ® illness. "^ to hand, ubcrtcid^en, dat. 
8 bill. ® every, lo visit, ii it was hard for him, eS lam il^n \6)toev an. 
12 something. " gain, i* to bring, bringen, brad^te, gebtad^t. ^^ to 
look, augfel^cn (sep.), fal^ aug, auggefe^cn. ^^ sad. " to sigh, fcuftcn. 
18 what ails you, toa8 fcl^It S^n^H- ^* do you think so, mcinen ©ic. 
20 to send. 



19 a. Death is the Best Physician. 

A certain rich man had been sick, and when he recov- 
ered ^ after his long and dangerous ^ illness his physician 
handed' him a large bill for his visits. Although* Mr. 
Sauer was a rich man, it was* hard for him to pay a bill for 
something that had been of no use ^ to him. He took the 
bill, examined^ it and drew a deep sigh*. "Are you not 
feeling well ^ ? " asked the doctor, astonished ^^ The rich 
man looked" at the doctor, looked at the bill, and said 
after a while ^^: "I think death is the best physician, 
better than all the others^* in the city." 

" Why do you think ^* so ? " asked the doctor again, still 
more astonished ^^ " Because ^^ death pays ^' only one visit, 
and that is the last you hear ^* of him ; he never sends a 
bill," was the cooP® answer. 

^ fid^ cr^olcn, ftd^ cr^oltc. ^ gefftl^rlid^. * iiberrcid^cn (insep.), iiber= 
reid^tc. * obgleid^, subord. conj. * cd lam i§m fd^roer an, it was hard 
for him. « baS i§m oon leinem SRu^cn gcrocfen roar, that had been of 
no use to him. "^ betrad^tctt (insep.), betrad^tete. * fcufjtc ticf, or, ftiej 
eincn ticfen ©eufjcr aug. ® 3ft S^"^" «^t roo^l, are you not feeling 
well. 10 erftaunt. " anfe^en (sep.), fa§ an, to look at. ^2 ji^jj^ einiger 
3cit, after a while. ^^ aUe Slnbem, all (the) others. " roarum benfen 
©ie baS, why do you think so. ^^ nod^ me§r erftaunt, still more aston- 
ished. 1* rocil, subord. conj. ^'^ madden, to pay. " baS Se^te, bad 
©ie t)on i§m §5rcn. ^^ ru§ig. 
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@in Sanbfttcid^cr iam cincS 2:agc8 an baS ^nflcr' cincS 3^^!= 
mciftcrS* cinet Sanf* unb bcttcltc* cincn a5icttclt^alcr\ 3)ct 
Sa^Imciftct, ctflaunt* iibcr^ bic Srciftigf cit ^' bicfcS RcriS, 
fagtc : „3)ic llnt)ctfcl^amt^cit bet Scttlct " ^cutigcn %a%c^ ^^ gc^t 
gu rocit^*; c8 toatc roo^I bcffct" gcrocfcn, urn fiinf ^Pfcnnigc" ju 
bitten", alS cincn aSicrtcIt^akr ju t)CtIangcn^^" 2)cr SSagabunb, 
bcr in fcinct ?Profcffton" alt^* gcrootbcn roat, fagtc: ^fjiinf 
^Pfcnnigc^, paffcnbct'S ^c^! Scttcin ift mcin ©cfd^dft, unb 
id^ bcnic id^ Dcrftcl^c c§ fo wol^I, aid bet befte 93ettlet; auf bet 
©tta|c; abet rocnn Sic bcnicn, ba^ Sic cs bcffcr t)crftc^cn 
ate id^, fo TOoHcn wit ?pia|c^ rocd^fcln^*, bann roctbcn ©ic balb 
auSfinbcn^^, rocr rcd^t ^ai^^." 

1 impudence. ^ tramp. ^ to the window. * teller. * bank. ^ to beg. 
^ quarter of a dollar. ^ astonished. * at. ^o boldness. ^^ beggar. 
12 nowadays, §eutigen ^aged. '* too far. i* it would perhaps have been 
better. ^^ penny. ^^ to ask. ^^ to demand. ^^ profession, i® had 
become old. 20 penny. 21 more proper. 22 hey. 28 places. 24 change. 
26 to find out. 26 ^ho is right. 



20 a. A Tramp's Impertinence. 

Almost ^ every farmer ^ or farmer's wife ^ can tell * you 
to what a pass^ the boldness of tramps has come^ These 
vagabonds used ' to beg merely ® a piece ® of bread ; nowa- 
days ^^ they demand ^^ almost ^^ anything. One day one 
of these strollers ^^ ventured^* into a bank and begged ^^ 
the teller for a quarter of a dollar ^^. The teller looked 
at " this fellow with indignation " and said angrily ^® : 
" The insolence of you beggars ^ goes too far \ instead oi 



40 GERMAN EXERCISES. 

begging ^ a few cents ^^ you beg a quarter of a dollar." The 
tramp, who had grown '^ old in his business, said : " Ask ^ 
for a few cents, hey ^ ! I am a beggar by profession *•, 
and I think I understand my business ; but if you think 
you know more about it ^ than I do, take -^ my place ^. I 
will take yours *°, and you will soon find out ", whether ** 
I am right "* or you ! " 

^ S3cino§e. ^ Sanbmann, m. « grau, f. ♦ fagen, to tell, dat. ^ ^u 
rocld^em ®rab, to what a pass. « lommcn, aux. fein. "^ pflegtcn, used 
to. 8 nur. * cin ©tild 33tot, a piece of bread, lo ^cutjutoge, nowa- 
days. 11 fotbcm. 12 bcina^e irgenb ctroag, almost anything, i* ©trold^, 
m., pi. =e. " ftd^ roagcn. i^ bettcin t)on, dat. i® aSierteltl^aler, m. 
1^ anfc^ctt (sep.), fa§ an, angcfc^cn, ace. i^ ©nhrtiftung, f. i* argerltd^. 
^^ t)on cud^ 33cttlcm, of you beggars. 21 onftatt . . . ju bctteln. 22 einige 
^f cnnigc, a few pennies, ^s a(t roerben in, to grow old in ; cr max alt 
gcroorbcn, he had grown old. 24 forbem, to ask for. 25 ^e J as ^,0,^ 
^rofcffion. 27 ^aoon, about it. 28 ne^mcn ©ic, take. 29 ^ia|, m. 
** ber 3§ngc, yours, si ausfinben. ^2 ^5^ ss ^d^ ^^5^ ^^gjj^^. 



21. ^ie VLf^v^ bed |iteufifif(fieu ^tettabietd. 

^cbrid^ ber ^voexie, Sonig Don ^Prcu^cn, ^ttc gel^ort, ba^ 
eincr fcincr ©rcnabicrc cine SleifugeP, anftatl' einer Ul^r, an 
eincr ©d^nur* in feiner %a^S)c trage^. 6t TOUnfd^te bicfc Slei^ 
fugel 5U fe^en, unb njoHte* aud^ roiffen, roaS ber ©olbat fagen 
roiirbe. S3ei^ ber ndd^ften $arabe® rief ® er ben ©renabict auS 
bem ®Heb^° unb fragte il^n, rote Dtel U^r" es rodre. 3)er arme 
(Solbat roar DerIegen^^ unb njeigerle^* jid^, bie Sugel auS bet 
Xa^6)t 5u jiei^en^*. 2118 aber ber Sonig bie Ul^r fel^en xooUU, 
ge^ord^te^^ ber ©olbat. S)er Sonig betrad^tete^^ fie unb fragte 
il^n: „2BeId^e ©tunbe^^ fann biefe Ul^r angeigen^®?" 2)ann 
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antrootlclc bet ©olbat ftolj'^ „®xt). SKqcftal, bicfc U^t 
Ic^tt^ mx6), ba| id^ immct bcrcit^^ fcin mu^, fiir ntcincn 
^bnig gu ftcrbcn^^." 3)em Kbnig gcficl^ bic 3lnln)ott bcS 
©tcnabictS fo fc^t^*, ba^ ct i^m fcinc loftbarc^^ golbcnc U\)x 

1 watch. 2 bullet. ^ instead. * string. ^ to carry. ® to want. "^ at. 
8 parade. ® to call. ^^ file. ^^ what time it was, tote t)iel Ul^r eg loare. 
^2 confused. ^^ to refuse. ^* to pull out. ^^ to obey. ^^ to view. 
" hour. 18 indicate. i» proudly. 20 to teach. 21 ready. 22 to die. 28 to 
be pleased with, gefaUen. 24 §0 much, fo fc^r. 26 valuable. 26 gave. 



21 a. The Watch of the Prussian Grenadier. 

A grenadier of the king of Prussia carried^, for want^ 
of a watch, a bullet on* a string*. Frederick the Great 
was informed * of it. At ® the next parade he desired "^ to 
see this watch of the grenadier's, who at first® refused® 
to show^*^ his watch but at last" obeyed.^^ "Well," said 
the king, "what hour does this watch indicate"?" "It 
teaches^* me," said the soldier with pride^^ "that I 
must be ready at any hour^° to die for your Majesty." 
The king was so much pleased with this answer that 
he pulled" his costly watch out of his pocket and gave 
it to him. 

1 tragctt, iaxq, gctragcn, to carry. 2 {^i ©rmangclung, for want of. 
* an, prep. dat. * ©d^nur, f. ^ benad^tid^tigen (insep.), tourbc baoon 
bcnad^rid^tigt, was informed of it. ^ f^^i, prep. dat. "^ ocrlangcn. ^ ju= 
erft. ® fid^ rocigcrn. ^^ ju seigen. " julc^t. ^2 gc^ord^en. i' roeld^c 
©hinbe jcigt bicfc U§r an, what hour does this watch indicate. 
" Ic^ren. ^^ ©tola, m. ^o 311 jcbcr ©tunbc. " aie^cn aug . . . gog, 
gejogen. 
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22. The Mistake^ of a Peasants 

A peasant brought, one day, a basket' full of* pears to* 
the castle* of a count'. Upon the stairs® he found® two 
monkey s^°; but as" it was rather dark^^, he took^* them 
to be boys; for they were dressed" like^* children^®. 
Their clothes" were very beautiful and embroidered^* 
with gold ; they had also little swords ^® at ^ their sides ^ 
and hats on^ their heads. These drolP' animals fell^ 
upon the owner ^ of the basket, who respectfully^ took 
off^ his hat and allowed^® them to take as many pears 
as they wanted. 

When the count saw the basket half empty ^, he asked the 
peasant : " Why did you not fill the basket ? " " Gracious 
gjj.80 » jjg answered, "it was quite" full, but your sons have 
half emptied '^ it ; they found the pears to their taste ••, and 
I had not the courage '* to hinder ^ them from eating the 
fruit »«." 

1 S^rhiin/ in- ^ S3aucr, m., gen. =n. ' ^orb, m. * voU i>on, or DoHer 
33imcn. * auf, prep. ace. * ©d^log, n. ^ ®taf, m., gen. =en. ® Xvtppe, f. 
® finbctt, fanb, gefunben, to find, lo Slffc, m., gen. sn. " bo (subord. 
conj.), as. 12 jicmlid^ bunfcl, rather dark, is j^alten filr, ^ielt fftr, 
ge^altcn, to take them to be. " Ileibcn. i* roic. ^^ ^inb, n., pi. 
^inbcr. i' ^Uit>, n., pi. jlleibcr. ^^ gcfticft. i® 3)e0cn, m. «> an, prep, 
dat. 21 ©eitc, f. 22 cm|^ prep. dat. 28 brottig. 24 pd^ wetfcn auf, 
roorf, gcroorfen. 25 ©igcntiimcr, m. 26 c^rfurd^tgDott. 27 obnc^mcn 
(sep.), nal^m ab, abgenommcn, to take ofif. 28 ^g^ ^g |0 j,|gig Sttnen 
nel^men, aid fie looKten. 29 f^^if^ i^^^ so gnSbiger $err, gracious sir. 
81 ganj. *^ Icercn, to empty. »» ftc fanben bic Sinten nad^ il^tem 
©efd^mad, found the pears to their taste. ^ 3!ftutf), m. ^ l^tnbent. 
^ bic grud^t ju cffen. 
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23. Being Afraid^. 

When Lord Howe was a captain^ he was awakened' 
hastily* one night by* the officer of the watch* and 
informed^ that the ship was on fire® near® the powder 
magazine ^^ "I will dress ^^ and go, and we shall soon 
see," said the captain, dressing ^^ himself leisurely. The 
officer ran ^* back to the place ^* of danger but returned ^* 
instantly" and cried ^': "You need^® not be afraid, the 
fire is extinguished^®." "Be afraid^!" cried the captain, 
" what do you mean ^^ by that ^, sir ? I have never 
been afraid in my life." He looked^* the officer full in 
the face, and added ^ : " Pray ^ how does a man feel ^® 
when he is afraid ? I need not ask ^ how he looks ^®." 

1 fid^ fiird^tctt, to be afraid. 2 ||apitain. ' aufroedcn, sep. * eilig. 
6 Don, dat. passive. ^ ber road^l^obcttbe Dffiaicr. "^ bcnad^rid^tigcn. 
8 brcnnctt, branntc, gcbrannt, to be on fire. ® naf^e bci, near, dat. 
^^ ^uloennagasin/ n. ii fid^ anilciben, sep. 12 tnbcm ex fid^ gcmiitlid^ 
anilcibctc. i*cUen. " ^la|(m.), bet ©cfal^r, place of danger. i*juriid= 
Uf)xen, sep. 1* foglcid^. " rufcn, ricf, gcrufcn. ^^ @ie btaud^en fid^ 
nid^t JU fflrd^ten, you need not be afraid, w (jyg^ extinguished. 20 xnx6) 
fiird^ten, afraid. 21 mcincn. 22 r^amit ^ fcft in bag ©cfid^t fe^cn (to 
look full in the face) bem Dffijicr. 24 j^injufftgcn, sep. 25 j^tttc. 
28 fiil^len. 27 fj^agen. 28 auSfel^en, sep. 



24. A Mistake ^ 



An English officer^ told' his friend the following* story ^ 
" When my regiment ® was in Spain ^ my horse and I fell * 
ill at the same time^ One bottle ^° of medicine was" sent 
for me and another for my horse. By mistake ^^ I drank ^' 
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the horse's medicine, and the horse, poor beast ^*, swal- 
lowed^^ mine.'* 

"What was the result"?" asked his friend. "The 
horse died," answered the officer dejectedly" — "a val- 
uable " animal ! " " And you ? " " Why ^^ the doctor 
said afterward^, the medicine was strong enough to kill 
three robust ^ men ; but it took " more than a bottle of 
horse medicine to kill an officer in my regiment." 

* Snrtum, m. 2 Dffijtcr. ' cradl^lcn (insep.), dat. * folgcnb. * (Se* 
fd^id^te, f. * ^tegimcnt, n. ' ©panicn. * frani rocrben (to fall ill), 
tDurbe, gcroorben. • ju berfclben 3^*^/ ^^ *^e same time. ^^ %la\t^e 
(f.) 3Kcbi3in. " rourbc gcfd^icft, was sent, pass. ^"^ burd^ cincn Str? 
turn, by mistake. ^•'* tttnleti, tranf, gctrunfcn, to drink. " bad otme 
%f)\ev, poor beast. ^^ oerfd^Iudctt. ^* CSrfolg, m. " oerftimmt. " iDcrt? 
t)oU. ^* (Si. '^ nad^^cr. '^^ frciftig. '^ crforbcm, insep. 



25. She knew a Way out^ 

A lady had been ill a long time \ She was under medi- 
cal ' treatment *, but as she did not notice ^ any improve- 
ment ® she began ' to doubt ^ her physician's skill ^ She 
did not wish to see him any longer ^^ and yet " she had 
not courage" enough to tell him so^^ J'inally" she told" ^ 
her servant about it ^^ 

"Leave" him to me, I will manage ^^ it," said the girl. 

Shortly after ^^ the bell rang^. Mary went to^^ the door 
and opened^ it just^ far enough to look out^. The 
doctor was outside ^ ; she spoke to him through this small 
opening^®, saying: "I am very sorry ^, sir, but you can- 
not come in to see my mistress ^^ to-day ! " "I cannot 
come in to see your mistress ! What do you mean ^, 
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girl ? " "I mean what I say ; my mistress is too sick 
to-day to see you," was her cool reply '^ 

1 2lugn)cg, m. 2 gi^g (a^gg gg^t^ s fttjilid^. * Sc^anblung, f . 
^ bemcrfen, insep. « g3cffcning, f. "^ anfangcn (sep.), fing on, ongcs 
fangcn. ^ bcjrocifeln, insep. ® ©cfd^idlid^feit (f.), the skill. ^ nid^t 
Icingcr, not any longer. ^^ bod^, adv. ^ 3Sluif), m. ^^ eg, so. 1* enblid^, 
adv. 1* fprcd^en ju, fprad^ ju, gcfprod^cn ju (dat.), to speak to. i^ bacon. 
^■^ iibcrlaffen (insep^, ilbcrlicg, iibcrlaffcn, dat. i^ bcforgcn (insep.), id^ 
roiH eS bcforgcn. ^® furj nad^^cr. ^ lUngcln, cS Ilingcltc, the bell 
rang. 21 (i,^^ ace. 22 5ffncn, offnctc ftc. ^s gj^en^ 24 j^inauSjufcl^cn. 
25 braugcn. 26 fiffnung, f. 27 eg t^ut mix Icib. 28 jperrin, f. 29 mcincn. 
^ ru^igc ®rn)ibcrung, f. 



26. Be contented^ with your Lot^. 

A traveller ' one day met * a very old man on ^ the road *. 
This old man seemed ' to be very poor ; his clothes ® were 
worn ® and ragged ^^ The two men went along " together, 
entered ^^ into conversation ^^ and talked ^* about this and 
that. The old man told, among other things ^^ about 
certain events^* of his life and said that he had always^'' 
been very poor. The traveller asked him then if he had 
ever been dissatisfied^^ with his sad lot. "Yes," was the 
answer, " once ^* I was, but only ^° once ; and that was 
when I had no shoes on my feet and no money ^^ to buy a 
pair"^; but," said he cheerfully ^^ "in my discontent I met 
a man without feet, and then I thanked^* my God that he 
had been so kind^ as to give me sound ^^ feet ! " 

^ ^ufricbcn. 2 g^og, n. ^gfjetfenbc; declined like an adjective = 

bcr 9lcifcnbc, cin 9lcifcnbct. * bcgcgncn, insep. dat. ^ ^uf, dat. 
* ©tra^c, f. "^ fd^cincn, fd^tcn, gcfd^icncn. ^ ^Icibcr, pi. * abgctragcn. 
1° jcrlumpt. " sufammcn cntlang gc^cn, fie gingen entlang jufammen, 
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they went along together. 12 fojnmcn . • . in. ^^ Untetl^altung, f. 
" fprcd^cn t)on (dat.), fpradj, gcfprod^cn, to talk about. ^ untcr anberen 
3)ingen, among other things, is g3cgcbcnl^eit, f. ^^ immer. " unju^ 
fricben. i* cinmal. » nur. 21 ®elb, n. ^^aar, n. 28 jjeitcr. 
2* banfcn, dat. 25 jq giitig, so kind as. « jt^n^^ 



27. A Young Man from the City in the Country^ 

A rich young man was not very well ; his physician 
knew the cause ^ of his difficulty* and wanted* him away 
from^ his associates® in the city. He recommended' to 
him a village® in Scotland ^ which on account ^° of its 
high situation ", its refreshing ^'^ air, and its pure " water 
was^* recommended by^^ all physicians. 

The young man arrived^® in the village, took rooms in 
the best inn" and was then constantly^® in the open^® air 
whenever 20 the weather ^^ was favorable^. One day he 
had gone in a direction^* in which he had never ^* been 
before^, and saw beside^ the road, inside^ of a low^® 
wall, a man with a shovel^ and pickaxe *° digging*^ a 
hole®^. He looked on®* for a time®* and asked the man 
finally*^: "What are you doing, my good man?" "I am 
digging a grave," was the short'® answer. "A grave!" 
reiterated®' the young man, "a grave! I have heard 
people do not die often here." 

"That is correct'®, sir," replied the gravedigger ••, 
"quite correct; people do not die often here; they die 
only once*^." 

1 auf bcm Sanbc. 2 Urfad^e, f . * 33cf d^rocrbe, f. * roilnfdjtcn. ^ rocg 
von, dat. ^ ©efeUfd^aftcn, m. ^ empfe^len (insep.), cmpfa^l, empfo^len, 
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dat. 8 3)orf; n. « ©d^otllanb. ^^ rocgcn, prep. gen. " Sage, f. 
^2 crfrifd^enb. ^^ rein. " pass, i^ oon, dat. ^^ anfommen (sep.), fam 
an, angcfommcn, aux. fcin. ^^ 9Birtg§auS, n. " beftSnbig. i« in bcr 
freicn Suft, or im ^eien. » fo oft. 21 ggctlet, n. 22 gii„ftig. ^m^^ 
tung,f. 24nic. ^voxf)ev, ^eneben, dat. ^ xnnexf)aibf gen. ^sjiicbtig. 
^ ©d^aufel, f. ^ ©pi^ajt, f. ^i gtaben, grub, gegraben. ^^ j^q(^^ n. 
^ 8ufe§en (sep.), fa§ ju, jugefel^cn. ** eine 3^i^ ■^^^^9/ ^^^ ^ *^i"^6- 
^ enblid^. ^ furj. *^ roiebcr^olen, insep. ^ rid^tig. ^ Xotengraber, m. 
*^ fie ftcrben nur cinmal. 



28. Surrounded^. 



There will always be^ a stain ^ on* the Hessians^ for 
hiring^ out their soldiers to England to help suppress'' the 
colonies® in America in their struggles® for^° independ- 
ence". 

A very laughable ^^ thing ^' in connection with^* three 
of these Hessians happened ^^ one day during that war^®. 
A certain Lieutenant" Connelly in the service^® of the 
American army^®, took^ one day, without any assistance ^S 
three Hessians prisoners^. When he marched ^^ his three 
prisoners before^' the general, the latter^ asked him how 
he had achieved^ that remarkable piece ^^ of work; the 
former^ answered with great pride ^: "General, I sur- 
rounded them." He was made^ captain on the spot*^. 

1 umringt. 2 laften. * ©d^anbfled, m. * auf, dat. ^ gcffe, pi. =cn. 
* oermietcn (insep.), to hire out; roeil fie i§re ©olbaten an ©nglanb 
Dermieteten, for hiring out their soldiers to England. "^ untetbrlicfen. 
8 ©olonie, f ., pi. =en. * 9lingen, n., or ^ampf, m., pi. ^ampfe. ^o nad^, 
dat. 11 bie Unab^angigfeit, f. 12 {omifd^. is 2)ing, n. " in SBcrbin^ 
bung mit. ^^ fid^ ereignen. ^^ ilticg, m. ^^ Sieutcnant, m., or iJeut= 
nant ** 2)ienft, m. i^ 3lrmee, f. 20 ne^men, na^m, genommen ; na^m 
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brei $ef(cn gcfongcn, took three Hessians prisoners, ^i 0|^|^g irgenb 
cinen Seiftanb. 22 marfd^icrcn. ^ t)or, prep. ace. 24 ^g^ :ge^tere. 
^ DoKjiel^en (insep.), DoQ^og, ooUjogen; subjv. after indir. question. 
« bag mcrfroiirbige ©tiid 2ltbcit. ^ ber ®tftcrc. ^s ©tola, »• ^ ©«? 
lourbe sum fpauptmann gemad^t; he was made captain. ^ auf ber 



29. The Jester at Courts 

Alphonso, king of Naples^ had a jester' at* his court. 
This jester had a book in which he entered^ all the absurd 
things* that took place' at the court. King Alphonso had 
at one time sent a Moor^, who had been his prisoner for a 
long time^ to Morocco ^^ with a large sum^^ of money to 
buy horses. On the same day^^ the jester waited^' on the 
king at supper^*, and the king asked ^^ for the aforesaid^* 
book. The king took the book and saw the following 
words : " King Alphonso has sent the Moor to his country^' 
with a large sum of money to buy horses." The king then 
asked him : " Why have you entered that ? " The jester 
answered : " Because I believe he will never come back 
to become a prisoner again ; and you will lose^® both your 
man and your money." "But, if he does come back your 
jest^® will come to nothing ^*^," said the king. "By no 
means ^\ your Majesty," said the jester, " if he returns I 
will erase ^^ your name and enter his instead ^^" 

1 §ofnarr, m. 2 giieapcl. ^ SRarr, m., gen. =en. * an, dat. * exn- 
tragcn (sep.), trug ein, cingctragen. ^ 2llbcrn^cit, pi. -en, "^ ootfommcn 
(sep.), fam vox, t)orgc!ommen (aux. fcin), to take place. ^ 3Ko§r, m., 
gen. sen. ® einc langc Qeit, for a long time. 10 3Korocco. ^^ cine 
gtogc ©ummc (f.) ®c(b, a large sum of money. 12 (i^ bcmfelbcn 2^agc, 
on the same day. ^^ befud^en (insep.), to wait on. 1* jum 2lbcnbef[cn, 
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at supper. ^^ ^a^en nad^, or oerlangcn, to ask for. ^^ ^etou^t. 
" SSatctlanb, n. is ocrliercn, insep. i» ©pott, m. » n,irb ju aOBofler 
rocrbcn, will come to nothing. 21 burd^auS nid^t, by no means. 
22 augftrcid^cn. ^s anftatt, adv. 



30. Sir Isaac Newton in Great Perplexity ^ 

Sir Isaac Newton found it extremely^ cold in liis study* 
on a severe winter evening*, and he pulled^ his chair* very 
close' to^ the grated A fresh fire had just^° been lighted ^\ 
In a short time the fire began to burn^^ lustily ^^ and Sir 
Isaac felt ^* the heat unbearable ^^ He rang^® the bell 
unusually" hard^^; but John was not at hand^^ and when 
he finally came, Newton was in a terrible^ condition ^\ 
almost ^ roasted ^. " Where have you been, you lazy ^ 
rascal^," cried Newton in a manner^* quite foreign^ to^® 
his amiable^ disposition *°; "remove*^ this grate before'^ 
I am roasted ! " John replied waggishly": "Will you not 
rather** remove*^ your chair, sir?" "Upon my word**, 
said Newton smiling % "you are right, I did not think of 
that**." 

1 SScrlcgcnl^eit, f. * fiu^erft. ' ©tubicrjimmer, n. * SBintcrabcnb. 
fi ixtf)tn, 509, gcjogcn. « ©tu§I, m. "^ f c§r na§c. * an, ace. « 3loft, m. 
^^ ebcn. ^^ angcjilnbct (sep.), pass. 12 ^tcnnen, branntc, gcbrannt. 
I'luftig. "fii^len. i^ uncrtrftglid^. ^^ Uinqeln, to ring the bell. 
" ungcrob^nlid^. i*§eftig. i« bet ber §anb. ^ ^v<iittvii6). ^iguftanb, 
m. 22 bcina^c. 28 getoftct. ^ faul. 25 ©d^angel, m. 26 ^uf cine 
SBeife, in a manner. 27 ga,|j ungeroo^nlid^. 28 f^^i, dat. 29 itebeng^ 
roiirbig. ^ ©timmung, f. ^^ entfemen, insep. ^2 g^g^ subord. conj. 
^ fdjalf^aft. 8* licber. ^ suriidf^ie^en. ^ auf mein SBort, upon my 
word. 87 (ad^elnb. ^ id^ f)abz nid^t baran gebad^t, I did not think 
of that. 
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It may reasonably be expected that the pupils will now be able 
to work more independently. For this reason it has -seemed for 
some time no longer necessary to have the original German text 
precede the English anecdote. The notes also will hereafter be 
less copious, as it is desirable that the pupil should become 
familiar with the lexicon, nor will the parts of all the irregular 
(strong) verbs be given from now on ; indications, however, will 
be found, for a time, as to whether the verbs are separable, 
inseparable, or irregular. 



PART SECOND. 



1. Humanity^. 

The duke of^ Osuna, viceroy^ of Naples ^ had on a high^ 
holiday® gone^ to^ the galleys® of the king of Spain to 
exercise a right ^^ which he had, to liberate" a slave ^*'^. 
He asked several ^* of them why they were there, and they 
all endeavored" to excuse themselves ^^ and to convince^® 
him of their innocence ^^ One alone was honest ^^ and 
confessed^® frankly ^° what his crimes were, saying that he 
deserved^ a still heavier ^^ punishment. The duke could 
see through^ these criminals^* and said to the officer: 
"Send^ away this bad^® fellow, lest^ he pervert ^^ these 
honest men." 

1 3Kcnf d^lid^feit, f . 2 ^ergog t)on, m. » gSicelonig, m. ^SReapel. ^I^od^, 
declined l^ol^. ® geicrtag, m. "^ roar gcgangen, had gone. » auf, ace. 
^ ®a(ecrc, f. ^^ cin Sled^t auSjuiiben, to exercise a right. " in %ttu 
l^eit ju fc^en. ^^ ©KaDC, m. ^^ tnel^rcrc. 1* fid^ bemiil^en. ^^ fid^ 
cntfd^ulbigen. ^^ iibcrjeugcn Don, to convince of. i^ Und^ulb, f. 
18 aufrid^tig. ^^ gcftcl^en, irr. 20o|fg,^^ 2i^,g,.^|g„g^^usesubjv. ^eim 
nod^ f d^roercre ©trafe, a still heavier punishment. 28 burd^f d^auen, insep. 
2* gSerbred^cr, m. 25 fortfc^itfcn. ^ ](S)h(S)t ^ \>amxi . . . nid^t. 
28 ©erbcrben, use'subjv. 



2. Temptation^ 

Dr. Radcliffe once refused^ to take a fee* for having 
attended* a friend during a dangerous^ sickness. After 
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his recovery®, however, the patient^ presented^ the amount • 
in a purse ^^ saying: "Sir, in this purse I have put" the 
fee for every visit ^^ and your kindness^* must not get the 
better^* of my gratitude ^^ The doctor eyed^® the purse, 
counted ^^ the number ^^ of days, and replied, holding out 
his hand^®: "Well, the temptation is too strong^, I can no 
longer resist; singly ^^ I could have^ resisted it a whole ^ 
year, but taken together^* it is^ irresistible ^^ 

^ SSerfud^ung, f. ^ jtci^ roeigem. ^ §onorar, n. * bafUr, baj cr . . . 
bcl^anbclt l^atte, for having attended. ^ gcfa^rlid^. ® ©cnefung, f. 
^ patient, m. 8 uberrcid^en, insep. ® Setrag, m. lo Sdrfc, f. ^^ (egcn. 
12 Sefud^, m. 18 ®iite, f. i* barf nid^t iiberftcigcn, must not get the 
better, i^ 3)an!barfeit, f., use ace. i« bctrad^ten. " ja^Icn. ^^ Qal^I, f. 
!• inbcm er feine $anb auSfttccfte, holding out his hand, ^o ^taxl. 
21 cittgeln. 22 id^ ptte ^ ^ ^ fonnen, I could have. 28 g^^ij. 24 jufammcn 
genommcn, taken together. 26 ||t |ie^ it is. ae unroibcrftd^Iid^. 



3. Curiosity Shamed 1. 

Whenever 2 William the Third ^ king of England, was on 
one* of his expeditions ^ he tried® to keep"^ his inten- 
tions^ as secret as possible®. At one time he was ^° with 
his army" on a march ^^ for a secret purpose as usuaP^ 
when one of his generals thought he was entitled", on 
account of his rank^^ to ask the king about" their present ^"^ 
expedition. The king, instead of telling 1^ him, asked 
him another 1® question; i.e.^^ if^^ he could keep a secret. 
Encouraged ^^ by^* the king's words, the general answered 
quickly that he could. "Well," said the king after some^ 
time, "I can keep a secret as well as you." 
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^ bcfd^dmtc 5Reugier, curiosity shamed. 2 roenn. ^ bcr 3)rittc. * auf 
cincm, on one. ^ gelbjug, m., pi. gclbjiige. ^ Derfud^en. ^ ^altcn. 
8 2lbficl^t, f. ® fo ge^cim alS moglid^, as secret as possible. 10 ©0 roar 
cr ju einer 3^it roieber, one time he was. " 2lrmce, f. 12 (m| einem 
SJlarfd^, upon a march. " rote gerooJ^ttUd^. ^* bcred^tigt. ^^ Slang, m. ; 
gen. seg. 16 ilbcr. " je^ig, adj. is anftatt eS il^m ju fagcn, instead of 
telling him. i^ eine anbere gragc, another question. 20 ^(jg l^eijt. 
21 ob, subjv. 22 ermutigt. 28 t)urcl^. 24 ^qcj^ ^{xiex jiemlid^cn SBcilc, 
after some time. • 



4. The Hungry Arab^. 

An Arab who had lost^ his way in the desert* had had 
nothing to eat for several days* and feared^ that he should 
die® of hunger. He had wandered around in the desert'' 
and had found ^ nothing® to eat or drink, and had seen 
only a few^^ ostriches. After several days he came to^^ 
one of the springs ^*^ where the caravans 1* water 1* their 
camels ^^ In hastening 1* to the spring to drink some 
water, he saw something lying ^"^ on the sand^^ beside^® the 
spring. It was a leathern ^° sack^i. He picked ^^ it up and 
felt^* of it. "God be praised ^S" he cried ^^ " these ^^ are 
dates" or hazelnuts^®." Full ot^ glad*° hope" he has- 
tened*^ to open** it; but at the sight** of its contents *^ he 
cried out in despair*^: " Alas*^ ! they*^ are only pearls ! " 

1 2lraber, m. 2 |i(j^ nexxvven, to lose one's way. » SBiifte, f. * feit 
mel^rcrc ^agen, for several days. ^ fiird^ten, fiird^tete. ^ vox hunger 
ju fterbctt, that he should die of hunger. "^ (gr roar in bcr SBiiftc l^erums 
geroanbert^ he had wandered around in the desert. 8 pnben, fatlb, 
gcfuttben. ® nid^ts gu cfjcn ober trtnlen. 1° einige ©traufee, pi. 11 an, 
ace. 12 gsninnen, m. " ICarauane, f., pi. =en. 1* trdnfen. ^^ darnel, 
n., pi. sc. 1^ inbem cr . . . cilte, in hastening, i^ (iegen. ^^ ©anb, m. 
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!• neben, prep. dat. 20 (ebcrn. 21 ©ad, m. 22 aufl^ebcn (sep.), f)ob auf, 
to pick up. 28 befiil^lcn (insep.), to feel of. 24 q^qh |e| gelobt. 26 ntfen, 
ricf, gerufcn. 26 ^j^g ^nb, these are. 27 Xattel, f., pi. ^n. 28 ^ofelnug, 
f., pi. §afclnufie. 29 poU oon, full of. «> fiift. 81 Soffnung, f. «« p^j 
bccilen. ^a offncn. ** hem Wnblid, at the sight. ^ Sn^alt; m. 
** SScrjwcifluttg, f. *^ wc^ ! ^ eS finb, they are. 



5. The Discovery^ of Glass ^. 

Phenician* sailors* landed^ once on the north coast ^ of 
Africa"' where the small river ^ Belus empties® into the sea^^ 
A vast plain of sand" lay^^ before their eyes, — the great 
desert^*. They were looking^* for stones to put^^ their 
kettles" and pans^^ upon^®, but they found nothing but^® 
fine sand. They were therefore ^° obliged ^^ to go and get 
out of their ship some of the saltpeter stones ^ which they 
had brought as cargo ^*. They kindled^ a fire, cooked^ 
their food^^ and ate^'^ their simple^® meal. But, oh, 
wonder^! As they were going to take back the saltpeter 
stones to their ship**, they found that the stones had 
melted*^ by*^ the heat** of the fire and had mixed'* with 
ashes *^ and the glowing** sand. When the liquid '"^ mass 
had become** cold, there lay upon the ground*® a clear *^, 
transparent*^ lump*^ that was glass. Thus** the Pheni- 
cians** became the discoverers*^ of this valuable*® article*^, 
which renders** us the greatest service*®. 

^ ©rfinbung, f. 2 @ia^, n. » pPnijifd^. * 3Katrofc, m., pi. sn. 
6 lanbcn. « SRorbfttftc. ^ Slfrifa. » giiijd^en, n. » fic^ crgiejcn, to 
empty. 1° 3Jltet, n. ^^ citic rocitc ©anbpad^c, a vast plain of sand. 
12 liegcn, lag. !» SBixftc, f. 1* fud^cn, to look for. is ftcUen. le ^ef|cl, 
m. " ^fanne, f. ^^ auf bicfelbcn, upon (them). 1® alg, but. 20 balder. 
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21 gcnotigt fcin, to be obliged. 22 ©alpetcrfteinc. ^ Sabung, f . ^ am 
madden. ^6 fod^cn. ^6 ©peife, f. ^ cffcn, a% gegcffen. ^ einfad^eg 
Wlaf^l, simple meal. 29 q gsunbcr ! ^ iDoSen, to be going to ; alS fie 
il^re @alpeterfteine tDieber auf il^r @d^iff jurudEtragen tDoStett; as ... to 
their ship. ^^ gcfd^moljcn waren, had melted. ^2 ^m^ci^, sa ^^g^ f. 
8* fidj mifd^cn, to mix. ^ 2lfd^e, f. ^a g(iii^enbcr ©anb, m. ^^ Piiffige 
3Waflc (f.), liquid mass. ^8 roerbett. '^ Soben, m. *o ^cU. *i burd^- 
fid^tig. *2 ^lumpen, m. *» ©0. ** ^pnijicr. *^ ©rfinber, m. *« rocrt* 
t)oU. *7 ©cgenftanb, m. ; gen. ^cs. *8 (eiftcn. *® 2)icnft, m., pi. sc. 



6. The Grateful Lion^ 

A poor slave ^ who had escaped* from the house* of his 
master was condemned to deaths He was led* to^ a 
great square* that was surrounded® by a wall, and a 
fierce ^° lion was let^^ loose upon him. 

Thousands of men^^ were witnesses^* of this spectacle^*. 
The lion rushed ^^ fiercely^* upon the poor man ; but sud- 
denly ^"^ he stopped, wagged^* his tail, jumped" joyously ^° 
around him, and licked ^^ his hands in a friendly way. 
Everybody was astonished ^^ and asked the slave how this 
came about ^. The slave then told^* the following ^^: 
"When I had escaped^* from my master, I hid^ myself in 
a cave^* in the midst ^ of the desert. Then this lion came 
in suddenly **, whined", and showed*^ me his paw**, in 
which a large thorn** was sticking *^ I pulled*® the thorn 
out for him*^ and from** that time forth the lion supplied*® 
me with game*°, and we lived peaceably*^ in the cave 
together. At the last hunt*^ we were captured** and 
separated**. Now the good animal is glad*^ to have found 
me again**." 
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All the people*" were delighted** at** the gratitude of 
this wild** animal and b^ged** aloud for the pardon** of** 
the slave and the lion. The slave was set free** and richly** 
rewarded. The lion followed** him like*" a faithful dog, 
and always** stayed** with him, without doing any harm 
to anybody**. 

^ il^et banfbate 2bmt. ^ ^flaocr m. ' entlaufen. * mid htm ^oufe. 

* iDurbe 5um 2obf Dfnirtftlt, was ... to death. * fu^reUr pass. ^ auf, 
ace ^ ^lai^, m. ^ umgeben wax, was surrounded. ^^ fim^tlKit. ^^ lo^ 
laffenr pass. ^ 2:aufenb« 9on iKenfc^n. ^' S^^d^' ™** P^- -^ ^* ^d^au? 
fpifl, n. ^ ftiincn auf, to rush upon, i* grimmtg. " plo^^id^. 
18 loebfln mit bent ^c^ioetfr to wag the tail. ^^ ^fipfen. ^ poS §tfube. 
^ Icrfen freunbltc^, licked in a friendly way. ^ ftd^ oenounbenu " wie 
bad fomntf r how this came about. ^ en&^Ien, to tell. * ^oCgenbed. 

* t(^ iDor entlaufeitr I had escaped, dat. ^ ftcb i>ecbfrgeiir to hide. 

* ^o^Ie, f. ® iKitte, f. ** auf einmal, suddenly. *i loinfelit. •* setgen, 
dat. « ^a^, f. ** 3)oni, m. » ftetfen, ftad, — . * ^ejrcntdsie^, 
)og ^erau^ (dat.), to pull out. '^ ibm, for him. ® pon ... an, from 
. . . forth. » perforgen. ♦^ SBilb, n. *^ frifbUd) 5ufaininen. ** bet . . 
3agb (f.), at . . . hunt, « gefongen, pass. ** trennen. ^ ficlj fteuen. 
^ mic^ iDtebergefunbeii 5U ^aben, to have . . . again. <~ ^e Seute. 
*® toaren entjiicFt ikbet, were delighted at. ** fiber, ace ^ wilb. 
*^ bitten, bat. " um ®nabe, for (the) pardon. " fihf. ** fretgelaffen 
(pass.), set free. ^ teid^Ud^ belo^nt, richly rewarded. *• foCgen, dat. 
*" rote. " immetr always. ^ bleiben, blieb bet, dat. *^ o^ne jemonb 
etn 2etb JU t^un, without doing any harm to anybody. 



I. Kosziusko's Horse. 

Kosziusko, a Polish^ nobleman^, wished one day to send 
a clergyman* in his neighborhood* a few bottles of good 
wine* from his own vineyard*^. He chose* for this pur- 
pose a young man by the name* of Zeltner and lent* him 
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for the journey his own^^ saddle horse ^^ When Zeltner 
returned, he said : " General, I shall never ride your horse 
again unless ^^ you will lend me your purse ^* at the same 
time*^*." " What do you mean by that^^ ? " asked Kosziusko. 
The young officer answered: "As soon as^® a beggar 
upon the road^^ took^^ off his hat to beg for alms^^ the 
horse instantly^ stopped ^^ and did not stir^ from the 
spot till the beggar had received^' something; and when 
I had spent ^* all my money ^, I could satisfy^® the horse 
and make him go on"^ only by pretending ^^ to give the 
beggar something 2»." 

ipolttifd^. 2 (g^elnmti,^^ ni. ^ ©eiftUd^c, m. * SRad^barfd^aft, f . ^guten 
2BcincS. ^ SBcinberg, m. ^ wdl^len ; cr roa^lte baju, for this purpose. 
8 SRamcnS. ^ leil^en, liel^. ^^ cigcn. ^^ Slcitpferb, n. 12 j^gjiji ^ ^ ^ j^id^t^ 
unless. 18 Sorfe, f. 1* jugleid^, at the same time. ^ SBaS meinen ©ic, 
what do you mean by that. ^^ ©0 balb alS, as soon as. ^^ auf bet 
©traje, upon the road. ^^ abnc^tnen, to take off. ^^ urn SKmofcn ju 
bitten, to beg for alms. 20 yogletd^. 21 |tiU ftcl^cn, to stop. 22 y,^^ g|,^g 
nid^t t)on bcr ©telle, did not stir from the spot. 28 empfangcn. 24 auS- 
geben. 25 @elb, n. 28 gufrieben ftellen. 27 uorrodrtS. 28 inbem id^ mid^ 
ftellte, by pretending. 29 etroag. 



8. Simplicity 1. 

Two young men had a misunderstanding 2 at a ball*, and 
when they were alone for a minute*, the one^ who felt him- 
self offended* said to the other: "You have insulted'' me ; 
I shall demand^ satisfaction®; my seconds ^° will see you 
in an hour^^" The seconds agreed ^^ upon a duel with 
pistols for the next day^* and went to inform ^^ him of it^^ 
"Very well," said he, "but have you considered^*? I am 
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nearsighted ^^ very nearsighted." "What has that to do 
with this affair"?" asked the seconds. 

"On account of my affliction^® it will be only fair^ that 

I should stand *^ six paces ^^ nearer to my opponent^ than 
he to me ; otherwise^* it would not be just^ ; I must insist^ 
upon it." 

According^ to the record of a London paper the duel 
did not take^^ place. 

1 ®infa(t, f. 2 3Jiiijt)crftanbnig, f. « auf cincm Salle. * auf cine 
SRinute. ^ ber weld^er, the one who. * befd^impfen. ."^ beleibigen. 
8 forbent. • ©cnugt^uung (f.), satisfaction, lo ©ecunbant, m., pi. =en. 

II in einer ©tunbe. ^ famen iiber ein 3)uell auf Pftolen Uberein, 
agreed upon a duel with pistols. ^^ auf ben ndd^ften %clQ, for the next 
day. 1* ju benad^rid^tigen, inform, i^ bat)on. ^ erroogen, considered. 
17 hirafic^tig. is i^^iS^e, f. i® Seiben, n. ; gen. .g. 20 ^tHtg.. 21 ^tc^en. 
^ ©d^ritt, m., pi. =e. ^ meinem ©egner . . . nft^er. ^ anbcrS. * geved^t. 
* id^ mu^ barauf beftej^en, I must insist upon it. 27 'f^^j^ Seric^t cincr 
Sonboner Qeitung gentd^^ according to the record of a London paper. 
» ftattfinben, fanb nic^t ftatt. 



9. The Challengei. 

An apothecary^ had refused* to resign* his seat to the 
wife^ of an officer in the theater one night ; the officer 
felt® insulted'' and sent him a challenge. When the time 
arrived® the apothecary was punctual® at the meeting 1°. 
The dueli^ was to be'^ withi' pistols 1*. When the oppo- 
nents^^ and the seconds^® had all arrived^'', the apothecary 
remarked 1® that he was not at alP® used^ to shooting, and 
that he therefore ^^ had another way^^ of settling^ the 
dispute to propose^*. He then drew^^ a box^® out of his 
pocket, took two pills ^ out of it^® and addressed^ his 
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adversary thus*^: "As a gentleman of honor *^ you will 
certainly not wish to fight *^ with me otherwise** than 
upon equal terms**. I have here two pills ; the one com- 
pounded*^ from the most deadly*^ poison *''; the other one 
absolutely ** harmless *®. We are therefore on equal ground *° 
if each swallows*^ one. You shall *^ have your choice**, and 
I promise** you faithfully*^ to take the one which you 
leave *«." 

It is needless*"' to add** that the affair was*® settled with 
a hearty ^^ laugh"." 

1 §crau8forberung, f. ^ sipotl^cfer, m. » fid^ weigem. * abtretcn, 
sep. 6 ©cmal^lin/ f. ^ fid^ fiiJ^lcn. ' beleibigt. ^ ^cranlommen, !am 
^cran. » pilnftlid^. ^o Sufammenfunft, f. ii JDueU, n. " j^Kte . . . 
fcin, was to be. i^ (J^|^ u spijiolC/ f., pi. -en. ^^ ®cgncr, m. i« ©ccun* 
bant, m., pi. sen. ^'^ anfommcn ; aux. fein. " bemcrfcn. ^^ burd^auS. 
*> gcwo^nt, gcttbt. ^ ba^cr. 22 ggeifc, f. ^ bcilcgcn, sep. « oor= 
fd^Iagcn, sep. 26 jtej^en, jog, gejogcn. ^ ©d^ad^tcl, f. ^ ^iUc, f., 
pi. sen. * l^craug. *> anrcbcn. *^ fo. *^ ©^rcnmantt/ gentleman 
of honor. ^ fcd^ten. 88 anbcrS. ** alS auf gleid^e SBaffen. ^ ju^ 
fammcngcfc^t. *» tdblid^, deadly, s? ®|ft, n. »» gftnalid^. *» unfd^iib:: 
lid^. *o»oben,m. ^i Dcrfd^Iuden. *MoUen. «2Bal^I,f. ** Dcrfpred^en. 
** gctrculid^. ** Ubrig (afjcn. ^'^ unnbtig. *8 beiaufUgcn. *® wurbc, 
pass, w l^erjlid^. " ©eliid^ter, n. 



10. Dr.i Franklin. 

Dr. Franklin early ^ in his life*, when he was a printer*, 
had occasion^ to travel* from Philadelphia to Boston. 
On''^ his journey* he stopped® at^° an inn^\ the landlord of 
which ^2 possessed^* all the curiosity^* of his countrymen ^^ 
Franklin had scarcely^* sat" down to supper^*, when his 
landlord began ^® to torment^ him with questions. As 
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Franklin knew the disposition^^ of these people very welL 
and was aware ^^ that the answer^ of one question would 
only pave^* the way^ for twenty more^®, he resolved^ to 
stop^® the landlord at once^ by requesting ** to see his 
wife, children, and servants. When they were summoned*^, 
Franklin solemnly*^ said: "My good friends, I sent for 
you'^'^ to give you an account** of myself*^: my name is 
Benjamin Franklin ; I am a printer, nineteen years old ; I 
reside*® in Philadelphia and am now going to Boston. 
I sent*^ for you all so that if you wish to know any more**, 
you might*® ask me, and I might inform^ you, which 
done*^, I hope that you will permit*^ me to eat my supper 
in peace**.'* 

1 3)o!tor, m. 2 ^^, 8 {jij^i Seben. * Sud^bruder, m. ^ eine SScran- 
lafjung, f. ^ ju reifen. "^ auf, dat. » Sleife, f. ® einfel^ren, fe^rte ein. 
10 in, dat. 11 SBirtg^aug, n. 12 befjen SBirt^, the landlord of which. 
18 befi^en, bt]a% befeffen. " bie gauge SReugierbe, f. i^ Sanbglcutc, pi. 
1^ !aum. " fid^ nieberfe^en, sep. is jum Slbenbcfjen. 1^ anfangen, 
fing an, angcfangen. ^ ju qualen. 21 sjfjcigung, f. 22 toifjcn, tou^tc. 
28 Seantroortung, f. 24 ^a^nen. 25 jggg^ ni. 26 ^^ jroansig anbere, 
for twenty more. 27 5ef d^lofleit/ he resolved. 28 ^y^xn ©d^toeigen bringcn, 
to stop. 29 jogleid^. ^o baburd^, ba^ er ccrlangte, by requesting. 
81 alS fie ^erbeigenifen waren, when they were summoned. ^2 |eicrlid^. 
88 id^ f)ahe ©ie rufen lafjen, I sent for you. 84 g3ertd^t, m. 86 yxf^^^ mid^. 
^ roo^nen. 87 ycl^iden nad^. 88 ^^q^^ mel^r. 89 mbd^ten. *^ belc^ren. 
*i TDomad^, which done. ^2 eriaubett. *8 {^ grieben, in peace. 



11. Dean^ Swift and his Servant. 

As the late^ Dean Swift, attended* by* his servant, was 
once on a journey, he put^ up at® an inn, where he lodged "^ 
all night* ; in the morning the dean called® for his boots ^° ; 
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the servant immediately^^ took^^ them to him unclean ed^^ 
When the dean saw them he said : " How is this, Tom ? " 
"As you are going ^* to ride I thought they would soon be 
dirty" again," was the servant's reply. ** Very well," said 
the dean, " go and get^^ the horses ready ^^." In the mean- 
time ^® the dean ordered ^® the landlord to let his man have 
no breakfast ^. When the servant returned ^^ he asked him 
if the horses were ready. "Yes, sir," answered the servant. 
"Go, bring^^ them out, then," said the dean. " I have not 
yet ^ had my breakfast, sir," replied Tom. " Oh, no matter ^, " 
said the dean ; " if you had ^, you would soon be hungry 
again." They mounted^® and rode off^. As they rode, 
the dean pulled a book out of his pocket and began to read. 
A gentleman met^^ them and, seeing the doctor reading, 
did not wish^ to disturb ** him, but passed along *^ untiP^ 
he met the servant. " Who is that gentleman ? " said he 
to the man**. " My master, sir." "I can see that," said 
the gentleman, " but where are you going ? " " We are 
going to heaven **, sir," replied Tom. " How do you know 
that?" asked the stranger *^ "Because*® I am fasting*"^, 
and my master is praying *^" 

^ 2)c!an, m. 2 oerftorben. * bcglcitet. * t)on. ^ einfeJ^ren. ^ in, 
dat. 7 logiercn. ^ bic gangc SRad^t, all night. ^ forbern, to call for. 
10 ©ticfcl, m. 11 fogleid^. 12 ^ringen, dat. is ungcpu^t. ^* im 93egnff 
fein ju rcitcn, going to ride. ^^ fd^mu^ig. ^^ madden. ^^ fertig. 
1* untcrbcffcn. 1® befei^Ien, befai^I, befoJ^len. 20 fein griil^ftiicf ju gcben, 
to let him have no breakfast. 21 ptiirflel^ren. 22 j^crauSbringen, sep. 
28 id^ l^abc nod^ !ein grul^ftiidt gel^abt. 24 tj^g t^ut nid^tg, no matter. 
26 wenn bu gefrii^ftiitft l^attcft. ^ auffteigen, ftieg auf. 27 forhreiten, 
ritt fort, to ride off. 28 begegnen, dat. 29 rooHen, woUte. ^ ftoren. 
81 porbci gel^en, to pass along. ^2 ^^g, ss 2)iener, m. 84 i,^ ^^^ §immel, 
to heaven. ^ ber grembe. ^ mexl, subord. conj. ^ faften. *^ heien. 
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12. The Story-TeUeri. 

A certain sea captain^ was a member* of a club in the 
city which he called* his home \ and when he was on shore* 
he passed"' most of his time at® the clubhouse®. At one 
time his vessel was loaded ^° and ready ^^ to go to sea^^ ; but 
on account^* of a calm^* he could not sail. While ^^ they 
were waiting^® he was sitting with a number" of friends 
around ^® a table in his clubroom ^®. He was a good story- 
teller and was just in the midst ^ of an interesting^^ sailor 
yarn^^, when word was sent^* from his ship that a breeze^ 
had sprung up^^ so that he was obliged ^^ to break off in^ 
his story. He bade ^ his friends good night and was off ^^ 
When he returned from his voyage^, two years later, he 
visited*^ his friends of the club the first evening. As 
usual", he found the same friends he had left*^ two years 
ago** sitting around the same table. He took** his old 
chair and commenced*^ where he had broken off in his 
story at his sudden departure*®, as if nothing had hap- 
pened*^: "Well, gentlemen, as I was saying** — *' 

1 ©efd^id^tenerjd^lcr, m. 2 ©d^ipf apitain, m. » 30^itglicb (m.), cincr 
©cfeUfd^aft or cineg (Slubg. * nennen, nannte. ^ §eimat,f. * am Sanbe. 
^ jubringen (brad^te gu) bie meifte Qeii, to pass most of his time. ^ ixt, 
dat. 9 ©(ubs^auS. 1^ (aben, lub, gelaben. ^^ fcrtig. ^ abjufcgcln. 
18 roegen, gen. " SSinbftitte, f. ^^ roal^rcnb, subord. conj. " i^atten, 
to wait. 17 2lttaa^(, f. ^^ ^^n, ace. i^ (Slubjimtncr, n. 20 \xt bcr T^Ut, f. 
21 interefiant. 22 SKatroj'engej'd^icl^te, f. ^ ^^iacl^rid^t gcfd^itft rourbc, 
word was sent. 24 ^^^ ^ ej,^ jg^,^^ crl^oben l^attc, that a breeze had 
sprung up. 25 tniiflen, to be obliged. 26 abbred^en in, to break off in. 
27 bieten, bot, geboten, to bid. 28 ^oav fort. 29 ©ecreife, f. «> befud^te. 
*i rote geiobl^nlid^. *2 jurUdtlaflen, he had left (whom he had left). 
** t)or jtoci Sttl^J^cn, two years ago. ^ neJ^men. ^ anfangcn. ** Slbrcifc 
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(f .) ; bet fcincr pld^lid^cn Slbrctfe, at his sudden departure. ^ alS ob 
nid^td gefd^el^en lojite; as if nothing had happened. ^ toad id^ fagen 

mnffti*. 



13. A Young Englishman^ in Switzerland^. 

A young Englishman was travelling* through* the conti- 
nent* and, of course®, went (also) to^ Switzerland. One 
night he stayed® at® one of the mountain houses ^°. It 
was a beautifuP^ night; the moon was fulP^ and nature^* 
unusually" calm^^ 

He went out^® to enjoy" a grand view by moonlight^® 
from the height". On^ his way he saw an old Swiss ^^ sit- 
ting ^^ on^ a rock, looking^ through^* a telescope^® at^"' the 
moon and the stars ^. As the young Englishman under- 
stood^ a little German, he sat*^ down beside*^ the old man 
and talked with him about *^ the glorious^ sight**. " And," 
said he, "you can very likely** see a great distance** in a 
clear day*"^; and maybe** you can see England." The old 
man, who was a wit*® and knew*° English very well, answered 
waggishly*^: "Indeed I can see very far in a clear day, 
but by night *^ I can see still farther: if you will wait** a 
minute** until** that cloud*® is out of the way*^ I can see 
into the moon." 

The Englishman did not even** say good night. 

^ ©nglftnber, m. ^\)xe ©d^wci^ (f.), use def. art. » tcifcn, reiftc, was 
travelling. * burd^. * Continent, n. « natilrlid^. ^ nad^. ^ @incg 
^benbd Ubemad^tete ev, one night he stayed at, etc. ^ in einem. 
w »crg§au8, n., pi. Sergi^ftufcr. ^^]d)'6n, "poU. i^SRatur^f. "ungc:: 
n)5§ttUcl^. " ftiU. 1® ^inauSgei^cn, cr ging i^inauS, went out. i^ fid^ 
ergb^en an einem ^errlid^en 2lnblid/ to enjoy a grand view, is hei 
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SWonbf d^cin, m. i» oon ber §b^c. ^o auf fcincm SBcge. 21 ©d^toeigcr, m. 
22 fi^cn, sitting. 28 Q^f^ 24 TOeld^e . . . \af), looking. ^ burd^, ace. 
^ gemrol^r, n. 27 j^^d^^ dat. 28 ©tcm, m., pi. sc. 29 ©etftcl^en, ocr^ 
ftanb. «> ftd^ fc^en. " nebcn. ^2 ij^er. ^a priic^tig. »* Slugfid^t, f. 
** fel^r roarfd^cinlid^. ^ \ef)v roeit fel^cn, to see a great distance. *'' an 
cittern l^eUctt %a^e, in a clear day. ^s x)ielleicl^t, maybe. ^9 sgi^fopf, m. 
^ fenttctt, fanntc. *^ fd^alf^aft. *2 f^^\ 3la(^i, by night. *» toarten. 
** aWiitutc, f. « bis. *« gSBoKe, f. ^^ auS bctti SBcg. « ttic^t ciittital. 



14. The Cold Stove ^ 

A man of the town^ came into a wine shop* one day. It 
was in November* and one of the rainy* days of that sea- 
son • we all know'' so well. He was not a stranger* in that 
place® and sat down to warm^° himself; but there was no 
fire in the stove. He ordered ^^ a glass of wine^^ ; he drank 
the wine and was silent^* for quite a while ^*. He was a 
good-natured^* man and witty, but he was displeased" 
because of" the cold room on this chilly^* autumn day^* 
and said to the waiter^, whom he knew well : " Look here^^, 
Charles, if you do not consider it necessary ^^ to have a fire 
in this stove on such a cold day^*, have that big stove 
moved ^ out of the room ; there comes an intensely cold 
air^^outof it^V' 

1 Dfett, m. 2 Sebcttiann, m., man of the town. « SBeittftubc, f. 
* ttti ^lonembev, m. ^ jcitcr Slcgentagc, m. « jctter ^af)ve^t\t, f. 
■^ tt)clcl^e tt)ir alle fo tt)ol^l fettnen, (which) we all know so well. » ^^ 
grcttibc, ciit gretnbcr. ^ ^icil^, m. ^^ fid^ toartitctt. ^^ befteSett. 
12 ®(aS SBeitt. ^^ fd^tocigen, fd^toieg, gcfd^tt)iegctt, to be silent. 1* citte 
jictttlid^c 2Beilc. ^^ guttniitig. ^^ uitgc^altctt, adj. " tocgcn, because 
of. 18 fait. 19 §erbfttag, m. 20 ^eUiter, m. 21 yel^cit ©ic l^icr. 22 ^etttt 
©ie e3 nid^t filr ttotig l^altcn, if you do not consider it necessary. 28 qj^ 
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einem fo fatten Xagc, on such a cold day. 24 (afjcn ©ic ben gro^cn 
Dfcn auS bcr ^tnhe fd^affen, have . . . removed. 26 lurd^tcrlid^e 
^alte (f.)) an intensely cold air. ^ ^erauS, out of it. 



15. Not Enough for Two. 

A well-known^ gentleman from the West^ had* come to 
Boston. When the hot season* came on^ he went to one 
of the first-class* summer hotels* at the seashore'' near® 
the city. Of course many gentlemen at the hotel sought® 
his acquaintance ^^ and he made a number" of pleasant ^^ 
friends. But there was one among ^* the many guests^* who 
made himself obnoxious ^^ to the Westerner. He would be^® 
wherever the gentleman was and try to accompany ^^ him, if 
he could, wherever^® he was going. 

One day it rained at intervals ^®; the bore^ asked the 
Westerner if he were going out and received as an answer ^^ 
that it was too disagreeable^^; the Westerner made this 
an excuse^ several times ^. 

Finally^ it cleared up^, and the gentleman from the 
West tried ^ to steaP® off to take his walk^ on the beach *^ 
But his tormentor*^ intercepted*^ him at the door and said : 
"It has cleared up; we can take a walk." To get rid of 
him** the stranger had to** use*^ harsh means** and said: 
"It has cleared up enough for one, but not quite enough*^ 
for two." 

1 TOO^lbefannt. 2 (x^g i)em SBcften, from the West. ^ xoav, had. 
* Scii^tcSseit. ^ l^cranfommcn, !am l^eran. ^ ©ommcrgaftl^aug erftcr 
®laf|e, first-class summer hotel. ^ am ©ecufer, n. » in bcr SRcii^e oon 
bcr ©tabt, near the city. » fud^cn. ^^ 93c!anntfcl^aft, f. " Slnjal^I, f. 
^ angcnc^m. ^ untcr, dat. " ©aft, m., pi. ®aftc. i^ ©er^a^t (dat.), 
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obnoxious (to). ^^ cr Toar geTOO^nlid^, he would be. i' begleiten. 
^8 iibcraU roo^in, wherever. ^^ bann unb wann, at intervals. *> ^la^e^ 
geift, m. ^i er cr^ielt jur Slntroort, received as an answer. 22 unfreunb- 
Hd^. 28 ^le @nt|ci^yl^lgmig^ f. 24 me^rcremal, several times, ^s^j^j^i^^ 
* fid^ auf^eitcm, eg ^eiterte ftd^ auf, it cleared up. 27 tjcrfud^cn. ^ fid^ 
tDcgjufte^lcn. 29 jeincn ©pajicrgang 3U madden, to take his walk. 
^ ©tranb, m. ^i see 20. ^ fangen, fing. ^ i^n log ju werbcn, to 
get rid of him. »* mu^te, had to. 86 antDcitben. ^ barfd^c 3WittcI, 
harsh means. ^^ nid^t gans genug, not quite enough. 



16. Cross-Questions^. 

Frederick the Second, king of Prussia, generally^ called* 
the Great, paid so much attention to* his bodyguards* 
that he knew personally® every one^ of the soldiers. He 
was very proud of ^ this regiment, and only men six feet tall 
or over® could belong ^° to it^^; he had agents ^^ all over 
Europe^* to enlist^* tall men. Consequently ^^ men of all 
nationalities^® belonged to these guards, and new men 
were often to be seen^^ among them. Whenever^® Fred- 
erick saw a new recruit, he used^® to put^ the three fol- 
lowing questions to him: First, "How old are you.?" 
Second, "How long have you been^^ in my service?" 
Third, "Are you satisfied ^^ with your pay^ and treat- 
ment ^* ? " It happened at one time that a young French- 
man ^^ tall and well formed^®, who did not understand one 
word of German % was a recruit ^^ of the guards, and the 
king on seeing*® him put the usual *° questions. The 
Frenchman had learned the German answers to*^ the three 
questions, but in the same order** as the king usually put** 
them. 
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Unfortunately **, the king began on this occasion*^ with 
the second question. " How long have you been in my 
service ? " " Twenty-one years," answered the Frenchman. 
"What," said the king astonished*®, "how old are you?" 
"Six months*''" was the reply. "Upon my word*^" said 
the king, "you or I must** be mad." "Both*°," replied 
the soldier, as he had been taught *^ "Well," said the 
astonished** monarch, "this is the first time that I have 
ever been called a madman ** by one of my guards ; what do 
you mean ? " The poor fellow, seeing** the king enraged, 
told him in French*^ that he did not understand a word 
of German. " Oh ! is that it *® ? " said the king ; " well, learn 
it as soon as possible*"', and I have no doubt** you will 
make** a very good soldier." 

1 Bucrfragc, f., pi. =n. 2 gctoo^nlicl^. ^ genannt. * gab fo fe^r Sld^t 
auf (ace), paid so much attention to. ^ Seibgarbe; f. * pcrfonlid^. 
' iebcr, icbe, jcbcg. » jtolj fein auf, ace. » fcd^g guf; grof; ober mef)x, 
six feet tall or more. ^^ ge^bren. " baju. ^^ Slgent, m., gen. sen. 
18 iibcr gang ©uropa, all over Europe. 1* anjutoerben. ^ fogleid^. 
1* 9iationaIit(tt, f., pi. =en. ^^ ju fc^en, to be seen, is fo balb alg, 
whenever. 1® pflegen. ^ gtagen fteHen an (ace), to put questions to. 
21 ftnb ©ie, have you been. 22 jufrteben. ^ ©olb, m. 24 SBe^anblung, f. 
26 granjofe, m., gen. ^n. 26 fd^ongeroad^fen. 27 f^{xi ggort S)eutfd^, not 
one word of German. 28 ^efrut, m. 29 ^jjg ^ \^j^ j^^^ on seeing 
him. «> geTOO^nlid^. ^^ auf, ace. ^ in berfelben Stet^enfolge, f. ^ rote 
fie bcr ^dnig gerod^nlid^ fteUte, as ... put them. ^ ungliicflid^erroeife. 
^ bet biefer Oelegen^eit, on this occasion. ^ erftaunt. ^"^ 3Jlonat, f., 
pi. =e. 88 dnj tneinem 2Bort, upon my word. ^9 g^g miiffen roa^nfinnig 
fein, ober id^. *^ S3eibe. *i rote man il^n gelel^rt l^atte, as he had been 
taught. *2 erftaunt. *^ ber 2Bal^nftnnige, decl. like adj. ** alg er fal^ 
(seeing), baj ber ^onig erjiirnt roar. ^^ auf franjbfifd^, in French. 
** Sld^ I ift eS baS. ^'^ fo balb a(§ moglid^. *« fein 3^i>cif^lt* *® ^in^i^ 
guten ©olbaten ahqtben, to make a good soldier. 
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17. The Loaf of BreadK 

At a time^ of famine* a rich man invited* twenty poor 
children to his house ^ and said to them: "In this basket* 
there is' a loaf of bread for each^ of you® ; each take^*^ one 
now and come again every day^^ at this time^^ until" 
better times ^* come." The children seized upon the bread ^^ 
and wrangled" and fought" for the largest loaf. 

Each wanted " to have the best and largest loaf, and at 
last" they went away^ without even^^ thanking^ the 
good man. 

But there was a little girl named ^ Rose, poorly^* but 
neatly^ dressed, who stood modestly^® at a distance^ and 
took the smallest loaf which was left^^ in the basket. She 
then thanked the gentleman and went home. On the next 
day the children were just as ill-behaved ^, and poor Rose 
this time*° received*^ a loaf which was scarcely*^ half as 
large as** the rest**. But when she came home and her 
mother began *^ to cut*® the small loaf there fell*' out of 
it some bright** new silver pieces *^ 

Her mother was*^ frightened*^ and said: "Take back*^ 
the money this instant*^ ! No doubt it got** into the bread 
by mistake**." 

Rose took it back, but the benevolent*^ man said: "No, 
no! it was no mistake. I had*® these silver pieces put*' 
into the smallest loaf in order** to reward*® you^, my 
good child." 

1 S)er Saib S3rot. ^ g^ einer 3^^*- * Sungergnot, f. * cinlaben, tub 
ein. s JU fid^, to his house. « ^OVb, m. "^ ift, there is. « jcbcg. • ©on 
eud^. 10 mf)me, subjv. of ne^men. ^^ jeben %aq, ^^ ju biefer 3^** 
18 big, subord. conj. " 3^^*^*^^ P^- ^^ ^erf alien, fiel ^er ; fielcn ilbct baS 
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Stot l^er, seized upon the bread. 10 fid^ janfcn urn, ace. " fid^ ftrciten 
urn, ftritt . . . urn. ^^ tooUcn, tooUtc. " julc^t. » fort. 21 o^^e nur. 
22 ju banfen, dat. 28 s^amcng. 24 annlicl^. 26 ,;ein gcflcibet, neatly 
dressed. 26 befd^eibcn. 27 1,| ^e,p ©ntfemung, at a distance. 28 ij^yig 
gelafjcn. 29 ebcnfo unartig. ^ bieSmal, adv. si er^alten, er^ielt. 
^ faum. «8 |^Qi5 j-Q gifQ^ Q(g^ half as large as. «* bic ilbrigcn. ^6 q,;, 
fangcn, fing an. «* auftufd^ncibcn, to cut. 8^ l^erauSfaUcn, fiel l^erauS. 
*8 glfinsenb. ** ©ilberftiitf, n., pi. se. *o erfd^retfen, crfd^taf, to be 
frightened. *i jurtitfbringen, bring juriitf, take back. *2 fogleid^. 
*8 fommen in, get in. ** burd^ eincn Stttum, by mistake. *^ giitig. 
** laflen, liej. *7 badCen. *« n^i au, in order. *» belo^ncn. ^ bid^, you. 



18. The Ungrateful 1 King. 

There lived many hundred years ago* a king in India ^ 
This Indian* king was one day in a boat^ upon* a river 
and fell overboard ''. One of his servants jumped ® in after 
him®, seized ^° him by the hair^^, and saved his life^*. 

There was an old law^* in the law books" of the country 
that he who^^ laid^* his hands on a king should be put to 
death". This king was a tyrant ^^, and he brought up this 
old law against" the man who had saved his life, and the 
man was put to death. All the people^ had thought*^ the 
king would reward ^ this man, and were shocked ^ when he 
lost** his head ^. 

Not long after this event**, and before*' the king had 
learned how to swim*®, he was again on the same river 
and, leaning*® too far over the edge*° of the boat, he fell 
a second time into the water. His servants in the boat 
with him could easily have saved him'^, but, remembering** 
the former occurrence, they were afraid** to touch** him ; 
they stood up** in the boat, took** off their caps*', bowed** 
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to him with all respect*®, saying: " Long live the king*° ! " 
And so the king's ingratitude*^ ended *^ in the loss** of his 
life. Gratitude is a virtue** under all circumstances *^ 

1 Unbanfbar. * cor ©ielen ^unbcrt S^^ren, many hundred . . . ago. 
* 3n^i«n- * inbifd^. ^ Soot, n. « auf. "^ iibcr S3orb. « ^incinfpringen, 
fprang. • i^m nad^, after him. i^ faflcn. " bei ben §aarcn, by the 
hair. 12 ycttetc i^m ba§ Seben, saved his life. 1* ©efe^, n. " ©cfc^s 
Sild^cr. " bcr, weld^cr, he who. i« bie §anb an cincn ^onig Icgte. 
" ^inrid^ten, put to death; ^ingcrid^tet wcrben foUtc, should be put, 
etc. 18 ^^rann, m. i» gegen, ace. 20 <^^ geute. ^i giauben. 22 5^^ 
lo^nen. ^ crgreifcn, crgrtff, crgriffen. ^ Bcrlicren, ©crlot/ Bcrloren. 
^ ^opf, m. 26 g3egebcn^cit, f. ^7 ^^^^ subord. conj. 28 ^^^g fd^roim* 
men lemen, had learned how to swim. 29 inbem er fid^ le^nte, leaning. 
^ Stanb, m. *i fatten i^n leid^t retten fdnnen, could easily have saved 
him. *2 m etinnem an ; ba fie fid^ erinnerten an, remembering. 
^ fid^ fiird^ten. ^ ju berii^ren. ^ aufftc^en, ftanb auf. ^ abne^men, 
na^m QL\i, ""^ ^appe, f . ; 3Kii^e, f . ^ fid^ oemeigen t)0« (dat.), to bow 
to. 89 mit aUer Sld^tung, with all respect. ^ Sang lebe ber ^dnig. 
*i Unbanfbarfeit, f. *2 enben. «mtt bem SSerluft. ** ^ugenb, f. 
*^ Umftanb, m., pi. sftanbe. 



19. Penn at^ the English Court. 

Penn, the founder^ of the state ^ of Pennsylvania and of the 
city of Philadelphia, went to England in order* to close ^ the 
sale® of a strip of land"^ on the Delaware river with the English 
government^, and called upon* Charles II., king of England. 

Penn was a Quaker ^° and as such^^ he, of course, did 
not take off^^ his hat in the presence^* of the king. 

When the merry ^* monarch noticed it, he took off his hat 
and stood with uncovered head ^^ before the Quaker. Penn, 
seeing it, said : " I beg ^® you, friend Charles, put on your 
hat "." " No, friend Penn," replied the king, " it is the 
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custom ^^ here at this court for only one to have ^® his head 
covered." 

1 am. 2 (Stifter, ©riinbcr, m. » ©taat, m. ; gen. =cg. * urn. ^ abju* 
f d^Iie^cn. « SSerf auf, m. ; gen. sg. "^ Sanbftrid^, m. ^ Slcgicrung, f. 
• befud^en, to call upon, lo Buafcr, m. ii alS ein fold^er. ^^ abne^mcn, 
nal^m ab, did take off. 18 ©egenraart, f. " luftig. ^^ unbebedKen 
§aupte8, with uncovered head. " bitten. ^^ fe^c beinen §ut auf, put 
on your hat. ^8 (Sebtaud^, m. i^ ba^ nut ©incr bebcdCtcn ^auptcS fein 

bavf/ for only one . . . covered. 



20. Ordered K 



Some years ago Prince Bismarck paid^ a visit to the 
Czar* of Russia. One day he was walking* with the 
emperor* in the summer garden® of the castle"^ in St. 
Petersburg, when they came ^ upon a soldier on guard in 
the center* of a lawn^*^. Prince Bismarck, always on the 
alert ^^ for everything ^^, thought^* this strange^*, and took 
the liberty^* to ask the emperor why this soldier was 
stationed^* there. 

The Czar of all the Russians^"' did not, know; the soldier 
did not know, except ^^ that he had been ordered there. 
The adjutant was then dispatched^* to ask the officer 
of the guard*, whose reply tallied^ with the sentinel's: 
" Ordered^." Curiosity having now been awakened^, mili- 
tary records^* were searched^ without yielding^® a solution. 

At last an old servant was found ^^ at the court who 
remembered hearing his father relate ^^ that the Empress 
Catharine II. a hundred years ago had found one day a 
snowdrops on that spot*°, and had then given orders*^ to 
protect*^ it. No other device could be thought of ^^ thatx 
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to have ** it guarded by a sentinel. The order •*, once issued **, 
was left*^ in force" for*' a century. 

^ Sommanbiert (military term). ^ einen Sefuc^ mac^en (dat.), to pay 
a visit to. s bent '^(xx oon Sht^Ianb, to the Czar of Russia. ^ fpajieren 
gel^cn, ging fpajiercn, was walking. « ^aifer, m. » ©ommergatten, m. 
^ @(l^(o^, n.» gen. ::f|ed. ^ fto^en auf (ace.), ftie^ auf^ to come upon. 
» 2Ritte, f. *o ®tagpla|, m. " aufmcrffam auf, on the alert. " ^jjeg^ 
18 ^olten filr, to think. " fonbcrbar. ** fid^ bic g^cil^cit erktuben, to take 
the liberty. " poftieren. " aUcr Shiflen, of all the Russians. ^^ augge^ 
nommen. i* fd^icfen. ** SBad^e, f. 21 cntfpred^en. '-^ ber bcr ©c^ilb* 
iDad^e (with the sentinePs) : Sommanbiert. ^ ba bie ^eugierbe nun 
aufgcn)e(ft roar, curiosity having been awakened. 24 Sl^ilitjit^Uthtnben. 
^ burd^fud^en, insep. ^e q^j^^ g^^e Sofung 8« Hefent, without . . . solu- 
tion. 27 |(mj> m^ ^as found. 28 feinen SSater crjft^lcn ju ^5ren, hear- 
ing his father relate. » ©d^neeglSdCd^en, n. » ©teUe, f. » Scfe^I, m. 
83 befd^tt^en. ^^ ^^^i fdnnte feincn anbcrcn ^lan crbcnfen, no other 
device could be thought of. ^4 ^efd^it^en 3U laf{en oon, to have it 
guarded by. « S3cfe^l, m. » erlaflcn. ^^ lafjen. ^8 ^^aft, f. ** auf. 



21. 

Boston, April 7^ 1900. 
My dear Louise : 

You have often asked* me to write to you* about* our 
German class. Here at last is the promised letter. First ^ 
our teacher asks us some questions® in German'', then a 
few pupils write the English translation® of the German 
exercise* on the board ^°. While these are writing, the others 
answer ^^ German questions, give parts of verbs ^', etc. 

Soon the sentences^* are ready. Every sentence is then 
corrected" by the pupils with the teacher's help". The 
pupils make corrections on ^® their papers ^"^ also. 
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After we all understand the lesson our teacher tells us 
an interesting^^ anecdote in German. 

Suddenly*' the bell rings ^. We are surprised^ to find 
it is so late. Then we hurry to^ our other classes with 
the sound ^ of German words still in our ears. 

Please** write soon and tell ^ me about *• your lessons*"^. 

Your affectionate** cousin, 

Edith Morton. 

* t>en fiebenten Slpril, April 7. 2 bitten. * bit, to you. * ilber. 
^ auerft. • gragcn rid^ten an ; cr rid^tet gragen an unS, he asks us 
questions. ^ auf beutfd^. » iibcrfe|ung, f. * Slufgabe, f. ^^ an bie 
Xa^el, on the board. " beantworten. " anal^fiercn Q^ixoMex, give 
parts of verbs. " ©a^, m., pi. ©ft^e. " bctiel^tigcn, pass. " §ilfc (f.) 
or pife. i« in. " iibung, f., pi. ^en. ^8 intcrefjant. i» pld^lid^. 
^ cS roirb gcllingelt or eS flingelt. ^^ ilberrafd^t. 22 gHe,| j,|^ hurry 
to. 28 mang, m. 24 jttte. ^ crjci^len. 26 t,on. 27 Seftion, f ., pi. =en. 
28 ergeben. 



22. The Dog»8 WiUi. 

A gentleman in the country^ possessed^ a valuable* dog 
which had twice saved* him from drowning •, and several 
times'' protected ® him against thieves ; he was consequently* 
much attached ^^ to this dog. At last the poor animal 
became ^^ old and died, and his master in memory ^^ of his 
fidelity buried " him at^* the end of his garden, which was 
near^* the churchyard^*; he also had" a monument" 
placed^' over him, with an epitaph^ in the following 
words : " Here lies one whose virtues ^^ rendered ^^ him 
more worthy of^* consecrated^* ground than many who are 
there interred ^." 
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Some officious^ persons immediately informed" the magis- 
trate^, denouncing® the gentleman as an atheist**. The 
magistrate sent for*^ him, reproaching** him with" his 
impiety**, and threatened** to accuse him before** the 
ecclesiastical court *^. The gentleman b^^n to be alarmed**, 
but, collecting** himself, he said to the magistrate: "Sir, 
your remarks*^ are very just*^ and if my dog had not pos- 
sessed almost human** intelligence**, I should merit** the 
punishment** with which you threaten** me. It would be 
tiresome*^ to relate** to you the history of the faithful** 
animal, but the last act*** of his life will convince" you of 
his extraordinary ** intelligence. Would you believe it, sir, 
he made a will, and among other things** has left** you 
a hundred pounds, which I now give you." " Indeed ! " 
replied the magistrate, "he was a most** astonishing** dog, 
and you have done extremely well*"' in paying honor** to 
his remains **. It would be well if all lived so as to merit** 
the inscriptions*^ that are seen** on** their tombs**." 

^ 3BiUc (m.) or ^cftamcnt, n. 2 (m| ^e,,^ Sanbc. * bcfi|cn. * roert^ 
t)oa. s retten. « ©om ©rtrinfen. "^ me^tercmal. » bcfd^ti^cn. • fo^ 
gleid^. lofefjelnan. "roerben. ^ jur (grinncrung an, ace. "bcgtaben. 
1* am, dat. i^ na^c bet, near, le ^ird^^of. " laflen. *» ©rabmal, n. 
1* fe^en. 20 ©rabfd^rift. 21 ^ugcnb, f., pi. =en. ^ madden. « roiirbig 
(gen.), worthy of. 24 getDet^t, consecrated. ^ bcerbigcn. * eiftig. 
^ benad^rtd^tigcn. ^ Silrgermeiftcr (m.) or HRagiftratgpcrfon, f . » x)tt' 
flagcn. » ©ottcglcugncr (m.) or Slt^cift. ^^ fd^itfcn nad^, send for. 
^ tabcln. ^ toegen. " Stud^lofigfcit, f. ^ broken. * ©or, dat. 
^ ^ird^engend^t, n. ^ crfd^reden. ^ ftd^ faflen. ^ Semerhing, f., 
pi. sen. *^ gered^t, biHig. *2 ntenfd^lid^. ** 95erftanb, m. ** ©erbienen. 
*5 ©trafe, f. *« broken, dat. ^^ emtilbenb. ^ erafi^Ien, dat. ^ tteu. 
^ §anblung, f. ^i iibetjeugen t)on, to convince of. ^^ aujerorbentlid^. 
^ unter anbem 2)tngen. " ^intetlaflen, dat. » pd^it. ^ erftaunlid^. 
*^ au^erft VDof)i, extremely well. ^ ®^re (f.) erroeifen, dat. » feinen 
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Ubetreften. «> jy , , . ©erbienen, so as to merit. «i Sluffd^rift (f.). 
62 ju je^en finb, are seen. «8 ^mj^ dat. ^ (3vab, n., pi. ©rftbcr. 



23. 

Boston, May 14, 1900. 
My dear Mr. Taylor: 

Time is passing^ fast, and we are approaching^ once 
more* the wished-for* summer vacation^ You will remem- 
ber® our mutuaP promise® at parting* last August, after a 
pleasant outing ^°, to look about for^^ another convenient ^^ 
and desirable ^'^ resort^* for this summer. I have been fortu- 
nate enough to find a desirable place of this kind^^. I 
accidentally^® made the acquaintance^^ of the owner ^® of a 
small farm^* some twenty miles ^ east of^^ Boston. Now 
listen, please*^, to the advantages^ he pointed out^: he 
owns^ a small farm in a lively^® town; he is the owner of 
half a pond ^ of good size^^ This gives him the privilege^ 
of fishing in this clear sheet of water *° and sailing*^ on it*^. 
The pond abounds in fish** as** trout *^, perch*®, pike*"^, etc. 
Besides** the pond there are a number*® of small trout 
brooks^ in all directions *^ I know what impression*^ this 
description** will make upon** you. Do not forget*^ to 

answer*® as soon as possible. 

Yours sincerely, 

N. N. 

1 Dcrge^en. ^ jid^ nd^em, dat. » roieber cinmal, once more. * er* 
roiinfd^t, wished-for. ^ ©ommcrfcrien, pi. ® fid^ erinnem an, ace. 
■^ gegenfeitig. ® aScrfpred^en, n. » bet bent Slbfd^ieb, at (the) parting. 
*o nad^ einent angenel^nten SluSjlug, m., pi. 2lu§Pge. " ftd^ untjufei^en 
na(i), to look about for. 12 Sequent. ^® erwiinfd^t. 1* Slufenti^alt^ort, m. 
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« biefc 3lrt, gen. biefcr 2lrt. " ^VLydUxq. " Sefanntfc^aft, f. " »e= 
ptcr^m. w gjiji^gyt^ m. *> cinige aroanaig HReilen. ^dftUd^Bon. ^nun 
^dven @ie gefdUigft, now listen, please. ^ bie ^orjuge^ to the advan- 
tages. ^ ^inbeuten ; auf toeld^e er l^inbeutete, he pointed out. ^ bcpten. 
^ leb^aft. ^ Xcid^, m. ; cincS §albcn 2:cicl^cS, of half a pond. ^ con 
gutetn Umfang, of good size. 29 gsorred^t, n. «> in biefcr l^eUen 2Baf[cr= 
fCctd^e; in this clear sheet of water. '^ Soot 3U fa^rett/ boat sailing. 
** barauf, on it. ^ flberfluj an gifd^en l^aben, abound in fish. «* rote. 
^ goreUc, f., pi. =n. ** Sarfd^, m. s' ^e^t, m. » aujer, dat. ^ 3ln= 
aal^l, f. *o goreUenbac^e, pi. " Sttd^tung, f., pi. ^cn. *2 ©inbrutf, f. 
*» Sefd^reibung, f. ** auf. *^ oergeffen. ** antworten. 



24. His Wife's Cousin ^ 

A man from the country came to the city to visit his 
cousin, the wife of a rich merchant^. They were all very 
glad to see him, and the merchant did his best* to make 
the visit* of his wife's relative^ pleasant. According to® 
custom"^ the cousin had come on horseback®, and the mer- 
chant had* the countryman's horse taken to the same 
stable ^^ in which his own fine^^ horses were kept^^. Of 
course ^* the country cousin ^* stayed ^* in the merchant's 
house ^^ He intended " to stay only a few ^® days ; but he 
prolonged ^* his visit to several weeks, and when the stable 
keeper*^ sent his bill for the cousin's horse the merchant 
refused ^^ to pay it. He thought and said it was expecting^ 
too much of him ^, and he had ^* the stable keeper send the 
bill to the cousin from the country. The latter said to the 
merchant : " You know we farmers ^ have not very much 
money at this time of the year ^® ; besides ^, I am your wife's 
cousin." The merchant replied : " It is very true that you 
are my wife's cousin, but your horse is not." 
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1 3Settcr, m. 2 ^aufmann, m. » SefteS, n. * Sejud^, m. ^ \^^ ggers 
toanbte/ m. ^ gemci^ (dat. following the noun), according to. ^ ©e- 
braud^, m. « ju ^fcrbc, on horseback. » laflcit. ^^ in benfclben ©taU, 
to the same stable. ^^ ftattlid^. ^^ fatten, were kept, pass. 1* natiir* 
Kd^. 1* 3Setter t)om Sanbe, country cousin. ^^ bleiben, blieb, gebliebcn. 
^® bei bent ^aufmann, in the merchant's house. 1^ gebenfen, gcbac^te, 
gebad^t. ^^ cinige. " wcrlangem auf, prolonged. 20 ©taU^alter, m. 
^ fid^ Toeigctn. 22 eg ware cnoartet. ^s ^,^11 1^^, 24 laflen. 25 g3auer, 
m., pi. sn. 26 jy biefer So^regjeit. ^r au^crbem, adv. 



25. A Singular^ Justification^. 

A farmer*, being* at work* in a field® near^ the bank® of 
a river, saw a man throw® himself into the water. He ran 
directly ^*^ to his assistance", plunged in^^, and brought him 
to ^* the shore. Having left him ^* and returned ^* to ^® his 
work, he very soon saw the man leap in again. A second 
time the farmer jumped into the river and, with difficulty", 
rescued him. He then advised ^® him to go home and not^® 
to do such a foolish thing ^* again as to try to commit 
suicide *^. 

The farmer then resumed ^^ his labor, but in a short time 
saw the same man hang^^ himself to the branch^® of a tree. 
Finding^ him so determined "^ to end ^® his life, he resolved ^ 
to trouble^® himself no more about him, and let^ him hang. 

Some time after, the friends of the man came in search 
of him^, and, finding him hanging dead on the tree, they 
reproached the farmer'^, saying that he very likely '^^ saw him 
do it, and ought to have cut him down^^ 

" Not I," replied he; "I had already drawn*'* him twice 
out of the water, and, having left him dripping wet*^ I 
supposed*® he had hung*^ himself up there to dry*^" 
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1 ©eltfam. ^ ©ntfd^ulbtgung (f.) or Sted^tfertigung, f. * Sauer, m. 
* being, who . . . was. ^ ^^^ ^jgu Slrbeit, at work. « auf bcm gelbe. 
■^ na^e an, dat. ^ xije^^^ „. » fid^ toerfen, to throw one's self. ^^ fogleid^. 
^^ i^tn ju §ilfe, to his assistance. ^2 ^incinfpringen, to plunge in. 
18 an, " alS er i^n oerlaflen f)atte, having left him. ^ juritdfc^ren. 
1® an. 1^ ©d^roierigfeit, f. ^^ ^aten, dat. ^^ nid^tS fo ^prid^tcS, not 
such a foolish thing. 20 ©elbftmorb begel^en, to commit suicide. 
21 fortfe^en. 22 ^ ^dngen an, to hang hhnself to. 28 2i|t, m. 
2* as he found him. 26 cntfd^lofjen, determined. 26 ^ i)Qg Scben JU 
ne^men, to end his life. 27 hefc^lie^en. 28 m beliimmem um, to 
trouble himself about. 29 J^ (af(en. ^ tl^n JU fud^en, in search of him. 
*i bem S3auer j8orn)Urfe madden, to reproach the farmer. 82 xoaf)Xi 
fd^einlid^. ^ ptte i^n abfc^neiben foKen, ought to have cut him down. 
^ jte^en. ^ triefenb nafe, dripping wet. ^6 t)crmut^en. ^^ fid^ auf= 
^dngen, to hang himself up. ^ 3U trodnen. 



26. The Humanity 1 of Louis the Fourteenth. 

During^ the reign ^ of Louis the Fourteenth an Italian* 
chemist^ named* Poli came to Paris, and, having obtained" 
an audience^ of the king, he informed® him that he had 
discovered ^^ a composition^^ ten times ^^ more destructive" 
than gunpowder^*. The king was fond of ^'^ chemistry^* and 
told the Italian to prepare ^^ the composition and make the 
necessary ^^ experiments^® on a certain day in his presence^. 
This was done^\ and everything succeeded ^ according to^* 
the wish of Poli, who then said to the king that this inven- 
tion would give him a great advantage over^* his enemies. 
"It is true," said the king, "and your invention ^^ is very 
ingenious^® ; but men^ already possess ^^ sufficient^ means *° 
for destroying" each other '^; you shall ^^ be handsomely** 
rewarded *^ for your trouble *® and ingenuity ^"^ ; but I charge *^ 
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you for the honor*® of mankind never to divulge*^ your 
secret *\" 

* HRenfd^Iic^fcit, f. 2 xoaf)xex(t>, gen. » Stcgierung, f. * italienifd^. 
* @§emi!er/ m. « 92amen3. "^ criangen, after (nad^bcm) he had ob- 
tained. 8 siubicna, f. • fagen, dat. 10 cntbetfcn. " 3Kifcl^ung. 12 je^n= 
mal. ** jerftbrcttb. 1* ©d^ic^uber, n. i^ cin greunb ©on, fond 
of. w 6§cmic, f. " t)orbcreiten. ^^ nottocnbig. i» experiment, n., 
pi. =e. 20 ©egenroart, f. 21 gg gefd^a^, it was done. 22 gelingen, 
gelang. ^ gemaj (dat.), follows the noun. ^ SSorteil iiber. ^ ®rfin= 
bung, f. » finnreid^. ^ 3Kenfcl^^eit, f. ^ befi^en. » ^inreid^enb. 
** 3)i{ittel, n. w t)cr§eeren or ©ertilgen. ^2 pd^ or einanber. ^ foUen. 
** anfc^nlid^. ** belol^nt rocrben, be rewarded. ^ 3Wii^e, f. ^ Oenie, n. 
"^ jut ^pid^t madden (dat.), to charge. *» jur ®^re, f. *o lunb ju 
madden. *^ ®c^eimni8, n. 



27. The Giant's Toj\ 

Upon a high mountain stood an old castle, which is said ^ 
to have been inhabited* many, many years ago by giants*. 
Once upon a time^ as it is said®, the giant maiden^ came 
down from the mountain and went into the valley ^ Here 
she saw a peasant who was plowing® his field ^° with his two 
horses. Such a thing ^^ the giant's daughter had never seen 
before ^^ She knelt down^*, spread out^* her apron ^^ and 
swept ^® the man, the horses, and the plow^^ into it; then 
she hastened back^* to^® the castle^ and put^^ everything ^*^ 
upon the table before her father. ** Just look^, dear father," 
she said, " what ^ beautiful toys I have found on the way^^ ! '' 
And she rejoiced^ very much, clapped^ her hands, and 
jumped ^, laughing, around the table. But the giant father 
looked serious^ and said to his daughter : " That is no play- 
thing, my child ; if the peasant did not till ^ the field we 
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the price". " One dollar," was the answer. " One dollar ! " 
said the lounger ; " can you not sell it for less ^^ ? " " One 
dollar is the price." Another" hour had passed^*, when 
the lounger asked : " Is Mr. Franklin in the shop ? " " No, 
sir, but he is behind" in the printing office"." "I wish 
to see him," said the lounger. The boy informed" Mr. 
Franklin immediately^® that a gentleman was waiting" in 
the shop to see him. 

Franklin was soon behind^ the counter *\ and the 
lounger, book in hand, addressed^* him thus^: "Mr. 
Franklin, what is the lowest^ price for this book?" 
"One dollar and a quarter^," was the ready ^® answer. 
" One dollar and a quarter ! Why*^, your young clerk ^ 
asked ^ only one dollar." "True^," said Franklin, "and I 
would '^ rather have taken one dollar then" than be called*^ 
out of my office." The lounger looked^ surprised**, and, 
wishing** to end a disagreeable** parley*"', said: "Well, 
Mr. Franklin, what is the lowest price ? " " One dollar 
and a half**," was the reply. " Why, you asked only one 
dollar and a quarter just now*^." "Yes," said Franklin, 
" and I would rather have taken that price then than one 
and a half now." The lounger, ashamed *®, paid the price 
and went about his business*^, and Franklin hastened*'^ to 
his paper in his office**. 

1 Summlcr, m. 2 t)orbcreiten. ^ gcitung, f. * ^refle (f.), use article. 
^ eintreten, trat cin. «Saben,m. "^ jubringen, brad^te ju. » burc^blftttcm, 
to look over ; inbem ev burd^blattcrte, in looking over. ® u. f. to. (unb fo 
roeitcr). ^"^ Sabenbiener, m. ii^reig, m. " fiir toenigcr, for less. "nod^. 
" ©crgel^en, merging, ©crgangcn ; aux. fein. " ^inten. " 2)ru(fctci, f. 
1^ mitteilen (sep.), dat. " foglcid^. " wartete, was waiting. «> §inter, 
prep. dat. 21 Sabcntifd^, m. 22 antcben. ^ alfo. « niebrig. « ®in 
unb cin SSiertelboUar, m. » jd^neU. 27 ^\^ m ©ommig' (m.), pronounce 
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©ommi. ^ forbcm. ^ roa^r. ^i ^ ^g^tc bann Ueber cinen 2)ottar 

genommen, I would rather have taken one dollar then. ^^ rufen auS, 
gcrufcn ju rocrben; be called, pass. ^ fc^ien. ^ iiberrafcl^t. ^ ba er 
roiinfcl^te, wishing. ^ peinlid^. *^ Untcrrebung; f. ^ 6in unb cin 
^albcr SDottar. ^9 eben ic^i « befd^ami *i an fein ©efd^aft. *« eiicn. 
*» 2)ru(tcrci, f . 



30. Diamond cut Diamond ^ 

The two great French authors ^ Voltaire and Rousseau, 
though • good friends, were in the habit * of playing * jokes 
upon each other ^ when they had a chance^. One day 
Rousseau was dining^ with Voltaire, and oysters^ were 
served ' to begin with ^° ; for, as somebody has remarked ", 
no dinner would be complete ^^ without this delicious^* 
shellfish^*. These were indeed delicious, and Rousseau, 
helping ^^ himself to his heart's content ^^ said: "How 
excellent"! I believe I could eat as many as Samson 
slew^« Philistines 1^" "With the same weapon ^o?" (the 
jawbone of an ass^^) slyly ^^ asked Voltaire. Rousseau said 
nothing ; he only smiled ; he did not forget the joke, how- 
ever, and waited^ for an opportunity^^ to revenge^ himself. 

A short time after ^Voltaire called at Rousseau's house ^ 
but did not find him at home. The door of Rousseau's 
study ^, however, being® open, he entered ^°. He found the 
room in shocking ^^ disorder ^^, books and papers thrown 
about in confusion^ and covered^ thickly*^ with dust*^ 
He wrote with his finger on a very dusty ''^ book the word 
"Cochon««" (pig). 

In a few days he met®^ Rousseau and told him he had 
been in his study but had not found him at home. " I 
know it," said Rousseau, " I found your card^." 
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1 2Bic bu miv, fo id^ bir, or iiift ubcr Sift. « ©(^riftfkcner, m. 
> obgleid^. ^ fatten bie ©etoo^n^eit, were in the habit. ^ ©d^erg mit 
einanber ju trcibcn, of playing jokes upon each other. « ©elegen^eit, f. 
' fpcifcn. ' 2luftct, f ., pi. =n. * auftragcn, pass, lo alg SJorgeric^t (n.), 
to begin with. ^^ bcmctlen. ^ oomommen. " !oftUcl^. ^* ©c^alfifc^, m. 
" fidj julangen, to help one's self ; inbem cr fid^ julangtc, helping 
himself. ^^ nad^ ^crjcnd Suft, to his heart's content. " ttuggcjcid^net 
18 erfd^lagen, erfd^Iug, crfd^lagcn, to slay. ^ ^^Uiftcr, m. pi. *> SBaffc, f. 
» bcS ®fclg ^innbadtcn, jawbone of an ass. 22 oerfd^lagen. ^ loarten 
auf. ^ ©elegen^eit; f. ^ m ju radjcn. ^ Sine furjc 3^^* nad^^er, 
a short time after. ^ DOtfptec^en hex, to call at ; bet 9{ouf[eau Dor- 
fpted^ett/ to call at Rousseau's house. ^8 ©tubiet^immet, n. » ba . . . 
offen war, being open. «> eintretett; trot ein. " fc^tedtUc^. ** Unotb- 
nung, f. ** in SSenoirrung ^erumgetootfen; thrown about in confusion. 
•* bcbcdCt. ^ bidt. * ©taub, m. 87 Qy| g^j^ jg^y ftaubigeg Suc^, on a 
very dusty book. 88 ©d^roeilt (n.), cochon (French), pig. 89 5egegnen, 
dat. *o Raxitf f. 



31. True^ Coolness^ 

An English soldier was accused^ of murder', was found 
guilty* and condemned* to the rope. The circumstances ^ 
however, were such' that a pardon* was under consider- 
ation^; but nothing was heard of the pardon, and the day 
of execution ^° had arrived ^^ 

When the soldier was on ^^ his way to ^^ the scaffold ^* he 
asked permission of ^^ the sheriff^* to take leave" of ^® an old 
friend whose house they were passing^*, and smoke'* the 
last pipe with him. His request was granted ^^ When his 
time was up", he came^ out, still smoking**, and the sheriff 
allowed^ him as a last favor* to smoke on the way to the 
scaffold. 

When the accused felt the rope*' around** his neck*® he 
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laid his pipe^ carefully ^^ on a crossbeam ^^ and waited^ for 
the last word. At this fateful®* moment*' there was^ heard 
in the distance®^ the cry**: " Pardon ! Pardon ! " The delin- 
quent^ had been pardoned*^ by*^ the government*^ at*® the 
last moment. 

Without saying a word, the soldier took his pipe from 
the crossbeam, took** a few strong whiffs *^ and then said : 
"My pipe came very near going out*^ with this foolery *V' 
and, smoking his pipe, he left*® the scaffold. 

1 ®cmilt8ni§e (f.) in SBirflid^fctt, f. 2 befd^ulbigen, gen. » SKorb; m. 
* toutbe fc^ulbig erfl&rt, was found guilty. * jum %ot>e ©crurteilen, 
condemned to the rope. « Utttftanb, m., pi. Umftftnbc. "^ oon eincn 
fold^en Slrt, of such a nature. ^ ^egnabigung; f. ^ @vn)dgung, f. 
^^ ^invic^tung (f .), day of execution. " ^eranlommen (aux. f ein), to arrive. 
1* untenoegd. ^^ 8"/ "o^/ dat. " ©d^afott; n. '^ ^nt ©rlaubniS bitten 
(ace), to ask permission of. i« ©ctid^tgbicnct, m. ^^ 2lbfcl^icb ju ne§mcn, 
to take leave. " ©on, of. w an befjen §au3 fie ©orbeigingen, whose 
house they were passing. 20 taud^en. ^i feine Sitte rourbe gcroal^rt, 
his request was granted. 22 ^orbei, um. ^3 {jerauSfommen, to come 
out. 24 inbem cr noc^ raud^te, still smoking. 26 erlauben, dat. 26 Q(g 
cine Ic^tc ®unft, as a last favor. 27 ©ttidf, m. 28 ^^^ ace. 29 ^^(g 
(m.), with def. art. ^^^ei^i. ^i oorfid^tig. ^2 Qngj^^ade^^ m. ^sroarten 
auf, ace. •* ©cr^ftngnigDott. * 2lugenblidf; m. ^e rourbe, was ; pass. 
^ in bcr %exne, in the distance. ^ 2lu3nif, m. ^9 gserbred^er, m. 
*^ bcgnabigt. *i ©on, dat. *2 giicgiening, f. ** in, dat. ** t§un, t§at, 
get^an, to take. ^ Qu^, m., pi. 3wge. *® roar na§e baran aug^uge^en, 
came near going out. *^ 3lavvf)exi, f. ^^ ©erlaffen. 



B2. A Good Lesson ^ 

Dean Swift, a celebrated^ English writer ^ was not very 
generous*; he seldom gave anything to the servants of 
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those* who sent him presents'. Once, however, he received^ 
a good lesson from a lad* who often brought* him hares ^^ 
fishes and game of all kinds" from his master, who was a 
rich landowner*'. One day this lad came with a heavy ^* 
basket" containing *• fish, fruit", and game. He rang the 
belP^ and the dean opened the door himself ^^ "Here," 
said the boy gruffly*^, "my master sends you a basket full 
of things"." Mr. Swift, feeling displeased at^ the boy's 
rude manner^, said to him: "Come here, my lad, and I 
will teach ^* you how to deliver** a message^ a little more 
politely^. Imagine yourself Dean Swift ^, and I will be 
the boy.'* Then taking off his hat^ very politely and 
addressing*' the boy, he said: "Sir, my master sends you 
a little present and begs you to do him the honor'* of 
accepting''^ it." "Very well'*, my boy," replied the lad, 
" tell your master '* I am much obliged to him **, and here 
is half a crown for yourself^." 

* 2ct)re, f. 2 bcrii^mt. ^ ©d^riftfteUet; m. * ftcigebig. * bercr. 
• ©efd^cn!, n., pi. ^e. "^ crljalten, er^iclt, to receive. » ^urfc^C; m. 
^ bringen, brac^te, dat. ^o ^afc, m. ^^ gifd^, m., pi. se. ^* aUerlci 
SBilbbrct; game of all kinds. i8 ©utsibcfitcr, m. " fd^wer. ^^ ^ovb, m. 
1^ njeld^er ent^ielt, containing, i^ q^j^^ „. is fHngeln, to ring the 
bell. 1^ offnetc bic X\)iXx felbft, opened the door hunself. *> barfd^. 
21 DoUer ©ad^en, full of things. 22 ungc^alten iibet, displeased at. 
28 2Wanier, f., pi. -en, use plural. 24 je^ren, ace. 26 n)ic man . . . aug* 
ric^tet, how to deliver. 26 33otfd^aft, f. 27 gin roenig ^oflid^ct; a little 
more politely. 28 |^gKg ^(^ ^^^^ 2)cfan ©d^roift JU fcin, imagine yourself 
Dean Swift. 29 inbcm er . . . ben $ut abnal^m, taking off his hat. 
^ anrebcte. ^^ i^m bic ®§rc erroeifen; to do him the honor. *2 annel^= 
men. *' fc^r gut. ^ fage bcincm §crm, tell your master. ^6 ^ ^^j^ 
i^m fcl^r oerbunben, I am much obliged to him. ^ eine §albc Jltone 
fiir bid^; half a crown for yourself. 
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33. The Peasant and the Spectacles i. 

There was once an old farmer who as a boy had not 
had the opportunity ^ of attending schooP, as our children 
have nowadays*; consequently® he was not a very great 
scholar® when he was a boy and in his later years ^ could 
not read at all^ He had a neighbor, also a gray-headed 
man^ He saw this neighbor one day sitting ^° at the 
window, with spectacles on his nose^^, reading the paper ^^. 
He had never before seen this man with spectacles, and 
had never seen him reading. This sight ^* aroused^* the 
desire^® in him to be able^® to read the paper", too. He 
made up his mind^^ that he would buy a pair of spectacles ^^ 
at^* the first opportunity. He kept^ this intention ^^ a 
secret from his family^. 

Soon after this^, he had^ to take a load of wood to^® 
the city. After the wood was sold^^ he thought of^ the 
spectacles. He asked a young man where he could buy 
that article ^^ This young man showed him the shop^® of 
an optician*^. The old man entered" and made his want^^ 
known**. The optician was ready** to make a sale*®, and 
he used*® the proper*' means** to*® test*^ the farmer's eyes. 
He made one trial" after another*^, and tried** on him 
almost** his whole stock*® of spectacles, but in vain*®; 
no pair*^ would suit**. The optician finally believed that 
something was wrong*® and said : " My good man, can you 
read ? " " Can I read ? " was the answer, " of course I 
cannot read ; if I could read, would I come to you to pay 
you money for spectacles ! " 

* StiQe; f. sing. 2 ®elegen§eit; f. ^ bie ©d^ulc ju be\u^en, of attend- 
ing school. * l^cutjutagc, nowadays. ^ folglic^; adv. ^ ein \ef)v grower 
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&titf)xtev, a very great scholar. "^ in bcn fpatctn 3<^^i^c«' ® Qcir nidjt, 
not at all. • Oraufopf (m.), gray-headed man. lo fi^en bci or an, dat. 
11 auf ber ^lafe, on his nose. 12 Qeitung, f. " ber 9lnbli({ bat)on, 
this sight. " crrcgen. ^^ SBunfd^, m. " bie S^^^^d <^w^^ I^f^n 8" 
lonnctt; to be able . . . too. ^^ fid^ entfd^liefien, to make u^ one's mind. 
1' cine Srittc, a pair of spectacles. !• bci. ^o ge^eim ^alten ©on ; l^alten; 
^ielt. 21 sibfid^t, f. 22 gamiliC; f. (four syllables), as $QaU) md)f)ev, 
soon after this. 24 muf[cn, mufltc, to have to. 26 {^^ 26 nac^bcm . . . 
t)er!auft roav, after . . . was sold. 27 benfen an (ace), to think of. 
28 9lrti!el; m. 29 gabcn, m. ^ Dptifet, m. » cintreten, trat ein. 
»2 Sebiirfnig, n. ^ belannt. «* bcreit. « SJcrtauf (m.) or §anbel, m. 
^ anrocnben, roanbte an. ^7 gc^Srig. ^ ^Rittcl; n. ^ urn ju. *o priifen. 
*i SSerfud^, m. *2 j^^jd^ ^e^t anbcrcn, after another. *» ©etfud^cn. 
** beina^e. ** Sagcr, n. ^ Dcrgcblic^; in vain. *^ fcinc, no pair. 
*8 TOotttc pafjen, would fit. ** nid^t vid^tig; wrong. 



34. More closely ^ related^ than Brother and Sister. 

It may'* be news* to^ some people • that there can' be a 
nearer relation^ than that* of brother and sister; but a 
little girP° of five" years gave a new opinion ^^ on this 
subject^* to her teacher^* on^* the first day of her attend- 
ance^* at" the public ^^ school. Into the lowest" room of 
a school came one morning in September a little girl, 
accompanied by^ a small boy. It is customary*^ for a 
teacher^ to ask her new pupils^' a number of questions^, 
as^: "What^* is your father's name? What is his busi- 
ness ^"^P Where does he live^^?" etc.^, and also the age*^ 
and the full name of the young pupils. She asked this 
little girl's name*^; her name was*^ Emma Brown and the 
boy's ^ George Brown. "Brother and sister, I suppose**," 
said the lady*^ pleasantly^®. "Oh, no*^ ma'am^ we are 
twins^S" was the little girl's reply. 
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* no^er. ^ ©ctroanbt. * mag. * 9lcuigfcit, f. ^ filr, ace « matw^c 
Seute, some people. "^ lann. ^ SertDanbfc^aft, f. * bie. i<* ^Rdbc^ett; n. 
^^ fiinf Sa^re alt, five years old. ^ ^Retnung; f. 1* in Seaie^ung, f . 
" i^rer Secretin, to her teacher. " an, dat. " Scfud^, m. ; gen. sg. 
" in, dat. 18 bffcntlic^. " nicbrig or unter. ^ bcglcitct ©on, accom- 
panied by. 21 gebvauc^lic^. 22 ^^^^ ^{j^^ Secretin, for a teacher. 
^ ©driller, m. pi. 24 0ij|e ^nja^l gl^agcn, a number of questions. 
^ wic. 26 TOtc l^ci^t bein SSater, or, n)el(^e3 ift ber 92ame bcincg SJaterS, 
what is your father's name. 27 ©efd^Sft, n. 28 iDoJ^nt er. 29 ^^ j^ u,, 
(unb fo rocitcr). » 2«tcr, n. » rote baS flctnc SWftbc^cn l^tcf;, this 
little girPs name. «2 ||e ^|g||^ ss y,|^ ^^ ^nabe. •* ne^me ic^ an. 
^ ^ame (f.) or Secretin. * frcunblidj. «^ D, ncin, oh, no. ^ S^i^^^i^d/ 
m., pi. ?6. 



35. An Italian^ Doctor. 

A wealthy^ Englishman spent* some time* in Florence 
for his health ^ He passed* his time mostly^ in riding 
on horseback®. One day when he was out*, he fell from his 
horse and felt" soon afterward" a severe pain^^ in^* the 
thumb" of his right hand. He sent for^* a surgeon^*. 
This surgeon made his visit" regularly" every day; but 
still" the thumb was swollen^ and did not seem^^ to 
grow^^ any better^*. 

One day the doctor was prevented^* from making his 
usual ^^ visit and sent his son, a young doctor. 

" Did you visit ^* the Englishman ? " asked the phy- 
sician of his son in the evening. "Yes," answered the 
young doctor, "and I pulled^ the thorn ^® out of his 
thumb »." 

" Simpleton '^^ ! " cried *^ the old gentleman angrily •^, 
" now you have spoiled ** the fun ; you have made the 
last" visit!" 
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^ Stttlienifd^. ^ teic§. « ocrbringen, ©erbrad^tc, to spend. * einige 
3eit, some time. ^ njcgen fciner ©efunb^eit, for his health. « jtibringen, 
brac^te ju, to pass. "^ meiftend. ' mit Slcitcn, in riding on horseback. 
* au8 fein, to be out ; alg er au8 roar, was out. lo fil^len. ^^ balb 
nad^^er. ^ ^cftigc ©d^merjcn, a severe pain. ^^ an, dat. " ^aumen, m. 
1* fd^iden nadj (dat), to send for. ^^ gBunbarjt, m. " Scfud^, m. 
18 regelmdfiiQ. ^^ abcr bod^. ^ gefd^rootten, swollen. 21 fc^einen, 
fd^ien. ^ ju roctbcn. ^a bcffcr, any better. 24 t)er^inbem; to prevent. 
"^ iiblid^. 26 §fl|t i)y befud^t, did you visit. ^ jiel^en, io^, gcaogeU; 
to pull. 28 2)om, m. 29 if^Yti auS bcm 2)aumen, out of his thumb. 
^ 2)ummIopf, m. si nifen, ricf, to cry. ^2 aufgebrad^t. ** oerbcrbcn; 
oerbarb; oerborbeU; to spoil. «* le^t. 



36. Setting! a Limit. 

Two gentlemen, one a lawyer % the other a physician, had 
been college friends*; they had established* themselves 
later ^ in the same city and kept up* their old friendship. 
Although " their professional duties ^ did not allow them to 
come together very often, yet these two friends managed • 
to dine together twice a year to talk about ^^ the good old 
times. They also often spoke of their later experiences ^i 
and success !^. "I suppose ^^ Doctor," said the lawyer, 
"that a large part of the ills^* of your patients" is imagi- 
nary i^" "Yes, sir, quite ^^ a large part," said the doctor 
quietly. "And your treatment ^^ in such cases ^® is very 
likely^ also by means of^^ imaginary pills." "Well, I 
admit ^, you may^* call it that; there is no help ^* under 
such circumstances ^^" was the cool reply. "Then, of 
course," continued^ the lawyer, "for treating^ imaginary 
ills with imaginary pills you hand in^^ imaginary bills ^." 
"Stop*^ right there, dear old friend! nothing of the 



GERMAN EXERCISES. 9 1 

sort^^; there is nothing imaginary '^ about '^ the bills; I 
have to draw^* the line somewhere*^." 

1 'S:)ie Orcnje fe^ett; setting the limit. 2 sjboolat; m. » Unit)crft= 
totS^greunbe. * ftd^ nicberlaffen. ^ fpater. ^ unter^altett; keep up. 
^ obglcid^. ^ g3enif3pPicl^tcn. ® eg mdglid^ madden, to manage. 
^° fpred^cn oon, to talk about. 11 ©rfa^rung, f. ^2 ©tfolg, m. " t)cr= 
muten. " libel; n. is patient, m., pi. =en. ^^ eingebilbet. ^^ ein 
aiemlid^ grower Xeil, quite a large part. 18 S3e§onblung, f. ^^ gaK, m. 
» TOa^rfd^einlid^. ^^\>viv6). ^ iUQtben. ^s^^gen. ^^ii^t,{. ^VLm-^ 
ftanb^m. ^^ott^af)Vtn* 27 |ut bie S3e§anblung. 28 ii^erreid^en. ^^t6)' 
nung, f. *> §olt gleic^ f)xev, stop right there. ^^ nid^tg 2)erartige3. 
82 nid^tS ©ingebilbeteS. ^ in S3ejie§ung auf bie Sled^nungen; about (in 
regard to) the bills. ^ id^ mu^ bie ©renje f eft en. ^ irgenbroo. 



37. 

Berlin, April 30^, 1900. 
My dear Edith : 

Many thanks^ for your interesting^ letter. You will 
have to wait *, however, for me to tell you ^ in person * 
about our school here ! 

Yes, Father, Mother, and I are really "^ going to America, 
leaving^ little Fred with Anna and her husband. We are to 
sail® in two weeks, and I am so happy I can scarcely sleep. 
How delightfuP° it will be to see my American cousins at 
last " ! 

Father ^^ will send Uncle ^^ all the particulars ^* about our 
starting ^^ etc. 

Now I must close ^^ as I have a great many preparations" 
to make, or else ^^ you will be ashamed ^® of 

Your loving^ cousin, 

Louise Stern. 
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1 ben bvei^igfien SIpviL ^ grofien ^anf (sing.), many thanks. 
* intereffant. * bu wirft loarten miif[en, you will have to wait. * bid 
id^ bit ex^af^U, for me to tell you. « perf dnlid^. '' loirKic^. • unb (affen 
bet; leaving with. * toir loerben fegeltt; we are to sail. ^^ ergd^lid^. 
^^ enblid^. ^^ father ; use definite article. ^' uncle ; definite article. 
" (ginacl^ctt; f. " abfal^rt (f.) or 2lbreifc, f . w fc^licficn. " S5orbc= 
reitung; f ., pi. ^en. " fonft. ^® ft(5 fc^jimett; gen. *> bcinc bi(5 liebenbe 
^ouftne; of your loving cousin. 



38. Weather Wisdom i. 

It happened at one time that the professor at the Paris 
observatory^ was rather* old-fashioned^ and of the old 
school*. As* is the case nowadays ^ so it was then, the 
newspapers ^ were continually ® sending reporters *° to the 
directors ^^ of observatories to find out what prospects^* 
there were^* about the weather^* and other things in 
regard to" astronomy. Many visitors called upon^' the 
professor, and the old astronomer" was courteous" enough 
to^' all of them, but he had no patience with*^ modern*^ 
news gatherers. 

One day a reporter called upon this old astronomer and 
asked him how he accounted for^ the very wet weather 
at ^ that season, which was usually very dry. The astrono- 
mer answered slowly^: "I do not know much about** the 
signs ^* and causes ^ of the weather ; but I have an idea ^ 
of the cause of this unusuar-® wet spell '^.^ 

" What is it, sir ? " was the quick question. " I will 
merely*^ intimate'* the reason," replied the professor; 
" may "* not the cause ** of it be, because we have had so 
much rain ? " 
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The reporter looked^ ashamed*®, but after a while ven- 
tured*^ a second question. "Can you give my paper an 
idea what the weather will be to-morrow?" The pro- 
fessor was always a very busy** man, and as*® the reporter 
had already taken** a good deal*° of his valuable*^ time, 
he told him that he was then very busy making out his 
monthly*^ report** to the government** and had not time 
to talk much on that day, but if he would call** again in a 
few days he might possibly** be able*^ to tell him more 
about the weather for to-morrow**. 

1 2Better::2Bcig§cit. 2 ^arifer ©temroartc, f. » ctroag. * altmobifd^. 
* auS ber alien ©d^ulc, of the old school. « rote, subord. conj. "^ ^cut^ 
jutagc. * 3^*w"9/ ^* P^- -^w* • beftanbig. 1° Scric^tctftatter, m. 
" SSorftc^er, m. " siusfic^t, f. ^ were, subjv. " auf baS SBctter, 
about the weather, i^ in Scjug auf (ace), in regard to. ^^ befuc^eu, 
to call upon. " Slftronom, m. " ftcunblid^. ^^ gcgen fie atte, to all 
of them. *> aufgebrad^t fein gegen, had no patience with. 21 ^eutig, 
adj. 22 erflaren, to account for. ^s jy ^^efer gerobl^nlicl^ fel^r teodnen 
Sa^teSjeit, at that usually very dry season. 24 langfam. 26 Don, dat. 
^ 3et(5en; n. 27 Urfad^c, f. 28 3^)56, f. 29 ungeroS^nlic^ ; do not decline. 
*° ^eriobe; f. ^i nur. *2 anbeuten. ** mag, may. »* Urfad^e, f. 
** fd^einen ; fc^ten iu fein, looked. ^ befd^ftmt. ^ wagen. ** befd^af- 
tigt. *• ba . . . genommen, . . . taken. *^ ©iel, good deal. *i roertoott. 
*2 monatlid^. ** S3ericl^t, m. ** an bie Slegierung, f. *^ oorfpred^en. 
^ mbglic^ettoetfe. *^ im ftanbe fein, to be able. ** am morgenben 
^age, for to-morrow. 



39. A Dog's Sagacity ^ 

Many surprising^ stories are told* of* the intelligence^ 
of the faithful* animal, the dog; but the following"^ is 
said to be* a fact®. A large dog was playing ^° one day 
in " the road near ^^ a farrier's ^* shop^*. A carriage ^^ went 
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over one of the dog's paws", and he howled" most 
piteously". The farrier came out^® to see what was the 
matter^, and, seeing that the dog was much hurt^, took^^ 
him up and carried^ him into the shop, dressed^ his 
paw, and then let him go. The dog limped " home and 
stayed ^^ there for several days ; but at length ^, his paw be- 
coming painful 28, he returned ^ to the farrier one morning, 
held up his paw, and moaned*^, to show that it pained" 
him. 

The farrier took off*^ the bandage ** and dressed the 
paw anew ^\ The dog, after licking the doctor's hand **, to 
show his gratitude ^^, returned home, and his paw was soon 
healed'"'. 

Some months after '^, the same dog was playing with 
another dog not far from'® the same spot*^, and a similar*^ 
accident *2 happened*' to the second dog**. The first 
dog** tried all he could to help the other along*®; finally 
he took him by the ear*'' and with much difficulty*' led*® 
him to the same farrier shop where he had been so well 
doctored ^. 

The farrier was so much" pleased ^^ at the sagacity of 
the animal that he paid as much attention to^ the new 
patient** as he had** to the first one. 

^ ©c^arffinu; m. 2 erftaunlic^. * are told, pass. * oon. * S5ers 
ftonb; m. « treu. "^ bie folgcnbe. ^ jott fein, is said to be. * %^aU 
fad^C; f. ^° fpielett; to play, was playing, played. 11 auf. " na^c bei. 
18 §uff C^mieb (m.) or SRofiargt (m. ) ; " near the shop of " a farrier. " 9Berf ^ 
fteCc, f. leSBagen, m. le $fote, f. i^ ^culcn. « j^bd^n fmgltd^, most 
piteously. i« ^erauSfommen. ^ roaS loS ware, what was the matter. 
21 \ef)v vexU^i, much hurt. 22 aufnel^men. ^ tragcn. ^ ©erbinbcn. 
^ ^infcn. ^ bleibcn. ^ gule^t. ^s jc^ntcrjliaft. ^ surildRel^ven ju, 
return to. ^ roinfeln. ^^ fc^mer3en, ace. ^^ abnc^men. ^ ^evhanh, m. 
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•* loieber. ^ ledcn ; nad^bcm cr bent Sto^orjt bic §anb gelecit f^atte, 
after licking the doctor's hand. » 2)anlbarfcit, f. ^ ^eilcn. ^ nad^s 
§cr, adv. after noun. ^ nic^t weit t)on, not far from. *<> @teQe, f. 
*^ glcid^. *2 Unfatt, m. *» befotten, beficl, ace. ** ber (c^terc. ** ber 
crfterc. ^ cntlang. ^"^ Dl^r, n. « ©c^rotetigleit, f. *• (citen. " ^eilen. 
^ fo fc^r, so much. ^2 erftcut iibcr, pleased at. ^ 2lufmerffamleit (f.), 
wcnben auf, to pay attention to. " patient, m. ; gen. sen. ^^ as to 
the first. 



40. A very Singular^ Defence ^ 

A simple' countryman, who was accused* of having 
stolen^ a gun®, was arrested*' and brought to justice ^ On 
the day of trial • he was considering^^ what^^ defence he 
should make before ^^ the judges, when he saw a fellow- 
prisoner" return from the court ^*, having been tried ^^ 
for stealing" a goose". "Well," said the countryman, 
"how did you fare"?" "Oh," replied the other, "I am 
acquitted"." "What defence did you make?" "Why, I 
told the judge that I had brought up^ the goose from the 
time it was*^ a gosling ^^ and that I had witnesses*' to 
prove ^ it." "Very good indeed *^" said the simpleton **, 
who was at this moment*' called*^ into court to have his 
trial; "wait*® a little while for me; I shall soon be 
acquitted." 

He was then conducted'^ to the bar'^, the accusation'* 
was read" to him, and the judge asked him what he had 
to say in** his defence. " My lord*^," replied the prisoner'*, 
"I have brought up this gun ever since'"' it was a pistol '^ 
and I can bring witnesses to prove it." The judge, how- 
ever, was not sufficiently credulous '^ and the poor fellow 
was condemned *° to be transported*^. 
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^ fonbcrbar. ^ SSertcibigung, f. ^ einfftltig. * oerflagen. * ftcljlcn ; 
gefto^len ju l^aben, of having stolen. ^ glinte; f. "^ arretierett; pass. 
* ©or ©etid^t, n. » SScrpr, n. ^ ubctbenfen, to consider, ii roaS fiir 
cin, eine, ein. ^^ ^oy^ jat. i^ aWitgcfangcne, m. " Oeric^t, n. i<^ who 
had been tried; t)er§dren, to try. ^^ to have stolen. ^^ @an3, f. 
^8 baoonfommen (sep.); aux. fein. ^^ fteigefproc^cn. 20 erjie^cn, to bring 
up. 21 i)(x^ |ie roat; it was. 22 ©angd^en, n. 28 gcuge, m., pi. ^n. 
2* benjeifen. 25 1,| ^^y ^^^jt^ 26 3)ummfopf; m. 27 siugenblicf, m. 
28 rufen, pass. 29 njartcn auf, to wait for. ^ fii^rcn ©or (ace), to con- 
duct to. 81 i)ie ©c^ranfen, pi. ^2 Jinflagc, f. ^^ ©orlcfcn (dat. pass.), 
to read to. ^ ju (dat), in. ^ @t©. (®urc) ®nobcn. ^ ber Ocfangcnc. 
8"^ ©on bcr 3^^^ ^^% ever since. ^ ^iftole, f. ** leid^tglaubig genug, 
sufficiently credulous. *^ ©crurteilcn, pass. *i tranSporticrctt, pass. 



41. Repaid ^ 



The German poet, Joseph Victor von Scheffel, was at one 
time not in the best of health^, and his physician advised' 
him to go to* a warmer climate^ for a time^ The poet 
chose "^ Italy ^ as^ the best place for him, and so he went 
to^^ the sunny ^^ land where the lemon ^'-^ blooms ^^ After 
he had been there some time, he received one day, from a 
friend in the fatherland^*, a letter, not postpaid ^^ con- 
taining^^ nothing but these words : "I am well; respect- 
fully" yours"," etc. For letters not postpaid a double 
postage ^^ must be paid^^ in nearly ^^ all European ^^ coun- 
tries. 

Vexed ^' at being obliged to pay double postage for such 
unimportant^* news^^ Scheffel concluded ^^ to get even with 
the writer ^^ He did not at once^^ know what to do^; 
but, taking a walk*° one day, he saw a smooth'^ white 
stone of considerable'^ weight'', and a plan'* came to his 
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mind*^ He carried the stone home, had^® a well-fitting'^ 
box'^ of rosewood'^ made for it,*° and sent it to his friend 
in the fatherland, without *S however", prepaying*^ the 
express*'. 

When his friend received this pretty box, he expected** 
to find something valuable*^ in it*®, gladly*^ paid the large 
postage, and opened*^ the box in great expectation *•. The 
stone was wrapped ^^ in many layers ^^ of tissue paper ^^, 
and on the top®' lay a piece of paper on which was 
written : 

"On the receipt®* of the joyful®® news that you are in 

the best of health®*, the weight inclosed®' rolled®^ off my 

heart ®^ 

"Yours respectfully^, 

"SCHEFFEL." 

1 SBicbetDcrgolten. ^ in i)er beften ®efunb§eit, in the best of health. 
' rotcn, riet, dat. * in. ^ ^lima; n. « einc 3^^^ ^^^Qr ^^^ ^ ti"^^- 
7 roa^lcn. ' Staliett; n. ^ alg. lo nad^. " fonnig. 12 gitrone, f. 
" blii^cn. " SSatcrlanb; n. i^ poftfrci; portofrci, franfiert. ^^ entt)alten, 
to contain ; which contained. " ac^hingSoott. ^^ ber 3§nge. ^* cin 
boppclteS ^orto. 20 be paid, pass. 21 ^einal^c. ^ e\xxopdx\6). ^(xxQev 
ix6), 2* unroid^tig. 26 gieuigfcit, f. 26 bcfd^lic^en. 27 ©teic^eg mit 

©Icid^cm JU Dcrgcltcn, to get even with one. 28 Joglcid^. 29 ^hat he 
should do ; what to do. ^o einen ©pajiergang mac^ett; to take a walk. 
'1 glatt. 82 bebcutenb. ^ ©eroic^t, n. ^ ^lan, m. ^ fam i^m in ben 
©inn, came to his mind. ^ (affen. ^^ rool^Ipaffenb, well fitting. 
^ ^ftftd^en. ^ Jlofen^olj; n. « bafiir. *i o^nc oor^crjubeja^lcn, 
without prepaying. *2 jebod^. *' $orto, n. ** erwartcn. *5 etroaS 
SBertDottcS; something valuable. *« barin. ^"^ njiHig. *« offnen. *^ ®r= 
wartung, f. ^ cinroidcln. ^^ ©d^ic^t; f., pi. =en. ^2 ©eibcnpapicr, n. 
" obcn auf; on the top. s* beim ©mpfang. *^ frcubig. ^ in befter 
®efunb^cit, in the best of health. ^7 ^^g etngefd^loffenc Saft, the weight 
inclosed. ^ roUen. ^^ mir com Sperjen. ®° ac^tunggooH. 
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42. Goose ^ and Turkey^. 

A German farmer in western' New York did* a good 
business^ at Thanksgiving® and Christmas' by selling^ 
poultry ^ which he raised ^° on^^ his farm". A stranger^' 
had moved ^* into the village recently ^^; this stranger was 
neither^® an American nor a German and could speak 
neither" of the two languages". The farmer had never 
seen this man ; he only knew of him " what his neighbors 
had told him. One day shortly^ before ^^ Thanksgiving 
the aforesaid ^^ stranger came to the German, in order to 
buy a turkey. As has been said above ^, he could not 
speak much English or German, but he had learned^ 
to say "turkey." "Turkey! Turkey!" he exclaimed^ 
when he saw the German in the yard ^^ " Turkey ! " show- 
ing ^ his purse ^^ at the same time ^. The German made 
out ^ what he wanted '^ and said : " Ach, ja, I under- 
stand ^^ ; you want to buy a turkey ; of course you shall 
have one, and a good one at that'^^" "Gretchen**," he 
called*^ to his wife, "bring this man a turkey!" His wife 
stepped up to'® him and whispered to'"' him : " Du Dumm- 
kopf '^ ! how can you sell him a turkey when you know 
that you sold the last one yesterday ? " " Hush '^, hush ! " 
said Hans*^ ; " can you not hear ? He understands neither 
English nor German. Give him the old goose ; how can he 
know*^ the difference*^?" 

1 @an§, f. 2 Xrut§a§n, m. » rocftlid^. * madden. ^ ©efdjiift, n. 
« juftt S)anffagung§fcft. ' SBci^nad^tcn. ^ baburd^, ba^ ex ©erfauftc, 
by selling. » ©cpgcl, n. ^ jic^cn. " auf. 12 @yt, n. w ®in 
grcmbcr, m. 1* aid^cn, jog, gcjogcn ; aux. fcin. ^^ ©or hirjem. i« tocber 
. . . noc^, neither . . . nor. " !eine. ^^ ©prac^c, f . i« t)on i^m, of him. 
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^ !urs. 21 x)ox* 22 namlid^, adj. ^ roic oben gefagt, as has been 
said above. ^4 (ernctt. ^5 auSrufen. ^ ©of, m. 27 jcigcn, to show ; 
inbcm ex acigte, showing. 28 gjstje, f. 29 ^y felbcn 3^^*/ ^^ the same 
time. 80 augmad^en. «* roiinfci^cn. ^ ©crftcl^en. ^^ bagu, at that. 
** aJlargarct^c. ^s jurufen, ricf ju, dat. «« trctcn ju, to step up to. 
^ jupilftertt/ to whisper to. *8 you simpleton. ^9 |tiu^ 40 John. 
^TOiffctt. *2 Untcrf d^icb, m. 



APPENDIX. 



REMARKS ON THE PRESENT PARTICIPLE AND THE 

VERBAL IN "ING." 

As most text-books give a very inadequate expla- 
nation of these important and often difficult parts of 
speech, a few hints as to their translation into German 
may prove acceptable. 

The German present participle, which is formed by 
adding „b" to the infinitive, is much less used than the 
English present participle, and is often very differently 
employed. 

I. It is used as an adjective : 

Sin rocincnbcS fiinb, a crying child. 
S)ic aufgc^cnbc Sonne, the rising sun. 

II. The German present participle is seldom used as 
such, but the participle of an intransitive verb may be 
joined to a verb, as in English, to express manner or 

state : 

SBeinenb ging bad ^inb naS) $aufe. 
Weeping, the child went home. 

Sad^enb \a%U er ^u t^m. 
Laughing, he said to him. 

III. If the present participle in English can be replaced 
by a relative pronoun and a finite verb, it is to be so 
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expressed in German with the verb in its regular tense 
and person : 

A man speaking well (who speaks well) of every- 
body, 
©in 5Wann, roeld^er ©uteS con jebermann fprid^t. 

IV. When the present participle depends on a verb, 
it is to be translated by the infinitive with ju. 

It began raining 
@S fing an ju regncn. 

V. The present participle is used alon'e very frequently 
in English to denote time, cause, or reason. In this 
case it must be replaced in German by a conjunction 
and a personal verb. 

a. When the present participle expresses time the 
conjunctions to be used are : alS (when or as), nad^bcm 
(after), inbem (while), as : 

Going to Boston, I met my friend. 

31I§ id^ nad^ Softon ging, begcgnctc id^ mcincm ^eunb. 

Having worked all day, he took a walk. 
5lad^bcm er ben gangen 2:ag gcarbcitet ^attc, gtng er 
fpa^teren. 

Opening the book, she found her exercise, 
^nbcttt fie baS 33ud^ offnete, fanb fte il^re 3lufgabe. 

b. When the present participle expresses a cause 
or reason the conjunctions to be used are : ba (as or 
since), roeil (because), as : 



APPENDIX. 103 

Being sick, he cannot go out. 

3)a cr franl ift, lann cr nid^t auSgc^cn. 

This being the case, we will not go. 
2)a bieS bcr %aU ift, rooHen roxx nid^t cje^en. 

^. The progressive form in English does not come 
under these rules, but is expressed in German simply 
by the corresponding finite verb : 

He was going, he went, cr ging. 

He was writing a letter, he wrote a letter. 

@r fd^ricb cinen Srief . 

VI. The English verbal in " ing " is rendered in Ger- 
man by the infinitive used as a noun : 

The reading of good books is to be recommended 

to young people. 
2)aS Scfen gutcr Siid^er ift jungen Seuten ^u cmpfc^len. 

VII. The verbal preceded by i*of" and depending 
on a noun is to be translated by the infinitive with 

The art of writing. 
2)ic fiunft gu fd^reiben. 

3. This is also the case when the verbal is immedi- 
ately preceded by the prepositions "on," "upon," "in," 
"with," "without," "instead of," and others : 

I have decided on going. 
^^ ^abe befd^loflen gu ge^cn. 
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He insisted on buying it. 
@r beftanb barauf, e3 ju faufen. 

He left without seeing me. 
@r gtng o^ne mid^ ju fe^en. 

The boy is playing instead of writing. 
S)cr finabe fpicit, anftatt ^u fd^rcibcn. 

Much more might be said on this subject, but for 
further information we must refer the student to a 
compendious German grammar. 



REMARKS ON THE PECULIAR USAGE OF SOME VERBS. 

The verbs cmcnncn (to appoint), ctrod^len (to elect), 
madden (to make) govern in the active in English two 
accusatives, while in German one object is in the accu- 
sative and the other requires to be translated by the 
preposition ju with the dative, as : 

They made him an officer, 
©ic mad^ten i^n gum Dfftgicr. 

More often, however, the passive is used in English 
with these verbs, governing two nominatives. One is 
then in German the nominative, as subject, and the 
other requires gu, as : 

He was made an officer. 
@r routbe gum Dfftgicr gemad^t. 
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RSHARKS ON THE INFINITIVS. 

I. The Infinitive with ju. 

Except in the cases already given, in which the infini- 
tive with JU (to) is used in German to translate the 
English present participle or verbal, the two languages 
correspond closely in the use of the infinitive, as : 

Do you wish to go to the theater ? 
§abcn ©ic Suft, tnS %^eaitx ju gc^cn ? 

a. The infinitive with gu is then used when it 
depends upon a noun. 

6, When it depends upon a verb, except those to be 
mentioned in the next chapter, as : 

I have nothing to do. 
^d^ ^abe nid^td gu tl^un. 

Note. — The infinitive after the verb " to be " is, in English, usually in the 
passive voice ; in German it must be in the active, as : 

It is easy to be seen. 

(Sd ift leic^t iu fe^en. 

That book is not to be had here. 

!Z)aS iBuc^ ift ^ier nic^t au ^aben. 

II. The Infinitive without ju. 

The infinitive without ju is used after the auxiliaries 
of mood foHcn, rooHcn, fonnen, mogen, muflen, biirfen, as : 

He can speak German. 
@r fann bcutfd^ fpred^cn. 
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With the following verbs : fe^cn, ^otcn, fu^Icn, ^cifecn, 
(to bid), madden laffcn, Ictncn, If^rcn, unb ^clfcn, as : 

I saw him go (going) home. 
^6) fa^ i^n nad^ $aufe ge^en. 

Note. — All the verbs mentioned above in this chapter, with the exception 
of fil^len and U^ren, and sometimes lernen and ^dren, have the following 
peculiarity : in the compound past tense they use the infinitive instead of the 
past participle when another infinitive precedes them, as : 

He has not been able to come. 

6r ^at nid^t tommen Unnen (not getonnt). 

I have seen her go (going) away. 

3(^ ^abe fie fortge^en fe^en (not gefe^en). 

I have heard her sing (singing). 

3(^ ^abe fte fingen ^dren (not ge^Srt). 

The infinitive without ju is further used in certain 
expressions with the following verbs : 

Slctbcn (to remain) — licgcn blcibcn, ft^en blcibcn, fte^cn 
blcibcn ; leQcn (to lay) — fd^Iafcn Icgcn. 

Likewise with the following : 

©e^en (to go), reitcn (to ride on horseback), fa^rcn (to 
ride in a carriage), as ; fpagtcren gc^cn (to go walking) ; 
fpagiercn tcitcn (to take a ride on horseback); fpajiercn 
fasten (to take a ride in a carriage) ; fd^lafcn Icgcn (to lay 
(some one) down to sleep) ; bcttcln gc^cn (to go begging). 

The verbs last mentioned always retain the past 
participle in the compound tenses, as : 

6tc ^at baS Sinb fd^lafcn gclcgt. 

333ir ftnb fpajicrcn gcgangcn (gcrittcn, gcfa^rcn). 
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THE ELLIPTICAL INFINITIVE. 

The infinitive after the words **how," "what," and 
** where" must be completed in German with a subject 
and an auxiliary, as : foUcn, miiffen, unb fonnen, as : 

I did not know what to say. 

3d^ roufetc ntd^t, roaS id^ fagen foBtc. 

Show him how to do it. 

Seigcn ©ie tl^m, roic er eS madden foil. 

Note. — The verbs ^alten (to consider, to think) and ertlfiren (to declare) 
require in German the preposition f ilr, as : 

He was declared innocent. 
6r wurbe fttr unfc^ulbig ertl&rt. 
He considered everything lost. 
6r ^ielt aUed filr verloren. 

©d^cltcn, fd^impfcn (to call names), ncnnen, ^ci^en (to call) 
govern in the active two accusatives in German, and 
two nominatives in the passive, as : 

He called him an honest man. 
@t nannte i^n einen d^rlid^cn 3Jlann. 
He was called an honest man. 

6r routbc etn e^riid^et 3Kann gcnannt. 



REMARKS ON eS x\t, eS ftttb, ETC., AND t» giebt, t» gai. 

"It is," "there is," "there are," "there was," "there 
were " are in German : eS ift, e§ finb, c§ roar, c§ roaren 
or eS giebt, e§ gab. @S ift, etc., expresses a definite 
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existence, usually in a small, distinct place mentioned, 

as : 

es ift Icinc aJlild^ in bcm fttug. 
There is no milk in the pitcher. 

@S ift cine SWauS in bet %aUt. 
There is a mouse in the trap. 

When something in general is expressed, and no 
limited definite place is indicated, c8 gicbt or cS gab is 
to be used, as : 

m gicbt fc^onc aSogcl in afrifa. 
There are beautiful birds in Africa. 

When "it" and "there" in "it is," "there are," 
etc., are mere expletives, they are not to be translated 
into German, unless they begin a sentence, as : 

@8 ift ^eutc ctn fd^bner 2:ag. 

It is a fine day to-day. 

3ft l^eutc etn fd^bncr 2:ag ? 

Is (it) a fine day to-day ? 

@S fmb t)iclc 3SbgeI in bcm ©artcn. 

There are many birds in the garden. 

©inb t)iclc SSbgel in bcm Oattcn ? 

Are (there) many birds in the garden ? 

But when "it " is the real subject, it must be trans- 
lated, as : 

e§ ift fait ^cutc. 

It is cold to-day. 

• 3ft es fait ^eutc ? 
Is it cold to-day ? 
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With cS gicbt, cS gab, etc., c8 must always be used, as : 

@3 giebt biefed ^ai^x Dtele SpfeL 

There are many apples this year. 

®tcbt c8 bicfcS 3a^r wclc Slpfcl (accusative) .? 

Are there many apples this year ? 

68 gtcbt, cS gab always remain in the singular, and 
the subject in English becomes the object (ace.) in 
German, as : 

6S gtcbt cincn 5Wann. 

There is a man. 



REMARKS ON THE PASSIVE VOICE. 

The fact that in English " to be " is used in connec- 
tion with the past participle of a transitive verb for the 
passive voice and also for the copula with past parti- 
ciples used as adjectives makes the employment of 
the German passive voice exceedingly difficult for an 
English-speaking student. To solve this difficulty it 
must be ascertained whether the sentence implies that 
something is suffered by the subject of the sentence or 
clause, or whether the sentence describes a state of 
the subject. 

The surest way to discover this difference is to put 
the sentence into the active voice ; if then the tense 
and the meaning are as before, the verb is passive, and 
"to be," whatever its tenses, is to be translated into 
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German with rocrbcn; if, however, the tense and mean- 
ing differ, "to be " is to be translated with fein. 

The following sentences may illustrate this distinction : 

(i ) The city gate is already closed ; it is half -past 

nine o'clock. 
(2) The city gate is usually closed at nine o'clock. 

These two sentences may seem alike, but on being 
put into the active voice they will show a great difference. 
In the first case the meaning is : 

" It is (now) a closed gate and has been closed by the 
gate keeper " (and not some one is closing it), and the 
German is : 2)aS ©tabtt^or tft fd^on gefd^Ioflcn. 

In the second case the meaning is : 

" Somebody (gate keeper) usually closes the gate at nine 
o'clock," and the German is : 2)a8 ©tabtt^or n)irb um ncun 
U^r Qcfd^loflen. 

For further information on this subject, the student 
is referred to a complete German grammar. 
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^ 



Abbreyiations of Terms used in 
Commercial Correspondence. 



9[bfilr5uitgeit Hon %nS!bxMtn in 



a/c, account. 

bbls., barrels. 

Co., company. 

Cr., credit. 

cwt., hundredweight. 

d., pence. 

dft., draft. 

disct., discount. 

d. s., d/s, day's sight ; a bill payable 

at 10 d/s. 
e.g., for example, 
etc., &c., et cetera, 
i.e., that is. 
inst., of this month, 
int., interest. 
£-1 pound sterling. 
No., number, 
p. c. or %. 

P. O. O., post office order, 
prox., of next month, 
s., shilling, 
shrs., shares, 
stg., sterling, 
ult., of last month, 
viz., namely., 
wt., weight, 
y., yr., year. 



gaffer. 
©cfcUfd^aft. 

gcntncr. 

pfennig. 

Xratte. 

2)is!onto, 9labatt. 

ein 10 Xage natl^ Sid^t aa^lbatet 

^ed^fel. 
3. S3., gum S3ctfpic(. 
u. f. TO., unb fo wetter, 
b. f),, bag §etgt. 
biefe§ 2Wonat§. 
3^«fen. 

^funb ©tcrling. 
5iumero, 9?ummer. 
per cent; ^rojent. 
^oftanroeifung. 
nad^ften SRonatd. 
@d^iUtng. 
2l!tien. 
(Sterling, 
(e^ten Sl^onatd. 
b. f)., baS ^eigt. 
©crotd^t. 
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Brevity and clearness are the two great essentials in 
business letters. To say what is absolutely necessary and 
no more, and to express that clearly, leaving no possibility 
for misunderstanding, constitute their chief merits; the 
more so because in business matters any letter may become 
a legal document, and perfect clearness is advantageous to 
both parties. Moreover, the writer's time is, or ought to 
be, precious, and the same is true of the recipient's. Cere- 
mony, compliments, and jocularity are therefore out of 
place in strictly business letters. The communication com- 
mences without preamble. Intentional polish or pedantry 
in the form of expression is a mistake. 

The communications begin with " Dear Sir " or " Gen- 
tlemen " ; anything else is incorrect. 

The writer's signature must be placed close enough to 
the last line to prevent anything being interpolated. 



1. General Phrases ^ and Models ^ for the Beginning of Letters *. 

Your esteemed favor * of the 6th inst.^ with the accom- 
panying^ notes'"^ and observations ^ is® now before us^^ 

1 General phrases, allgemeine 2luSbrucfe. ^ 3Jlufter, n. * beginning 
of letters, SBriefanfftnge, pi. * esteemed favor, ^^\<fej^^'^ %^'v.^>5«i^'^. 

^^3 
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^ of the 6th inst., oom 6tcn b. 2)1. (biefcS 2Wonatc^). ^ accompanying, 
inclosed, eingefd^loffen. ^ Slotc, f . » S^cmcrfung, f. * licgen. ^^ before 
us, Dor und. 

Confirming ^ our last letter ^ of the 28th ult^ . . . 
1 bcftatigcn. 2 j^e^teg, n. » ultimo, beg le^tcn 2KonatS. 

Referring ^ to our last * of the 29th ult., which we hereby 
confirm * . . . 

1 to refer to, referring, inbem toir unS auf . . . bejie^en. ^ £e|teS. 
» bcftatigcn. 

Your letter of the 23d I have this day received, and I 
have taken ^ due ^ note * of its contents *. 

^ ne^men (bu nimmft; cr nimmt); imperf. na^m, past part, genommen. 
2 nbttg. • SSotmcrfung, f. * 3"§ttlt, m. 

I have to thank ^ you for your friendly ^ letter of '. 

1 I have to thank, ic^ banfc beftcnS. * giitig. » ©d^rciben (n.) oom. 

I much regret ^ being obliged ^ to inform ' you . . . 

1 I much regret, ic^ bcbaure fe^r. ^ being obliged, ju mtiffcn. 
' anactgcn, dat. 

I am glad^ to inform you (or I have the pleasure^ of 
announcing^ to you) that . . . 

^ I am glad, ed ftcut mid^, or ^ I have the pleasure, ju metnem 
SScrgniigen. ' announce, melbcn, dat. 

I am very sorry ^ to be obliged to inform you that . . . 

I I am very sorry, eS t^ut mir ungemein leib. 



BUSINESS CORRESPONDENCE. IIS 

We beg to acknowledge ^ receipt ^ of your favor ^ of this 
day *. 

1 We beg to acknowledge, roir f)aben baS SScrgniigcn S^^nen ju 
mclben, dat. 2 ©mpfang, m. ^ @ee^rte (n.), declined like* adjective. 
* of this day, oon bicfcm Xag or oon §cutc. 

I shall be very happy ^ to see you here and to have an 
opportunity^ of becoming^ more intimately* acquainted^ 
with you. 

I I shall be very happy, id^ rocrbc fe§r erfreut fein. 2 ©elegen^eit, f. 
^ toerben. * more intimately, nd^et. ^ bef annt ; of becoming more 
intimately acquainted with you, ^f)xe ndl^ere Sefanntfc^aft ju madden. 



2. Circulars ^ 

Establishment ^ of a Commission Business^. 
Gentlemen \ 

We have the honor * to inform ® you that we have this 
day ^ formed ® a partnership under the title ^ of B. & C. for 
the purpose ^° of carrying on ^^ business as commission 
agents ^^. 

The arrangements ^^ we have made ^* and the capital ^* 
at our disposal^® enable us" to offer ^® the customary^* 
advances^ on all consignments^^ confided to our care*^ 
and at the same time ^ to pay all possible attention ^ to 
the interests « of our friends. 

With this conviction ^, we take the liberty ^ of offering 
our services, hoping^ that our commercial® knowledge ^^ 
and the experience we have ^^ acquired ^ in doing business 
in this place for a number of years will enable us^^ to 
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justify ** your kind confidence. Please take note of " our 

signature * below *'. 

Messrs. O. & Y. have kindly "^ given us permission ^ to 

refer you to ^ them " for any further information you may 

desire **. 

Yours ** very respectfully ^, 



^ Circular, n., pi. ^e. ^ ©ritnbung, f. ' commission business, @om^ 
mifftonS'®cfcl^aft, n. * @ee^tte ^erren. ^ to have the honor, fidj 
bee^ren ; nix bee^ren unS. ^ an^eigen, dat. ^ this day, am ^eutigen 
^agc. ® errid^ten. * untcr bcr ^vma. ^^ for the purpose, in bet 
Slbfid^t. *^ to carry on, betreiben. ^^ commission agent, Sommifftond 
Slgent, pi. sen. ** Sorfe^rung, f., pi. ^cn. " which we have made, to 
make, treffen, imperf. traf, past part, getroffen. " HRittel, pi. " at our 
disposal, which are at our disposal, welc^e unS jut Serf&gung fte^en. 
" to enable, in ben @tanb fe|en ; fe|en unS in ben @tanb. ^® bieten. 
w ^erfdmmad^. » aSorfd^uft, m., pi. aSorfd^ilffe. 21 ^onftgnation, f., 
pi. sen ; on all consignments, auf aUe ^onfignationen. ^ confided to 
our care, weld^e man un§ juroetfen biirfte. ^ at the same time, jugleid^. 
^ to pay all possible attention, aufd befte ad^ten auf, ace. * gntereffe, m. 
^ ttberjeugung, f . ^ we take the liberty, wir erlauben unS. * hoping, 
in bet ^offnung. 29 nietfantilifd^. ** ^enntnid, f ., pi. ^enntniffe. '^we 
have, which we have. ^ acquire, enoerben, enoarb, enoorben. ^ will 
enable us, roerben ung inftanbfe^en. ** red^tfertigen. * "Please take 
note of, gefdUigft 9iotij ne^men Don. ^ Unterfd^tift, f. ^ below, am 
6nbe btefeS. ^ freunblid^ft. ^ to give permission, erlauben. *<* to 
refer to, Derroeifen auf. *^ btefelben. *^ for any further information 
you may desire, roenn ©ie weitere SluSfunft roiinfd^en foKten. *• 2)ie 
S^rtgen. ** very respectfully, l^od^ad^tungdDoK. 



3. Retirement^ from a Business'. 
Dear Sir*, 

My advanced * age and the unfavorable ^ circumstances • 
which have affected' my branch of business* for some 
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years past ® have long made me feel a desire ^^ to give it 
up ^^ in order to " spend ^^ the remainder ^* of my days ^® in 
repose ^^ 

Being now in a position " to realize " my wish, I con- 
sider" it. my duty^ to announce ^^ to you that on this 
day ^ I retire from ^ business. Having ^, during my long 
commercial career ^, received many marks ^ of kindness ^ 
and friendship, I venture ^^ to hope that those kind feel- 
ings ^ will follow ^ me in my retirement ^\ and that I shall 
still find a place ^^ in your recollection ^. 

I remain ^, dear sir, 

Yours faithfully '^ 



^ 9itebcrlegung, f. ^ from a business, eincg ©efd^dfti^. ' Dear Sir, 
TOcrtcr ^err. * oorgerildt. * ungiinftig. ^ SScr^altnig, n., pi. =niffc. 
^ cinroirfen auf, reg., sep. « branch of business, ©efd^tift^jToeig, m. 
^ for some years past, feit mel^rerett S^^^f^"* ^^ have long made me 
feel a desire, §aben Iftngft ben 2Bunfc^ in mir crrcgt. " to give it up, esi 
auftugcbcn. ^^ jn order to, urn . . . ju. ^^ ©erbringcn, m. " a^left, m. 
16 Xag or )Beben. 1® in 9lu^e. ^^ Being now in a position, ba id^ nun 
in ber Sage bin. is Derroirflic^en. " l^alten fiir, ace. 20 sppic^t, f. 
21 anjeigen, dat. 22 on this day, mit ^eutigem Xage. ^^ retire from, 
meberlegen, reg., sep. 24 Having received, baic^empfangen^abe. 26 com- 
mercial career, ©efc^ftftSlaufbal^n, f. « gseroeig, pi. =e. 27 ©ute, f. 
« biirfen, id^ barf. 29 ©efinnung, f., pi. =en. »> folgen, dat. ai 3uriid= 
gejogen^eit, f., pi. ^en. ^ ?5la^, m. ^ (grinnening, f. ** oerbleiben. 
"S^t ergebener. 

4. IHssolution 1 of a Partnerships. 
Dear Sir, 

We beg' to inform* you that the partnership* which 
has hitherto^ existed^ between us^ terminates" to-day ^^ 
As " to the business we ^^ intend ^' to undertake ^\ we shall 
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have the pleasure ^^ of addressings^ you later. For the 
moment " we only solicit ^^ a continuation of the confi- 
dence s^ with which you have so long honored us ^^ and for 
which we feel most grateful ^^ 

Our present^ firm will only exist for the liquidation'^ 
of outstanding^^ business with which our Mr. Long is 

intrusted ^. 

We remain, sir ^, 

Respectfully % 



1 2luflofung, f. ^ ©ompanie'. « ^ix bitten urn bie (grlaubniS, f. 
* anscigcn, reg., Sep., dat. ^ ©ompamc=®efc^fift, n. ^biS^cr. ^beftc^cn, 
beftanb, beftanbcn. ^ between us, jroifc^en ung. * terminate, ju ®nbc 
gc^en or cnbigcn. ^^ mit bem l^eutigen Xagc. ^^ liber. ^^ ^e, which 
we. 18 gebenfen. i* griinben. ^^ we shall have the pleasure, roir 
roerben ung bag SSergniigen mac^en. ^^ to address, benad^tid^tigen. 
1^ fiir je^t. ^^ bitten um, ace. ^^ a continuation of the confidence, ein 
roeitereS SSertrauen. ^o beel^ren. ^^ for which we feel most grateful, 
fiir bag roir unfem oerbinblic^ften 2)anf audfprec^en. ^a je^ig, adj. 
25 Siquibation or 2luSgleic^ung, f. ^ audfte^enb. ^ with which our 
Mr. Long is intrusted, roelc^eg unfcren ^errn Song anoevtraut ift. * We 
remain, sir, roir Derbleiben, gee^rter §err. ^ SKit ^oc^ad^tung. 



5. Announcement 1 of a Death ^ and of Continuation^ of the 

Business. 
Dear Sir, 

It is with feelings * of the most heartfelt ^ grief ® that I 
have"^ to announce® the death on the 12th ult* of my hus- 
band ^\ N. N., merchant in this town. 

The numerous " marks of esteem ^^ which the deceased " 
constantly ^* received from his correspondents ^^ and which, 
I am sure ^% he richly ^^ deserved ^^ lead ^® me to hope that 
the same kindness will also be extended to me **. 
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In announcing to you ^^ that — conjointly ^^ with my 
eldest son — I shall continue ^ the business of my late ^* 
husband, unchanged ^^ and under the same title ^^ I beg 
to assure you ^^ that it shall be carried on ^® in the same 
spirit^ and on the same principles ^° as those of the 
deceased, and that we shall always endeavor ^^ to render ^^ 
ourselves worthy ^ of your kind confidence. 

Please** take note of *^ our signature, and believe us^, 

dear sir, 

Your most obedient*"^ servants, 

(Signature) ^. 

1 Slnjcigc, f. '^ 2;obeSfaU, m. ^ gortfc^ung, f. * ©cfii^l, n.; use 
singular. ^ the most heartfelt, ticfft. ® ©d^met}, m., or Summer, m. 
^ mu^. ^ anscigcn. * beg Dotigen 2KonateS. ^'^ ©ema^I, m., gen. see. 
" Sa^Wosi- ^^ 2lcl^hmg, f. ^^ bcr SSerftorbcnc, m. " bcftfinbig. ^^ ®e= 
fd^aftdfreunb, m., pi. =e. i« I am sure, tote ic^ feft iibetjcugt bin. 
^^ rcd^tUc^ or mit SRcc^t. ^^ ©crbienen, reg., insep. i» laffcn. 20 ^ill 
also be extended to me, jid^ auc^ auf mtc^ erftrecfcn roirb. 21 in 
announcing to you, inbem ic^ S^Hcn anjcige. ^ in SScrbinbunt^. 
^ fottfiil^rcn. '^ Dcrftorben. ^ unocrdnbcrt. ^ %ixma, f . 27 1 beg to 
assure you, ic^ gebc S^^en bie SScrftc^erung. ^ to carry on, roeitcr 
fii^ren. 29 @etft, m. ^ on the same principles, nad^ benfelben ®runb= 
fft^cn. " fic^ bcftrebcn. ^2 madden. ^ roiirbig, gen. ^ §aben ©ic bie 
®iitc. ^ take note of, Slotij ne^m t)on. ^^ believe us, xoxv ©erbleiben. 
^ most obedient, ergebenft. ^ Unterfd^rift, f. 



6. Entrance! of a New Partner 2. 

We have the pleasure^ of announcing to you that Mr. 
Robert White, son of Mr. A. White, has, after the retire- 
ment * of Mr. * S. Martin, entered * our business as 
partner \ 
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The name of the firm remains® unchanged^, and the 
business will be carried on ^° as heretofore ", with the same 
capital ^^ ; but we shall strive ^® by redoubled activity ^* to 
increase ^* the extent ^® of our operations ". 

We beg ^^ you to honor ^® us as often as possible ^ with 
your esteemed orders ^\ You may be assured ^ that they 
will be executed^ with the greatest care'^*, and we shall 
endeavor ** by punctuality ^^ to maintain ^ the reputation ^ 
which our house has hitherto enjoyed ^. 

Please take note of®^ the signature of our Mr. W. and 
accord to it '^ the same confidence as to that of the old 
company. 

We are, dear sir, 

Yours most sincerely ^\ 



1 (Sinh;ttt, m. 2 ®efcl^aftd=2^cil^abcr, m. » We have the pleasure, 
Toir mac^en ung bag SScrgniigcn. * after the retirement, nad^ ben 3luS= 
tritt. ^ bed §erm. ® has entered, eingeh;eten ift in. ^ Xeilne^mer, m. 
8 bleiben. ^ unoerdnbert. ^^ will be carried on, roirb f ortgefii^tt roerben. 
11 rote normals. ^^ gonbS. ^^ ftreben. ^* by redoubled activity, burdj 
Dcrboppelte 2:§atigfeit. ^^ enoeitern. ^^ SluSbe^nung, f . ^^ 2Btrfen, n., 
gen. sg. 18 crfuc^en. ^^ bcel^rcn. ^ as often as possible, fo oft aid 
mbglid^. ^i ^^dth your esteemed orders, mit S'^'^^w gefd^a^ten S3eftels 
lungen. 22 You may be assured, roir geben S^nen bie SSerfic^ening. 
28 they will be executed, fie foUcn auSgcfii^rt roerbcn. 24 ^th the great- 
est care, mit bet gro^ten ©orgfalt. 26 fuc^en. 28 by punctuality, burd^ 
^iinftUd^feit. 27 er^alten. 28 bcr gute Sluf. 29 which our house has 
hitherto enjoyed, beffen fid^ unfer §aud bidder etfreut l^at. ^ Please 
take note of, rooUen ©ie giitigft SSormcrfung (f.) ne^men Don. ^ accord 
to it, berfelben . . . getpal^ren. ^2 ergcbenft. 
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7. Establishment^ of a Branch Business^. 
Gentlemen % 

I have the honor to inform you * that I have this day ^ 
opened a branch business at N.^ 

I thus ^ hope to obtain ® a larger * sphere ^° of activity 
with a proportionate " increase ^^ of my sales ". This, how- 
ever ", will make no change ^* either in the management ^® 
or in the title ^"^ of my business. I beg ^* you, therefore, to 
place the same confidence ^^ in my letters ^ dated from N. 
as if they were from here ^\ Requesting a continuance of 
your kind favors ^, I have the honor to be ^, gentlemen. 

Yours sincerely ^, 

^ ©rilnbung, f. ^ branch business, ^ommanbitc, f . * gee^rtc §erren. 
* I have the honor to inform you, id^ jcigc S^ncn ^icrtnit an. * this 
day, am ^cutigcn Xage. ® at N., ju 9i. "^ auf biefc 2Bcife. ^ geroinncn. 
» errocitert. iogcIb,m. "ocr^dltnigmagig. ^^ gsermc^rung, f . i8 2lbfa|, 
m., gen. =c§. ^* jcboc^. ^^ SSeranberung, f. ^^ ©cfc^ftftdfil^rung, f. 
^■"^ girma, f. ^^ crfuc^cn. ^® to place the same confidence, benfelbcn 
©laubcn ju f d^enfcn, dat. 20 in ^ly letters, meinen 93riefen. ^i as if they 
were from here, alS n)dren fie t)on ^ier. 22 Requesting a continuance 
of your kind favors, inbem idj @tc um 3^^^^ fortbaucrnbed 2Bo§(tt)oUen 
crfuc^e. 28 I have the honor to be, t)erb(eibc id^. ^ ^f)v ergebener. 



8. A Transfer 1 of Ownerships. 
Dear Sirs^ 

Respectfully referring you to * the inclosed * circular, I 
beg * to advise "^ you that I have this day taken over ^ the 
business hitherto* carried on by^° Mr. J. R. N. at 35" 
Circus Street in this city, with all its assets ^^, and have 
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transferred " the same to my existing premises ^*, 20 

Street in this city. 

Begging ^^ you to continue ^® to me the confidence always 
shown to the above-named firm", I would ask you to 
believe ^^ that I shall spare no pains ^® to acquit myself^ 
to your entire satisfaction ^^ of any orders ^ intrusted to 



me^^ 



I am, sirs. 



Yours respectfully, 



1 Transfer, libema^me. ^ ownership, ©efd^dft, n. * ©cc^rtc 
^errcn. * Respectfully referring to, pflic^ft uttter ^ejugna^me auf. 
^ beilicgenb. ^ I beg, ic^ bittc. "^ advise, anjeigcn. * to take over, 
ffiufltci^ ubeme^mcn, past part, fauflicl^ ubcmommen. * bigger. ^^ car- 
ried on by, gcfii^rt Don. ^^ 9ir. 35. ^^ ^th all its assets, mit alien 
2lftit)en. ^^ ©erlcgen. ^* to my existing premises, nad) meinem Scft^s 
t^um, n. IS Begging, tnbcm id) ©te bittc. ^^ fcmer cr^altcn, dat. 
1^ always shown to the above-named firm, rocld^cg ©ie immcr gegen bic 
obcn crrofi^ntc girma Qcjeigt §abcn. ^^ I would ask you to believe, ic^ 
gebc S^ncn bic SSctfic^erung. ^^ to spare no pains, fid^ ciftig bcmii^cn. 
20 to acquit myself, erfilUen. ^i to your entire satisfaction, ju S^l^^l^ 
ganjcn Sufrieben^cit, f . 22 of any orders, alle S3cftcUungen. ^ intrusted 
to me, roeld^e an mid^ geftellt roerben. 



9. Inquiries^ and Offers^. 
Dear Sir, 

Messrs. C. & Co.^ have informed * us that you desire ® to 
enter® into correspondence"^ with a house in this city^ 
in order ^ to be supplied ^^ with a part of the groceries " 
which you require in your business ^\ and that ours ^^ has 
been recommended^* to you for that purpose ^^ This 
recommendation ^® is the more flattering to us ^"^ as it 
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affords us the hope " of counting ^^ you among the num- 
ber of our commercial friends ^^. 

We take the liberty ^^ of inviting ^^ you to enter into 
business relations ^ with us, and beg to assure you ^ that 
nothing shall be wanting on our part^* either in the 
punctual^ execution*' of your orders or otherwise ^^ to 
prove ^ to you how high a value we set on '° a connection 
with so highly respected ^^ a house as yours. 

We have the honor ** to be ^', sir, 

Your most obedient servants, 



^2lnfrage,f. 2 sinerbicten, n. * 2)ie §erren ©. & ©omp. *benac^ric^= 
tigcn. ^ roiinfd^en. ^ tteten. "^ SSerbinbung, f. ^ with a house in this 
city, mit cittern ^icfigen ^attfe. ® in order, uttt. ^^ to be supplied, nex- 
fe^ett JU loerbett. ^^ groceries, ^olottialtt)arctt. ^^ which you require 
in your business, ttjcld^e itt Sl^rem ©cfc^ftft erforberlid^ fittb. ^* ba^ 
Uttfrige. " has been recommended, cntpfo^Iett tt)Orbett ift. '^ for 
that purpose, ju btefcttt S^ed. ^^ ©mpfcl^luttg, f. " is the more flat- 
tering to us, ift utt$ fo fd^ntcid^el^after. ^^ as it affords us the hope, ba 
C§ uttS l^offett Ift^t. ^^ of counting, ju jdl^lett. ^ among the number of 
our commercial friends, uttter bic 3^^! uitfcrer §attbel3frcuttbe. 21 We 
take the liberty, tt)tr criaubctt uttS bic grcil^cit. 22 eiit^ulabctt. ^ ®c= 
f(^aftSt)crbtttbuttg. 24 beg to assure you, uitb bittctt @ic, iiberacugt ^u 
fcttt. 26 that nothing shall be wanting on our part, ba^ CS DOtt Uttfcrcr 
©Cite att ttic^tS fc^lctt foU. » piinftlid^. 27 2(ugfii§ruttg, f. ^ of your 
orders or otherwise, 3^^^^^ 93cftcUuttgett. 29 jy bett)cifcit, dat. ^o how 
high a value we set on, ctttett tt)ic l^o^ctt 2Bcrt tt)ir Icgett auf, ace. 
81 highly respected, ^od^gead^tet. *2 g^j^g^ 88 jy jeid^ttctt. 
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10. Letter soliciting Orders ^ 

Dresden, July lo, 1897. 
Mr. August Kohler, 

Grimma. 
Dear Sir, 

Referring to ^ my circular of the ist inst.', I beg * to offer * 
you my service® in supplying you with groceries ^ and 
inclose® my list* for your kind inspection ^^ I also ven- 
ture " to forward ^^ you by mail " a sample ^* of Java coffee, 
of which ^^ I have a large quantity ^® in stock ^'^. This 
brand ^* is of excellent quality ^* and good value ^ and will 
doubtless ^^ meet with your approval ^. 

I should be exceedingly glad^ if you would favor me 
with a small trial order ^ and trust ^ to receive your kind 
answer ^ to this effect ^. 

Yours respectfully ^\ 

Ernst MOller. 

1 Letter soliciting orders, S3rief um Seftettung nad^fud^enb. ^ Refer- 
ring to, tnbem id^ SSejug ne^me auf, ace. • ist inst, com Iftcn 
b. 3W. (btefed 3Konated). * I beg, id^ crlaubc mir. ^ anjubteten, dat. 
^ 2)icnft, m., pi. =e. "^ in supplying you with groceries, fiir btc fiiefentng 
t)on ^olonialroarcn. ^ f cnbcn. ® ^rcidliftc, f. ^^ for your kind inspec- 
tion, fiir 3^re genetgtc 2)urd^ftd^t. " I venture, ic^ ne^nte mir bic grei* 
§cit. 12 ii5erfenbcn, dat. " by mail, per ^oft. "^robc,f. 1* of which. 
Don toclc^cm (or roooon). ^® Duantitat. " in stock, auf Sagcr. " ^j^^ 
f., or ©ortc, f. ^* of excellent quality, oon oottrcfflic^er Dualitfit. 
20 good value, fte^t in gutem ^rci$. 21 ol^nc groeifcl. ^ will meet with 
your approval, roirb 3^*^ ©utac^ten finbcn. ^ I should be exceedingly 
glad, eg f oUte mic^ augerorbentUc^ freuen. ^ trial order, ^robebeftcUung, f . 
26 erroarten. ^ Slntroort, f. ^ to this effect, in biefer Sejie^ung. 
28 Yours respectfully, 2)er S^nge ad^tungSoott. 
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11. Circular Letter announcing a Book^ 

Leipsic^ December, 1897. 
Dear Sir', , 

Should you desire * to make ^ any member ® of your circle ^ 
a welcome ^ present ® in the form ^^ of a highly interesting " 
book, you would find the work^^ Prince Bismarck after 
his Dismissdl^^ admirably " suited ^^ to your purpose '^\ 

Contrary to their custom", the leading papers" have 
devoted" lengthy articles^ to the book in question ^^, 
which would seem to imply ^^ that its great historical and 
political importance is publicly recognized^ in influen- 
tial ^* quarters ^^ 

The fact ^^ that it has been recognized also by ^ Prince 
Bismarck^s organ, the Hamburg News ^, and even ^ cited ^ 
by that sheet '^ as an authority*^, affords*' conclusive" 
proof '^ that the contents '* of the work are authentic '^ 

Requesting you " to make use of ^ the inclosed form in 
ordering the book *^, we remain, sir. 

Yours very sincerely ^\ 



^ Circular letter announcing a book, (Circular ein ^ud^ su annon- 
cieren. 2 j^etpjig. ' ©ec^rtcr §cn;. * roilnfd^cn. ^ mac^en, dat. 
« any member, cin 3Witglieb, n. "^ ^xz% m. » n)iU!ommen, adj. • ©e- 
fd^enf, n. '^^ in the form, in bet gotm. ^^ highly interesting, ^5cl^ft intc^ 
reffant. ^ SBerl, n. ^^ Prince Bismarck after his Dismissal, w^tina 

SiSmard nad^ fciner @ntlaf[ung.^ " t)ortreffltc^. i^ entfpred^enb, dat. 
^® 3"^^^/ ^' " Contrary to their custom, i^rer ©etool^n^eit juiotber. 
18 the leading papers, bte oome^tnften Q^^hmgen. ^^ rotbmen, dat. 
^ auSgcbe^ntc Slrtifcl. ^ in question, fraglid^ ; the book in question, 
baS fraglid^c 93u(^. ^ which would seem to imply, roaS anjubcuten 
fd^eint. ^a \^ publicly recognized, roirb offentlid^ ancrfannt. ^ einfluSs 
rcic^. 26 ^^eiS, m., pi. =c. »» Umftanb, m. 27 „q„^ dat. 28 Prince 
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Bismarck's organ, Hamburg News, ^rinj 93iSmard'S Organ, 2)tC 
hamburger Slacl^rici^ten. » fogar. ^ anfil^rcn; has been cited, 
angcfii^rt roorben ift. " 3^^*w"9/ ^- '* ©laubroilrbigfctt, f . «* licfcm. 
^ cntfc^cibcnbcn. ^ SerociS, m. ^ Snl^alt, m. (use singular). «^ aut^en^ 
tifd^. ^ Requesting you, mit ber S3ittc. ^ to make use of, @ebraud^ 
mac^en t)on, dat. "*<* inclosed form in ordering the book, bcr eingelegte 
SeftcUjcttcl. *^ very sincerely, ergcbenft. 



12. Inquiry^ respecting the Price of Goods ^. 

Gentlemen, 

Please inform me ^ whether * you have at present ^ a sup- 
ply of good olive oil ^ in stock ', and at what price * you 
can let ® me have it. 

If your terms ^° suit me ^^ and the article is really ^^ good 
and pure ^\ I could ^* take " fifteen or twenty cwt." 

Awaiting ^""^ your reply ^^ I am ^*, gentlemen, 

Yours sincerely, 



^ 2lnfragc, f. 2 respecting the price of goods, in SScjug auf ben ^rciS 
Don 2Barcn. ^ Please inform me, rooUcn ©ie mid^ geffiUigft roiffcn laffen. 
* ob. ^ gcgcnroartig. ^ a supply of good olive oil, guteS DliDcn &I (or 
©alatol). "^ auf Sager. ^ at what price, ju roeld^em ^rcifc. • let have, 
ablaffen, dat. 10 ^reiS, m. " suit me, mir Ionx)enicren, dat. 12 ^j^yj. 
(id^. 18 pure, rein. 1* ic§ lonnte. ^ nel^men, brauc^en. ^^ cwt., a 
hundredweight, Sc"^"^*^* " entgcgcnfc^cnb, dat. 18 gintn)ort, f. 
1* cmpfc^Ie id^ mid^. 



13. Answer 1. 
Dear Sir, 

In reply ^ to your inquiry*, we hasten* to inform you that 
we can furnish^ you with fresh and perfectly unadulterated* 
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olive oil of the best quality ^ ; and if you take fifteen or 

twenty cwt. we can let you have it at® per cwt., 

barrel included ^ 

We shall be very happy ^® to receive your order", and 
repeat ^^ our assurance ^* that you will be perfectly satis- 
fied ^* with the quality of the article " we shall send you ^®. 

We remain, sir. 

Your most obedient servants ", 



1 Slnttoort, f . 2 In reply, in ^rroiebcning auf. * Slnfrage, £. * fic^ 
beeilen. ^ ccrfe^en. ^ perfectly unadulterated, t)5ttig utiDerffilfc^t. 
^ Dualttat, f. 8 to let have it at, ablaffcn ju. ® barrel included, baS ga^ 
eingered^net. ^° We shall be very happy, eg toirb unS ftu^erft erfrcucn. 
"S3cfkettung. " toicbcr^olen. "SScrfid^cning^f. "aufncben. i*2Bare,f. 
1® we shall send you ; which we shall send you, bie TOtt .... *^ 3QBir x)er= 
bleibett; gee^rtefter ^ert; ge^otfamft bie S^ngen. 



14. Order 1 for Goods ^. 

Dear Sir, 

Referring to * my circular of the loth *, and on the recom- 
mendation ^ of Messrs. N. N.*, to whom I owe your address ^ 
I beg you ® to send me without delay ^ if possible by ^° first 
train ^\ a cask ^^ of your best syrup ", for which I hope ^* 
you will charge ^^ me the lowest ^® price. 

Should this first trial order" turn out satisfactorily", 
you may count upon receiving ^* more considerable ^ orders 
from me in future ^^ In the meantime ^^ I am, sir. 

Yours truly ^, 



1 S3efteHung, f. ^ for goods, won SBaren. * Referring to, unter S3e= 
Sugna^me auf. * Dom lOten b. 2K. ^ on the recommendation, au^ ^vt 
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@mpfe^lung, f. ® ber §crren 9i. 9i. "^ to whom I owe your address, 
bcnen ic^ S^^^e 5lbrcf[c ©crbanfe. ^ crfuc^c id^ ©ic. * without delay, 
O^nc SScrjug. ^^ if possible by, too moglid^ mit. ^^ train, ^UQ, m. 
12 ga^, n. 18 3^*^63 bcftcn ©grupS. " ^offentlic^. ^^ anrcd^ncn, dat. 
1® nicbrig. ^^ trial order, ^robcbcftcUung, f. ^^ to turn out satisfac- 
torily, bcfricbigcnb augf aUcn. i* rcc^ncn auf , ace. ; you may count upon 
receiving, ©ie ttiogcn barauf rcc^nen . . . ju cr^alten. ^ more con- 
siderable, bebeutcnberc. ^i in future, in Sw^^^ft* ^ ^^ the meantime, 
inbef(cn. ^s Yours truly, bcr S^ngc, ad^tungSooU, 



15. Answer. 
Dear Sir, 

I am much obliged for ^ the order for a cask of syrup ^, 
and have had the pleasure ^ of executing * the same ^ to-day. 
On the other hand ^, I inclose '^ your invoice ^ amounting 
to £g lo s,\ which you will have the kindness to credit me 
with 10. 

I am sure ^^ you will be satisfied ^^ with both i' the qual- 
ity and 1* price of the article ^^ and I hope soon to be 
honored ^^ with a repetition " of your orders, which shall 
be executed ^^ with the greatest care ^^ and promptitude ^. 

I am, sir. 

Yours truly. 



1 1 am much obliged for, ic^ bin 3§nen pc^ft ocrbunbcn fiir. ^ for a 
cask of syrup, fiir cin ga^ ©grup. * SJergniigen, n. * of executing, 
CEpebicren. ^ 3§rc SBefteUung. ^ On the other hand, anbcrfcitS. "^ cin^ 
fd^lic^cn (sep.), ic^ fc^Uc^e cin. « invoice, gaftura, f. « bcrcn SBctrag, 
£g 10 J., 162 Tlavt, ^^ which you will have the kindness to credit me 
with, bic ©ie mir gefdUigft gut fd^reibcn mogen. ^^ gcroi^. ^ jufricbcn. 
1' fo mof)U 1* and, alS. ^^ ©^rup, m. ^^ 5ec§rt ju rocrbcn. " SBicbcr- 
l^olung, f. 18 5eforgt roerbcn. i^ ©orgfalt, f. ^o ^ii„ftli(iSJ«t, f. 
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16. Bill protested for Nonacceptance ^. 
Dear Sir, 

Your draft ^ for 500 M. on ^ C. W. of this place, payable 
the 24th of July *, contained ^ in your letter of the 12th, was 
duly presented % but the drawee ^ has refused ^ to accept ^ 
it. I have consequently ^° had to protest it " and inclose ^^ 

protest, requesting you ^® to credit me with expenses ^\ 

I shall keep^^ the bill, in order to present^® it again at 
maturity ^^ 

Soliciting the favor of your highly esteemed orders ^\ I 

have the honor to be. 

Yours truly ^\ 



1 Bill protested for nonacceptance, SBec^fel noegen ^totefter^ebung 
nic^t acccptiert. ^ ^ratte, f. » (mj, 4 ja^lbar ben 24ten Suit. 
* contained, which your letter of the 1 2th contained, noelc^e 3^^^ SBrief 
oom 12ten cnt^ielt. ® was duly presented, rourbe gebiilirenb ©orgejeigt. 
' ber SBejogenc. ^ ^{(i) roeigern. ^ acceptiercn. ^^ t)a^er. " fie protcs 
ftieren. " iibcrfenbe. ^^ requesting you, mit ber SBitte. 1* to credit 

me with expenses, mir bie Soften gutaufd^reiben. ^^ be^alten. 

^^ prafentieren. ^^ am SSerfaUtag, m. ^^ Soliciting the favor of your 
highly esteemed orders, inbem id^ mic^ um 3^re j^dd^ft gee^rten 2luftrage 
beroorben f^abe. ^^ I have the honor to be, yours truly, oerbleibe ic^ 
ber S^rige, ergebenft. 



17. Advice of Pa3nnent of Account 1. 
Dear Sir, 

Referring to my last of ^, I have to inform you ^ that 

I have this day* received from Mr. Ch. M., Dresden, 250 M. 
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for your account*, which I have duly* placed^ to your 
credit \ 

Thanking you • for this payment, I am ^\ sir, 

Yours truly ^\ 



1 Advice of payment of account, Sdetid^t einer SSejal^lung fih: eine dtetj^- 

nung. ^ Referring to my last of , in Se^ug auf mcin Seated »om . 

* I have to inform you, ic^ benad^dc^tige ©ic. * this day, l^eute. * for 
your account, filr 3^^^^ Slec^nung. ^ genau. ' place, fe^en. * to your 
credit, in 3^t ©ut^abcn. ® Thankmg you, ttitt 2)anf. ^^ jeidjne idj. 
" mit Slc^tung, bcr S^nge* 



18. Advice of Pa3rment made to a Commercial Traveller ^ 
Dear Sir, 

Some days ago^ I had the J)leasure* of seeing your 

travelling agent, M. T., here, to whom I paid the amount * 

of my account ^ ;£'ii 2 j. 8 ^/., of which* no doubt he will 

have informed you. I am, sir. 

Yours, 

1 Advice of payment made to a commercial traveller, ^njeige einev 
3a^(ung, n)elc^e an einen Steifenben geleiftet n)orben ift. ^ Some days 
ago, oor einigen S^agcn. * 3Scrgniigen, n. * Sctrag, m. (or ©arbo). 
5 3flec^nung (f.), x)on ;f 11 2 s. Sd., 229 Tlaxt. ^ woDon. 



19. Advice that the Account has been balanced^, though the 

Discount was too High^. 
Dear Sir, 

With your letter of the 28th ultimo we had the pleasure * 
of receiving* 735 M., and although you have deducted 
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a somewhat too liberal discount, 2 % for three months ^ 

yet^ having due regard to future transactions with your 

house ^ we shall this time make no objection % and have, 

therefore, balanced your account with 735 M.® 

This concession ^° leads us to hope ^^ that you will soon 

honor us again with fresh orders ^^ anticipating which ^', 

we remain, 

Yours truly ^*, 

1 that the account has been balanced, ba^ bie ^ed^nung Qudgeglid^en 
ift. 2 though the discount was too high, obglcic^ baS 3)iSfonto jU §oc^ 
berec^net roar. * With your letter of the 28th ultimo we had the pleasure, 

mit ^f)vem 83ricf t)om 28ftcn le^tcn aJlonatcS fatten roir baS aScrgniigcn. 
* JU er^alten. ^ and although you have deducted a somewhat too 
liberal discount, 2 % for three months, unb obglcic^ ©ic etn ctroaS jU 
^o^cS 2)iSfonto bcred^net §a5cn, 2 % fiir brei SJionate. ^ boc^. "^ having 
due regard to future transactions with your house, ba roir gcbii^renbc 
SliidCftc^t auf fiinftigc ©cfc^dftc mit S^J^cJW §aufc ne^mcn. « (gi,^, 
roenbung, f. ^ and have therefore balanced your account with 735 M., 
unb f^ahen ba^cr 3^»^e« S3ctrag ©on 735 3W. auSgcglic^cn. i" S^gc- 
ftfinbniS, f., pi. 4f[c. ^^ leads us to hope, laffcn unS ^offcn. ^^ ^th 
fresh orders, mit me^ir 33cftcUungen. ^^ anticipating which, in roclc^er 
©rroartung. ^* Yours truly, bic S^ngen ge^orfamft. 



20. Refusal! to accept a Non-Advised Draft ^. 

Gentlemen, 

A draft for £gOf payable 60 days after date ', drawn * 
" as advised " ^ was this day ® presented ' for our accep- 
tance ^ We have, however, considered it necessary^ to 
refuse ^° to accept it, being without advice from you^^ 
The holder ^^ has not had it protested ^^ as ^* he will wait 
a few days ^^ for further information ^^ We now request " 
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you to confirm ^® your draft by return mail ^•. At the same 

time*^ we beg to observe^ that we never pay any draft 

drawn " as per advice " ", not even when addressed to us 

by our oldest and most reliable correspondents ", unless it 

has really been previously advised **. 

We are", gentlemen, 

Yours ^, etc 



1 SSenoeigerung, f . * to accept a non-advised draft, cine nid^t aoiftecte 
Xratte atiaune^men. ' payable 60 days after date, ^a^lbat in 60 Xagen 
^ato. ^ gejogen. ^ as advised, (aut ^erid^t. * §eute. ^ ootseigen ; 
past part, oorgejeigt. ^ for our acceptance, 5U unfetem 9lccq>te. 
* §a(ten fitr ; considered it necessary, eg \ux noin)enbig ge^alten. ^^ ftd^ 
weigtm. " being without advice from you, ba ton und o§nc Sl^ten 
Sloid beftnben. ^ Sn^aber, m. i' has not had it protested, f^at {te 
nic^t ptoteftieren (affen. " ba. ^ einige S^agc. ^* for further infor- 
mation, auf weitere Untenoeifung. ^^ etfud^en. ^* befifitigen. ^^ by 
return mail, mti umge^enber $oft. *^ At the same time, ^ugleid^. ^ we 
beg to observe, wit bemerfen 3§nen. ^ that we never pay any draft 
drawn **as per advice," ba^ mix iQut Settd^t gejogene ^ratten nie 
j^onorieren. ^ not even when addressed to us by our oldest and most 
reliable correspondents, nid^t einmal, wenn fte und oon unferen (iltefien 
tinb folibeften ©efc^aftdfreunben sugefd^idtt wovben {tnb. ^ unless it has 
been previously advised, o§ne Dorset wicflid^ aoiftert worben su fein. 
^ 2Bir oerbleiben, gee^rte ^erren. * 3^^c ctgcbcnen. 



21. Apology^ for an Error ^. 

Gentlemen, 

In reply to^ your favor* of the i8th inst*, we beg to 
apologize • for having neglected ' to advise you of ^ a draft 
of 2000 M. on you ^ 2d inst, two months from the day of 
date ^°. We now beg you ^^ to honor it ^*, and assure you ^* 
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at the same time that an inadvertence ^* of the same kind " 
shall not occur ^* again. 

We have the honor to be ^^ gentlemen, 

Your most obedient servants ^\ 



1 (Sntfd^ulbigung, f. ^ for an error, rocgcn cincS SScrfc^enS. ' In 
reply to, in (Srwicbcrung auf, ace. * your favor, 3^t ©cc^rtcS. * of the 
i8th inst., 00m 18tcn b. 3W. ' we beg to apologize, mix bitten ©ic um 
(Sntfc^ulbiQung. "^ for having neglected, ba^ xoxx iibcrfc^cn §abcn. ^ to 
advise you of, ju QDificrcn. ® on you, auf ©ic. ^° 2d inst., two months 
from the day of date, t)om 2tcn b. 3W. jTOei SWonatc bato. ^^ We now 
beg you, mix bitten ©ie nun freunbUc^ft. ^^ to honor it, fie in ©cl^u| ju 
ne^men. ^^ Dcrfic^em ©ie (or geben S^nen bic SSerfid^erung). 1* SJer^ 
fe^en, n. i^ berartig ; inadvertence of the same kind, ein berartigeS 
SSerfe^en. ^' Dorfommcn. ^^ We have the honor to be, mix empfe^len 
ung mit ^odjad^tung. ^^ Your most obedient servants, 3§te crgebenftcn. 



22. Complaint^ that a Bank Credit^ has been overdrawn^. 

Gentlemen, 

We take the liberty* of calling your attention to^ the 
fact ® that the credit ' of 6000 M., which we lately ^ granted ® 
you, has been already overdrawn by about ^^ 1200 M. You 
will therefore not take it ill of us" if we request you^^ 
to send us an early ^^ remittance sufficient ^* to cover ^^ the 
difference ^' in question ^^ as well as also to supply us with 
funds ^® to meet your new drafts ^^ when due ^. The pres- 
ent state of business ^^ renders it desirable ^^ to restrict 
rather than extend our credits to foreign houses ^, and we 
are, moreover, extremely particular ^* respecting order and 
punctuality in such matters ^. 

We are, etc.^', 
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1 SBcfdJrocrbc, f. ^ ©ut^aben, n. (or 9Becl^fe(h;ebit). * has been over- 
drawn, iiberfdjritten roorbcn ift. * We take the liberty, roir evlauben 
unS. 5 of calling your attention to, ©ic aufmetffam madden auf. 
^ Umftanb, m. "^ ^cbit, m. « {itt^Ud^. » jugcftc^en, dat. ; past part, 
jugcftanbcn. ^^ by about, um ca. (circa). ^^ not take it ill of us, c8 
unS nid^t ocriibcln. i^ jf ^g request you, xoenn toix ©ic etfud^en. 
18 5alb. 1* remittance sufficient, ^inteid^enbe tlbennad^ung. ^ jubccfcn. 
i« 3)tffercnj/ f. " ftaglid^, adj., bic fraglid^e 2)ifferctt5. " as well as 
also to supply us with funds, fotDo^l alS und aud^ mit gonbd au Der- 
fe^cn. 1^ to meet your new drafts, 3§tc neuen S^tattcn ju ^onorieren. 
20 when due, toenn fie faUig finb. ^^ The present state of business, bic 
gcgenroftrtigen ©cfd^dftSDcr^dltniffc (or 3citT)cr§altttif(c). 22 renders it 
desirable, madden eg roitnfd^enStDert. ^ to restrict rather than extend 
our credit to foreign houses, ben ^tebit an audn)(irtige ^aufer e^er ju 
befc^ranfen, alS ju erroeitern. ^ we are, moreover, extremely particular, 
xoxx finb iiberbieS au^erft forgfaltig (or genau). ^ respectmg order and 
punctuality in such matters, ^infic^tUc^ ber Drbnung unb ^itnftlid^feit in 
biefem ^un!t. ^ We are, roir jeic^nen, 3^te ergebenen. 



23. Short Pieces 1 on Different Subjects^. 

We have been surprised ^ at having presented to us a new 

draft of yours for *, which, for reasons already explained, 

cannot be accepted ^ 

1 ©tUtf/ n., pi. =e. 2 on different subjects, iibet Detfd^iebene ©egen* 
ftdnbe. * We have been surprised, roir roaren ^Sd^ft erftaunt. * at 

having presented to us a new draft of yours for , a(3 unS etne neue 

Xratte von ©on ^f)nen ©orgejeigt rourbe. ^ which for reasons already 

explained, cannot be accepted, toelc^e, auS fdjon etfldtten ©nlnben, 
nid^t angenommen iverben fann. 

We are astonished ^ at your having drawn on us ^ with- 
out first inquiring ^ whether * we would acknowledge ^ the 
debt «. 

1 2Ctr finb erftaunt. ^ at your having drawn on us, baj ©ie auf un^ 
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gegogen ^aben. ' without first inquiring, o^nc crft ju fragcn. * ob. 
^ whether we would acknowledge, ob toiv . . . aner!ennen. ^ ©d^ulb, f. 

We shall be very happy ^ to learn ^ to what amount ^ and 
at what time, we may * count on your remittance ^ 

1 We shall be very happy, roit tocrbcn fc^t ctfrcut fcin. ^ ju Dcr* 
ne^men. ' to what amount, ju roeld^etn Seirag. ^ !dnnen. ^ count on 
your remittance, auf ^f^xt 3flimcf[en ja^lcn. 



24. Recommendation ^. 
Dear Sirs^ 

The gentleman who has the honor to present ^ this letter 
to you is our particular * friend, Mr. N. Our intimate ^ con- 
nection ' with him renders it a duty and a pleasure ^ on our 
part * to recommend ® him to your particular attention ^°. 

As Mr. N. intends" to remain ^^ some days^® in your 
town on his journey ^*, undertaken ^^ partly ^® for recrea- 
tion " and partly for the purpose ^^ of forming ^^ new con- 
nections ^, we beg you ^^ to do all in your power ^^ to render 
his stay ^' as agreeable as possible ^* and, as he is not yet ^ 
acquainted with ^^ the commercial affairs ^ of your place ^^ 
to aid ^ him with your kind counsel ^, 

Should Mr. N. be in want of ®^ money, please advance ^^ 
him for our account ^ any funds he may require " up to 
the sum of 2000 marks ^, and draw on us ^^ for principal ^', 
interest ^\ and expenses ^. 

We thank you in advance *^ for the services *^ you may 
render *^ our client *® ; the more* so ** that we are sure *^ he 
will meet with a kindly reception at your hands *^ 

We have the honor to be *^, gentlemen, 

Your most obedient servants. 
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1 (gmpfe^lung, f . ^ ©cc^rtcftc §crrcn. « ilberrcidjen, dat. * intim or 
bcfonbcr. * na^. « SSerbinbung, f. ^ renders it a duty and a pleasure, 
mad^t ed un3 jur ^flic^t unb jum SJergniigen. ^ on our part, t)on unferer 

©cite. * cmpfc^lcn. ^^ to your particular attention, 3^^^^ bcfottbcm 

©orgc (or Slufmcrffamfcit). " gcbcnit. ^^ ^leiben, " mc^rcrc S^agc. 
1* on his journey, auf fcinct 3flcifc. ^ toelc^e . . . untemommen f^at 
i^tcilS. " jur (Sr^olung. ^^ for the purpose, in ber Slbftc^t. "of forming, 
anjufniipfcn. ^o ®cfcl^aftg=3Scrbinbungcn. ^ we beg you, bitten roir 
©ie. 22 to do all in your power, aUeg aJlSgltd^c ju t^un. " 5lufent= 
^alt, m. 24 as agreeable as possible, fo angene^m alS moglic^. ^ not 
yet, noc^ nid^t. ^6 5efannt mit, dat. 27 commercial affairs, 5anbelSge= 
fc^aften. ^ ^la^, Drt, m. » unterftii^en or an bie §anb ju ge^cn. 
80 Slat, m. 81 to be in want of, notig §aben. ^ please advance, fd^ie^en 
©ie gefaUigft ©or. ^ for our account, auf unfere Sted^nung. ** any 
funds he may require, irgenb etne ©ummc, bic er bege^ren mag^ ^ up 
to the sum of 2000 marks, biS ju 2000 Tlatt, * jie^cn auf unS. ^ fiir 
Capital, n. ^ S^^\^^* "^ Soften. *^ We thank you in advance, roir 
ban!en ^f)nen bcftenS im DorauS. *i ®unft (f .) or ©efaUigfcit, f. *^ may 
render, enocifen mogen. ** ©djii^ling, m. ** the more so, um fo me^r. 
*5 that we are sure, ba| roir fidjer finb. ** (that) he will meet with a 
kindly reception at your hands, ba^ er eine freunbHd^e ^ufna^me oon 
3§rer ©ette er^alten roirb. *' 2Bir jeic^nen mit §odJac^tung, 3^te 
ergebenften. 



25. Acknowledging 1 and Regulating Accounts^. 

The accounts you sent me' are being examined*, and 
if found correct \ as I have no doubt ^ they will be ^ the 
amounts will be placed to your credit ^ 

1 Slncrfennung, f. ^ and regulating accounts, unb Serid^tigung oon 
S^led^nungen. ^ you sent me, which you sent me, bie ©ie mir tlbcrfanbt 
^aben. * are being exammed, roerben nad^gefe^en. ^ if found correct, 
roenn fie rid^tig befunben roerben. ^ as I have no doubt, roaS ic^ nic^t 
bejroeifle. "^ they will be, fie roerben fid^ fo erroeifen. ® the amounts 
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will be placed to your credit, roirb ber SBctrag ju S^tcm ©ut^abcn 
gefd^rieben. 

I have also to mention ^ a trifling error ^ in your last 
account. 

^ errod^ncn; gen. 2 eincS fleinen SrrtumS. 



26. Reminders ^ 
Dear Sir, 

In reply to ^ my letter, requesting the settlement of your 
account % you promised * to pay ^ me without fail ^ on the 
13th inst. That date'' has long since passed^ without 
your having kept your word \ and I am all the more dis- 
agreeably disappointed ^°, as " this delay ^^ places ^* me in 
great embarrassment ^\ Therefore ^^ I beg you once more ^^ 
to settle" your account, at the latest ^* within ^® 14 days; 
otherwise ^° I find myself under the, to me, most disagree- 
able necessity" of having recourse to legal proceedings^ 
for the recovery of the amount^'. 

However repugnant this step may be ^*, and whatever it 
may cost my feelings^ to have recourse to such a meas- 
ure ^^ I cannot listen to any proposals for further post- 
ponement of the settlement ^. 

Yours, etc.^^ 



^ 3Ka§nung, f., pi. =cn. 2 in reply to, in ©rroibetung auf. ^ requesting 
the settlement of your account, in TOcId^em id^ ©ic um btc SBctid^ttgung 
S^rcr Stcd^nung bat. * ocrfprcd^en, Dcrfprac^, Dcrfprod^en. ^ bcja^len, 
ace. ^ unfc^lbar. ^ S^atum, n., pi. 3)ata. ® has long since passed, ift 
(angft oorilber. * without your having kept your word, o^nc \>a% ©ic 
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S^rem SScrfprcdJcn nad^gefommen tofircn. ^° I am all the more disagreeably 
disappointed, id^ bin um fo unangene^mer getduf d^t. ^^ ba. ^ S^ersug; m. 
I'Dcrfe^cn. 1* 3Scrlcgcn§cit, f . i^2)a^cr. *« nodj cinmal. "beja^lcn. 
18 at the latest, fpfitcftcnS. " binncn, dat. » j0„p^ ai i find myself 
under the, to me, most disagreeable necessity, fe^e id^ mid^ in bie mix 
pc^ft unangcne^me 9iotn)cnbigfcit DCtfcftt. ^ of having recourse to 
legal proceedings, meine S^P^d^t gum ©erid^t ju ne^men. ^ for the 
recovery of the amount, mcinc SluSftfinbc cinjuttcibcn. ^ However 
repugnant this step may be, rote rotbetroftrtig audj bicfer ©d^ritt ifi 
26 and whatever it may cost my feelings, unb roic fc^r eg meinem ©efill^I 
juroiber fein mag. ^ to have recourse to such a measure, bie 3uf^d^t 
3U einem fold^en Tlittel ju ne^men. ^ I cannot listen to any proposals 
for further postponement of the settlement, fo fann td^ bod^ nic^t QUf 
SSorfc^Ifige fUr roeitern 2luffc^ub ber ©d^Uc^tung l^dren. ^ 3)er 'S^^txqe 
ergeben. 



26 a. Reminders {Continuedy 

Dear Sir, 

I have often ^ reminded ^ you as politely as possible ' of 
your obligations* to^ me, but up to the present^ I have 
received ^ nothing but ^ vain assurances of payment • ; and 
latterly ^^, you have found it convenient " to take no notice 
of my letters at alP^. I therefore find myself obliged^' 
to inform you plainly ^* that, if you do not pay me within 
14 days^^ from this date ^^ I shall have recourse to the 
power of the law ". This is my irrevocable ^® decision ^^ 
and no evasive ^ reply ^ on your part ^ can induce ^ me 
to change it^*, being determined^ to accept^* no letter 
from you if not accompanied by the sum*' due to me^. 
It now depends entirely on yourself ® to spare ^ us both ^ 
the unpleasantness ®^ unavoidable in such cases." 
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1 oft, ^ to remind of, erinncm an, ace. ; erinnem/ reg., insep. * as 
poHtely as possible, fo ^dflid^ aid mdglidj. * SScrbinblidJfeit, f., pi. -en. 
5 gegen, ace. « up to the present, MS jc^t. "^ er^altcn, cr^iclt, er^alten. 
B nothing but, nid^td alS. * vain assurances of payment, eitele ^er^ 
trbftungcn, ^^ fpfttct. ^^ you have found it convenient, f)aben ©ie fiit 
fUgUd^ ge^alten. ^^ to take no notice of my letters at all, gar feine 
9lotij t)on meinen SBricfen ju nc^mcn. " I therefore find myself obliged, 
ba^er fe^c ic^ midj gcnbtigt. " cinfadj. ^^ binnen 14 S^agcn. " from 
this date, t)on ^eute an. ^"^ I shall have recourse to the power of the law, 
roerbc ic^ mcinc S^Pucl^t jum ©eridjt ne^mcn. ^^ unroiberruflic^. 1® (Snt^ 
fc^luj, m. 20 auSrocidJcnb. ^i sintroort, f. 22 g^tcrfcitS. ^^ beroegcn. 
2* to change it, i^n ju cinbcnt. ^6 being determined, benn id^ bin cnt= 
fc^lofjcn. ^ annc^mcn. ^ if not accompanied by the sum, rocnn cr 
nid^t t)on bcr ©ummc bcglcitet ift. ^^ due to me, bic ©ic mit fd^ulbcn. 
» It now depends entirely on yourself, eg ^ftngt nun ganj t)on 3^«cn 
felbft ab. » JU fparen, dat. " us both, un^ bcibcn. ** unpleasantness, 
Unanne^mlid^feit, f. ^ unavoidable in such eases, bie in folc^en 
fJciHen unvermeiblic^ finb. 



27. Inquiry 1 respecting: a Merchant^. 

Gentlemen, 

You would greatly oblige ^ us if you could give us par- 
ticulars* about the firm mentioned below ^ We have no 
doubt® that your connections in the town in which they 
reside ^ will enable ^ you to afford us ® the necessary infor- 
mation ^°. You may rest assured ^^ that anything you may 
be pleased to communicate to us^^ shall be regarded as 
strictly confidential ^'. Thanking you in advance for your 
kindness ^*, we are, gentlemen, 

Yours truly. 



^ ^^lac^fragc, f., pi. =cn. ^ eincn ^aufmann betrcffcnb (or iiber cincn 
^aufmann). ^ greatly oblige, fe^r Dcrbinben. * 9lft^creS. * mentioned 
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below, roelc^c untcn crroa^nt toirb. ' We have no doubt, roir gtoeifeln 
nidjt. "^ they reside, fie iDO^nen. * enable, in ben @tanb fe^en. • unS 
oetfdjaffen. ^° necessary information, bie nbtige SluSfunft. ^^ You may 
rest assured, ©ie mdgen Derfidjert fein. ^ that anything you may be 
pleased to communicate to us, ba^ aUeS, n)a3 @ie un3 miijuteilen bie 
©itte l^aben nt5gen. ^^ shall be regarded as strictly confidential, alS 
ftreng DerirauUc^ angefe^cn roerben foU. ^* Thanking you in advance, 
etc., inbem roit 3^«^ i»» Doraug fur ^^xe ®iite banfen, ©erbleiben 
roit; gee^rtefte §erren, bie S^ngen ergebenft. 



28. Favorable Answer ^ 

Gentlemen, 

In reply to your favor ^ of the loth inst., we have the pleas- 
ure ' to inform you that the firm of N. & Co. at S.* enjoys ^ 
extensive ® and well-merited ' credit in this city by reason 
of ^ their prudence ^ and uprightness ^° in business. They 
are supposed to possess ^^ considerable means ^^ but do not 
live in much style ^', and we should not hesitate ^* to grant ^^ 
them credit up to ;£" — ^^ Our opinion " is confirmed ^^ 
by the information ^® we have received ^ from friends and 
bankers ^^ in S. We are glad ^ to be of use to you ^, and 
shall always be happy ^ to serve you in similar cases ^. 
You will please regard this communication as strictly con- 
fidential ^® and without responsibility ^ on our part ^. 

Yours sincerely ^, 



1 ©unftige Slntroort. 2 5(uf g^^ 3Berteg. 8®§te,f. *thefirmofN.& 
Co. at S., ba^ bie girma 9i. unb 60. ju @. ^ genie^en. ^ umfaflenb, 
auSgebe^nt. ^ well-merited, noo^lDerbient. ® by reason of, noegen, 
gen. » 3Sorficl^t, f. 1^ ©^tUd^feit, f. ^^ They are supposed to possess, 
man nimmt an, ba^ fie befi^en. " considerable means, bebeutenbe 
Tlxiiel. 13 do not live in much style, leben fe^r einfad^ or Uhen nidjt 
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fe^r prdc^ttQ. ^* SBctJcnfcn tragen. ^^ gcma^ren, dat. " up to £ — , 
big auf ;f — . ^' SWcinung, f. " is confirmed, roirb . . . beftfitigt. 
i» by the information, burc^ bcn ^erid^t. ^o we have received, ben mix 
. . • er^alten §abcn. ^i SBanfict, pi. ^c. ^ We are glad, cS freut unS. 
^ to be of use to you, 3^nen nil|(i(i^ 3U fein. ^ and shall always be 
happy, unb eg foU unS immcr gto^cS SBergnilgcn mac^en. ^6 to serve 
you in similar cases, 3^nen in (t^nlid^en f$(iUen ^ienfte leiften ju fdnnen. 
^ You will please regard this communication as strictly confidential, 
®ie roerben biefe 3J2ittei(ung gefftUigft auS genau t)erirau,tc^ anfe^en. 
27 SScrantroortUc^fcit, f. ^ unfcrfcitS. ^ bic 3§ngcn crgcbcnft. 



29. Inquiry respecting a Clerk ^. 
Dear Sir, 

A young man of the name of* G., who says he* was 
employed * in your house for several years ^ has presented 
himself ® as a candidate ^ for the situation * of clerk, vacant 
in our business ^ His manners ^° are engaging ", and his 
capabilities^^ seem^* more than sufficient^* for the place 
he has to filP^; but before engaging him ^®, I wish" to 
know whether^® he deserves^® my confidence^, and I 
therefore venture to ask you*^ who know him best^, to 
be so kind as ^ to afford me some information about him ". 
You know how important ^ it is to be acquainted with *® 
the character *'' of the person ^^ we admit into our business ^. 
I need not, therefore, urge you ^ to tell '^ me frankly ** your 
opinion of" Mr. G. A reply" at your earliest conven- 
ience *° will much oblige'® 

Yours very truly '', 



^ S^ad^frage ^infid^tlic^ cincS §anblungSbiencrS (or ^ommiS). 2 of 
the name of, ^amend. ^ who says he, who says that he. • befd^dftigt. 



142 GERMAN EXERCISES. 

^ me^rere ^a^ve lang. ^ has presented himself, §at ftdj DorgcftcDt. 
' Setoerber. * for the situation, fiir cine ©tcDc. • vacant in our busi- 
ness, bic in unfcrem §aufc offcn ift. ^^ Setragen/ use singular, n. i* ift 
cinnc^menb. ^^ ga^igfcit, f. i' fc^cincn. ^* geniigenb. ^ he has to 
fillr ben er einnel^men foQ. ^^ but before engaging him, abet e^e id^ i^n 
einfteHe. " I wish, roilnfd^e ic^. i* ob. ^^ oerbienen. ** Sertrauen, n. 

21 and I therefore venture to ask you, unb bedl^alb ne^me id^ ttlit bic 
grei^eit; ©ie ju bitten. 22 ^ho know him best, ber ©ie i^n am beften 
fennen. ® to be so kind as, fo freunbUdJ ju fein. ^ to afford me 
some information about him, mir SluSfunft ixber i^n ju geben. ^ how 
important, rote rotc^ttg. ^6 to be acquainted with, be!Qnnt ju fein mit. 
^ ber moralifd^e ©tanb. ^ ^erfon, f. ^ we admit into our business, 
bie man in bag (Sefd^aft nimmt. ^ I need not, therefore, urge you, ic^ 
brauc^e ba^cr nid^t in ©ie ju bringen. *^ fagen. ^ aufridjtig, offen. 
88 opinion of, SJleinung (f.) t)on. ^4 5(ntroort, f. *^ A reply at your 
earliest convenience, eine 5lntroort bei Zf)xex frii^eften @e(egen^eit. 
^ will much oblige, roirb fe^r Derbinben. ^^ S^ren ergebenften. 



30. Favorable Answer. 
Dear Sir, 

As long as^ Mr. G. was in my house ^ I had every 
reason ' to be satisfied * with his conduct % probity ', and 
ability '. I regret * every day ® that circumstances which 
depended 1° neither on him nor^^ on me obliged him^^ 
to leave" my business, and I congratulate you" on the 
happy acquisition ^^ you make ^® in attaching him to your 



service ". 



I have much satisfaction ^^ in finding ^® an opportunity ^ 

of testifying ^^ to Mr. G. in a manner that may be useful 

to him^^, the esteem with which he has inspired me^. 

I am, sir, 

Yours sincerely. 
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1 ©0 lange. * in my house, in meinem ©efdjaft. * every reason, aUe 
Urfadje. *8ufneben. « Slup^rung, f. « SteblidJIeit, f. ' ga^igleit, f . 
8 beceuen. * every day, jebett ^^ag. ^° to depend on, a5^&ngen t)Ott 
(dat.), ^ing ah, abge^angen. ^ neither . . . nor, toebec . . . nod^. ^ i^n 
ttStigtcn. 1* t)erlaf[cn. " unb idj freue mit 3^«ctt. ^^ on the happy 
acquisition, iXhex bte SCcquifttion. ^® you make, bie @ie madden. ^^ in 
attaching him to your service, inbem @ie benfelben S^tem S)ienft bei^ 
filgen. ^^ I have much satisfaction, ed mad^t mir gvo^ed SSergnilgen. 
w in finding, to find. » ©elegen^eit, f. 21 of testifying to Mr. G. the 
esteem, bem ^ertn @. bie SCd^tung gu beftfttigen. ^ in a manner that 
may be useful to him, auf cine SBeife, bie il^m nti^lidj fein mag. ^ with 
which he has inspired me, mit bec er mid^ begeifkert ^at. 



31. From a Clerk ^ to a Merchant^. 
Dear Sir, 

Messrs. N. N.* have informed me that you wish to engage * 
an additional ^ clerk (or to replace ® Mr. S., who has left "^ 
you to establish himself in business ®). Desiring * to enter ^^ 
a new house, in order ^^ to increase ^^ my knowledge of 
business ^^ and to put in practice ^* what I have already 
acquired ^^ I take the liberty ^® of applying for " the situa- 
tion ^® in question ". Mr. N., in whose business I am at 
present ^, and who takes a great interest in my welfare % 
has approved ^^ of my step ^. 

I shall do myself the honor ^ of waiting on you ^ and 
handing ^ you the written ^ consent ^ of Mr. N. I only 
wish I may be so happy as to satisfy * your requirements ^. 
In the meantime *^ I have the honor to be *^ sir, 

Your most obedient servant ^, 



* ^aufmannSbiener (m.) or ^ommtS. ^ to a merchant, an einen ^awf? 
mann. * bie ^erren 91. 91. *engagieren. ^ einen anbem or nod^einetxo^ 



144 GERMAN EXERCISES. 

cittcn neuen. « to replace, an bie ©telle. ' to leave, t)erlaf[en (or g^t 
©efd^&ft oeclaffen l^at). ^ to establish himself in business, um ftd^ felbft 
eitt ® ef djaft ju grilnben (or fidj ju etablieten) . » S)a idj roiinf dje. ^^ t^eten 
in. " um. 1^ 8U erroeitent. i* knowledge of business, ©efd^fiftglennt* 
mf[e. " to put in practice, in UBung btingen. " what I have already 
acquired, toad id^ fd^on ettetnt l^abe. ^<^ I take the liberty, evlaube id^ 
mit. " of applying for, nad^jufwd^en um, ^ ©teUe, f. " in question, 
ftaglid^; fraglid^e ©telle. ^ in whose business I am at present, in 
beffen gauS td^ gegenn>arttg angefteOt 5in. ^ who takes a great interest 
in my welfare, ber gro^eg StttereRe in meiner SBol^lfa^rt nimmt. ^ bxU 
ligen. ^ ©d^ritt, m. «* to do honor, erlauben, dat. ^ Sl^nen meine 
9lufn)artung ju madden. '^ einl^finbigen. ^ fdjnftlidj. * ©inroiHis 
gwng, f. 29 as to satisfy, ju genilgen, dat. «> gotberung, f., pi. ?en. 
81 In the meantime, inbeflen. ^^ I have the honor to be, empfel^le td^ 
midj. 88 \^^x ^f^xx^e etgebenft. 



32. From a Father to a Merchant, requesting ^ him to take his 

Son as Apprentice^. 
Dear Sir, 

The extensive * business of your house, and particularly * 
the order ^ and regularity * which reign "^ in it \ of which * 
there is ^^ but one opinion ^\ render me extremely anxious ^^ 
to place ^* my son, who is intended for business^*, under 
your guidance ^^ and instruction ^^ 

He is eighteen years old and has already acquired ^' the 
preliminary ^® knowledge necessary for his future career ^\ 
including several languages^, particularly^^ French, Eng- 
lish, and German, which no doubt will one day be of use 
to him ^. 

I take the liberty *^ of handing 2* you certificates ^ from 
his masters^ respecting^ his application^® and general 
^ood conduct^. 
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I hope ^ you will have no objection '^ to receive '^ him 
into your house, for it would be a great consolation to 
me '* to be able to intrust to your kindness a son ** who 
has hitherto been brought up with every care and atten- 
tion *^ You would also much oblige me'® by informing 
me of the terms ^"^ on which you would be disposed '^ to 
take him. 

Awaiting the favor of your kind reply % I am, sir, 

Your most obedient servant *^, 



^ From a father to a merchant, requesting, ®rfud^ etneS SSaterg an 
einen j^aufmann. ^ to take his son as apprentice, fetnen @o^n aid 
Settling anjune^mcn. ' auSgebrcitet. * oorjiigUd^. * Drbnwng, f. 
« aiegetma^iglcit, f. ' §crrfc^cn. ^ barin. ® of which, rooriiber. 

io there is, tft. ^^ but one opinion, nur einc 3Keinung. ^^ render me 
extremely anxious, mac^en eg mir §5cljft cttDiinfc^t. ^^ bringen. " who 
is intended for business, ber fid^ bem ^anbel ju toibmen gebenh. 
i6 under your guidance, utttcr S^^e Scttung. 1* Unterroctfung, f. " fid^ 
anetgnen. ^® einleitcnb. ^® necessary for his future career, bic ftir 
feittc lilttfttge Saufba^n nbtig finb. ^ including several languages, 
cittigc ©prad^cn cingcfdjloflen. ^i bcfonbcrS. 22 which no doubt will 
one day be of use to him, tDelc^e t^tn eineS 2^age§ o^ne 3^^^^ ^^^ 
SRu^cn feitt toerben. ^ I take the liberty, id^ erlaubc mir. ^ cinjus 
^(inbigen, dat. 25 ©ettifilate. ^ 2ef^xex, m. ^ ^infid^tlid^, gen. 
M %lex% m. 29 general good conduct, aUgemcittcn gutctt SetragcnS. 
80 1 hope, id^ ^abe bic guDcrfid^t. *^ you will have no objection, ©ic 
toerbctt feincn ®runb jw (SintDcnbungen l^abcn. ^ auftwncl^mcn. *• for 
it would be a great consolation to me, benn ed toUtbe eine gro^e ©enug- 
t^uung fiit mid^ fein. ^ to be able to intrust to your kindness a son, 
3§tct ®titc ctnen ©o^n anocttrauen ju Idnncn. ^ who has hitherto 
been brought up with every care and attention, ber fo TOCit mtt aHer 
©orgfatt unb 9lufmer!famfeit erjogen toorben ift. ^ You would also 
much oblige me, ©ie roUrbcn midj audj wnfSglidJ oerbinben. ^"^ by 
informing me of the terms, tocnn ©ie mtd^ gef ciUigft oon ben SBebingungcn 
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benad^tid^tigen rooHten. ^ on which you would be disposed, untct 
iDeld^en ©ic geneigt fcin roiltben. ^ Awaiting the favor of your kind 
reply, in ©noattung 3^^^ gilnftigen SCnttoort. *^ Your most obedient 
servant, 3^r crgcbenftcr. 



33. Answer. 



Referring to your request about the young man men- 
tioned \ we cannot come to a decision ^ till * we have seen 
a specimen * of his handwriting * and style ®. The salary ^ 
oflFered® is only moderate*, but he can acquire ^° other 
advantages" by good conduct and smartness ^^. 

Finally ^^ your recommendation^* is, as you may sup- 
pose ^^ quite sufficient^® for us, and we have to thank 
you for your kindness " in thinking of us ^® as a desirable 
employer for a person ^* in whom you take an interest ^. 

Yours truly ^\ 



1 Referring to your request about the young man mentioned, S9^ug 

nel^menb auf 3^t @rfud^en loegen eined jungen SRanneg, ber in S^tem 
SBetien enoft^nt n)trb. ^ we cannot come to a decision, !5nnen mix %n 
Icincm ©ntfd^lu^ lommcn. * 5i8, subord. conj. *^tobe,f. *§anbfcl^nft,f. 
« style, ©til, m. "^ ®c^alt, m. » offered, ben wit angebotcn ^abcn. 
*ma^ig. ^ crroerbcn. " 93ortcil, m., pi. se. ^ ©croanbt^cit, f. 
" ©d^lic^lidj. 1* ©mpfc^lung. ^ t)ermutcn. ^ quite sufficient, t)5Hig 
genitgenb. ^^ we have to thank you for your kindness, n)ir fil^Ien und 
t)cr5unben, S^nen filt bic ®iltc gu banlcn. " in thinking of us, an unS 
3U benlen. ^^ as a desirable employer for a person, aid geeignete ^nn- 
5tpa(e fUr eine ^ecf on. ^ in whom you take an interest, fHx bie ©ie ein 
tiefcS 3ttteref[c nc^men. ^ Yours truly, bic S^ngcn ad^tunggpoH. 
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34. An Unfortunate Merchant^ to ^ his Creditor'. 

A heavy misfortune* in my family and the failure^ of 
several of my customers ® oblige me "^ to ask ^ you to prolong * 
my term of payment ^° for six months ^S and to request" 
you to obtain ^* for me from the rest of my creditors ^* a 
similar delay ^^ You know my character. I have always 
acted ^® honestly" and conscientiously^^ towards^® my 
business friends^, and therefore believe that I merit ^ 
some consideration^. 

Assuring you ^* that you and all the rest of my creditors 
will be satisfied ^ at the expiration ^ of the said term ^, I 



remain ^^, 



Most respectfully 



28 



1 ®itt in UnglildC gcfommener JJaufmann. ^ an, ace. » ®lau5iger, m. 
* A heavy misfortune, eitt fc^toereg Ungliicl. ^ S3attferott, m. « ^uttbe, m. 
■^ ttotigen midj. ^ bitten. ® oertangcm. ^^ term of payment, 3ci^tuttg§= 
termitt, m. " for six months, awf fec^S 2Konate. ^^ erfwdjcn. I'crtangen. 
" from the rest of my creditors, t)Ott mctnen attbcren ©laubigctn. 
^ a similar delay, cttten glctc^en Sluffc^ub. ^^ I have acted, idj roar. 
^^ e^rlid^. ^^ getoiflcn^aft. " gegcn, ace. 20 ©efc^aftgfrcunbe. 21 x)exi 
biencn. 22 gfjudtfid^t, f. ^ Assuring you, mit ber SSerfidJerung. 
^ jufrieben. ^ at the expiration, nad^ Slblauf. ^ of said term, beS 
befagtctt XcrminS. 27 ^erbleibe idj. ^s ^f^^ ergcbenfter. 



35. Favorable Answer. 

The sad news ^ of the misfortune in your family and the 
untimely ^ failure of several of your customers arouses my 
deepest sympathy*, and I think it my duty* to do all I 
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can ^ to assist you ^ I have also arranged with "^ the rest 

of your customers to grant you a delay of twelve months \ 

I remain, 

Yours truly, 



1 The sad news, btc trawngc 92acl^ncl^t. ^ unacitig. ^ arouses my 
deepest sympathy, ^at ben gro^ten Summer in mir Derurfad^t. * I 
think it my duty, id^ §alte eg fiir meine ^flid^t. ^ to do all I can, aUeg 
W6qHx(^e ju tl^un. ® to assist you, 3§nen bctjufie^cn. "^ I have also 
arranged with, id^ ^a5e mid^ aud^ Derft&nbigt mit. ^ to grant you a 
delay of twelve months, S^nen ctncn ^uffd^ub ©ott aroblf SRonate 
su getoal^ren. 
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